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A maga szíve sose fáj?

Cenna már régóta együtt dolgozik a jóképű Phillel, akinek egy éve halt meg a felesége. A lány tisztában van vele, hogy hiába vonzódik egyre jobban a férfihoz, a gyász még nem múlt el Phil lelkében. Ráadásul egyik kolléganőjük, Anna, aki kísértetiesen hasonlít a néhai asszonyhoz, gyanúsan sok időt tölt a doktorral. Cenna végső elkeseredésében Krétára utazik, s azt reméli, a távolság segít elfeledni szerelmét. Az igazi meglepetés azonban csak itt várja…
1. FEJEZET
Cenna már jó ideje kémlelt kifelé az ablakon, amikor hirtelen lelkiismeret-furdalása támadt. A kíváncsisága tárgyát képező két személy egy fa árnyékában beszélgetett a Nair Surgery parkolójában. Az egyikük a magas, sportos, fekete hajú Phil Jardine doktor volt, a rendelő egyik tulajdonosa. Mellette Helen Prior doktornő állt, a szomszédos Stocktonból. Sötétkék nadrágkosztümjéhez, mely jól hangsúlyozta az alakját, divatos magas sarkú szandált viselt.

A negyvenes éveinek elején járó Helen ma is éppolyan szép nő volt, mint régen. Cennának feltűnt, hogy néhány napja levágatta hosszú haját, és divatosabbra fésültette. Amióta Phil felesége tavalyelőtt karácsonykor meghalt, Helen feltűnően gyakran kereste fel a férfit a munkahelyén.

Cenna igyekezett megfejteni Phil arcjátékát, de sajnos a férfi túl messze állt. Csak Helen vidám nevetése jutott el a füléig a nyitott ablakon át.

Végül elfordult, hogy végignézze az asztalán sorakozó kórházi jelentéseket. Leült, és a füle mögé simította hosszú, gesztenyebarna haját, miközben a másik kezével gondolataiba mélyedve lapozgatta az iratokat. Miért is ne vonzódna Phil ehhez a nőhöz? – morfondírozott magában. Hiszen már tizennégy hónapja, hogy Maggie egy síbaleset következtében meghalt. Itt az ideje, hogy Phil újra élje az életét.

Ebben a pillanatban kopogtattak az ajtón, és Annie Sharpe lépett be. Délutánonként ő látta el a betegfelvételt.
– Mindkét betege megérkezett, Lloyd doktornő. Mrs. Gardiner, aki délelőtt jelentkezett be, és Louise Ryman.
– Louise? – kérdezte Cenna meglepetten. – Hiszen nemrég járt itt. Januárban, ha nem tévedek.

Annie bólintott.
– Ez áll a kartonján. Bevallom, kissé aggódom érte. Tudja, ő tanítja a fiamat, Callumot. Nagyszerűen bánik a gyerekekkel, de az utóbbi időben elég rosszul néz ki. Remélem, semmi komoly. A tanítás nagyon megerőltető lehet. Én nem bírnám.
– Pedig maga kiválóan elboldogul egy túlzsúfolt orvosi rendelővel. Szerintem ez legalább annyira megterhelő – jegyezte meg Cenna mosolyogva.
– Ez más, Lloyd doktornő – mondta Annie, és az olvasószemüvege fölött Cennára nézett. – Az én három mákvirágom is gyakran megviseli az idegeimet, de egy kamaszokkal teli osztály biztosan az őrületbe kergetne. Nemrég Callum azt mesélte...

Cenna felemelte a kezét.
– Ne, Annie! Ma már nem akarok több rémtörténetet hallani.

Az asszisztensnő elmosolyodott.
– Ugyan már, Lloyd doktornő! Biztosan szeretné tudni, mi történik egy házibulin, ha a szülők nincsenek otthon. Vagy hogy milyen kincsekre találhat egy anya a fia matraca alatt, amikor váratlanul hozzákezd a tavaszi nagytakarításhoz.
– Nem, nem szeretném tudni! – tiltakozott Cenna, amikor ismét nyílt az ajtó.
– Én viszont kíváncsi vagyok rá. – Phil Jardine mosolyogva lépett be a szobába. – Bekapcsolódhatok a beszélgetésbe? – Divatos, sötét öltönyt viselt, hozzá szokatlan gondossággal vasalt fehér inget. – Mit is mondott az imént a tavaszi nagytakarításról, Annie?
– Ó, semmit, amit ne tudna már úgyis, Jardine doktor – felelte a kissé kövérkés, középkorú nő nevetve. – Fogadok, könyvet írhatna mindarról, amiről mi csevegni szoktunk.
– De még mindig nem tudok mindent – mondta Phil tettetett bosszúsággal a hangjában. – Ahhoz még nagyon sok időt kell eltöltenem a vasalódeszka mellett, hogy lépést tarthassak magukkal, hölgyeim.

A két nő elnevette magát.
– Ó, Jardine doktor, maga még zöldfülű kezdő – legyintett Annie. – Majd ha annyi idős lesz, mint én, akkor panaszkodhat.

Cenna figyelte Philt, amint Annie-vel beszélget. A felesége halála nagy megrázkódtatás volt neki. Ám úgy tűnik, mostanra sikerült feldolgoznia a veszteséget. Harminckilenc éves, vonzó férfi. Mégis aki nem ismeri az előtörténetét, óhatatlanul felteszi a kérdést: honnan ez a szomorú kifejezés a szemében?

Cenna tekintete a férfi fekete, rövidre nyírt hajára vándorolt. Azon töprengett, vajon Phil tényleg viszonyt akar kezdeni Helennel?

Annie kiment a szobából, és Cenna hirtelen ráeszmélt, hogy Phil vidáman mosolyog rá, miközben leül vele szemben az íróasztalhoz.
– És? Miről ábrándoztál?

Cenna elpirult, és igyekezett összeszedni magát.
– Ó, én... én csak a nyaraláson gondolkodtam. Strand, kék ég, meg ilyesmi.
– Van határozott úti célod? És kísérőd?
– Tulajdonképpen nincs. – Cenna vállat vont. – Valószínűleg néhány edzőtermi ismerősömmel utazom Krétára. Vízi sportokkal egybekötött nyaralás. Biztosan vicces lesz.

Phil a homlokát ráncolta.
– Ez meglep.
– Pontosan mi? – kérdezte a nő tétován. – Hogy a szabadságom idején a vízi sportoknak hódolok?
– Nem. Azon csodálkozom, hogy nem Markkal közösen utaztok el.
– Markkal? – Cenna pislantott néhányat. – Fogalmam sincs, hol tölti Mark a szabadságát.
– Azt hittem, ti ketten...

Phil elhallgatott.
– Mit hittél?
– Hát hogy együtt vagytok. – A férfi rámosolygott Cennára. – Felejtsd el! Sajnálom, hogy megkérdeztem.
– Phil, semmi baj azzal, ha megkérdezed, hová megyek nyaralni, de fogalmam sincs, hogyanjutott eszedbe, hogy mi...
– Jól van, jól van! – szakította félbe a férfi, és nyomatékul megrázta a fejét. – Nem akarsz beszélni róla, rendben van. Nem tudtam, hogy ez ilyen kényes téma.
– Egyáltalán nem az – vágott vissza Cenna gyorsan, s közben az arcába szökött a vér. – Csupán nem szeretek beszélni a magánéletemről, ha...
– Értem – vágott a szavába Phil.

Cenna csak nézett rá, s közben azon töprengett, miért költözött hirtelen ingerültség a beszélgetésükbe. A Markhoz fűződő viszonya miatt?
– Azt gondoltam, te biztosan megérted – válaszolta gyorsan. – Ha Maggie-re terelődik a szó... nos, igen, mindig kitérsz előle. Legalábbis itt, a munkahelyeden...

Nem fejezte be a mondatot, mivel érezte, hogy ingoványos talajra tévedt.

Phil arca elkomorult.
– Maggie már nem él. Csak ennyit mondhatok – felelte. – Erről nincs mit beszélni.
– Valóban? – kérdezte Cenna halkan.
– Valóban.

– Hallgass rám, Phil! Én csak párhuzamot akartam vonni. Amióta Maggie meghalt, nem akarsz beszélni róla. Te nyilvánvalóan így dolgozod fel, és...
– És azt akarod mondani, hogy a Markhoz fűződő viszonyod rád tartozik, és nekem semmi közöm hozzá.

Cenna felsóhajtott.
– Ez a beszélgetés kezd rossz irányt venni...
– Igazad van – vágott közbe a férfi, és felállt. Kurtán biccentett, aztán az ajtóhoz lépett.
– Phil? – Valamilyen érthetetlen okból Cennának úgy tűnt, mintha ők ketten nemigen találnának hangot egymással. – Kérlek, ne vedd magadra, amit mondtam. Tudd be annak, hogy már nagyon rám fér a pihenés, rendben?

A férfi a szemébe nézett, és halványan elmosolyodott.
– Az utóbbi időben mindnyájan nagy nyomás alatt vagyunk. – Megvonta a vállát. – Nem történt semmi.

Amikor behúzta maga mögött az ajtót, Cenna nagyot sóhajtott. Miért kellett ilyen hevesen kifakadnia, amikor a férfi Markot említette? Már semmit sem érez Mark iránt, még ha egykor nagyon szoros kapcsolat volt is közöttük. És Phil miért olyan elutasító, amint Maggie-re terelődik a szó?

Maggie Jardine... Cenna emlékezett a nyúlánk, nádszálkarcsú, huszonhét éves nőre, Phil feleségére. Elragadó teremtés volt. Akárcsak Helen Prior...

Cenna azon mélázott, vajon féltékeny-e Helenre... és ha igen, miért? Közte és Phil között nincs semmi. Legalábbis így érezte. Az alatt a rövid idő alatt, amelyet a múlt évben eltöltöttek azon a fogadáson, egyértelmű lett számára, hogy senkivel sem akar kapcsolatot kezdeni. Mark túlságosan is megsebezte. Még sokáig érezte a fájdalmat.

Hogyan jutott eszébe Philnek szóba hozni Markot?

Amikor Annie beszólt, és bejelentette Louise Rymant, Cenna elhessegette gondolatait, és barátságos mosollyal üdvözölte a fiatal nőt.
– Folyton fáradt vagyok – panaszkodott a huszonhat éves, szemmel láthatóan kimerült Louise, aki tanárnőként dolgozott. – Ilyesmit eddig sosem éreztem. Élvezem a munkámat, és fontosnak tartom, hogy a gyerekek megismerkedjenek a számítógéppel. Ám az utóbbi időben hamar elfáradok.
– Van étvágya? – Cenna nagyon soványnak látta a betegét. Legalábbis az utolsó találkozásuk óta sokat fogyott.

Louise kicsit elgondolkodott.
– Egy személyre főzni nem túl izgalmas. – Rövid szünet után hozzátette: – A barátom nem sokkal ezelőtt elköltözött, és... gondjaim vannak az átállással.
– Sajnálom – felelte Cenna együtt érzőn. – Mégis igyekeznie kell kiegyensúlyozottan étkezni. Ez nagyon fontos.
– Igen, tudom. Én is mindig mondom a gyerekeknek, hogy ne csak készételeket egyenek.

Még egy ideig beszélgettek, majd Cenna vért vett Louise-tól, és azt mondta neki, kérjen újabb időpontot a betegfelvételen. Azt gyanította, hogy a nő vérszegénységben szenved. Biztosabbat azonban csak akkor tud majd, ha megkapja a laboreredményeket.

Mary Gardiner, a következő betege törékeny, elegáns, a harmincas éveinek elején járó, barna hajú nő volt, aki nem sokkal ezelőtt költözött a férjével Nairbe.
– Ügyelek az egészségemre – magyarázta Mary. – De sajnos gyakran szenvedek migréntől, és gyógyszert kell szednem.

Cennának ugyan nem állt rendelkezésére a nő kartonja és kórtörténete, mégis biztosította őt, hogy amint újabb roham tör rá, felírja neki a megszokott gyógyszerét.
– Bérbe vettünk egy szállodát a belvárosban, a Summerville-t – folytatta Mary Gardiner. – Ray szakács, és a francia konyha a szakterülete. Bízunk benne, hogy meg tudjuk vetni a lábunkat itt. – Mary a kézitáskájáért nyúlt. – Szeretnék adni magának két meghívót egy vacsorára az éttermünkben. Hozza magával a barátját, biztosan nem fognak csalódni!

Rámosolygott Cennára, és elköszönt.
– Nagyon jó a konyhájuk – mondta később Annie. – Legalábbis ezt írja az Evening Echo kritikusa.
– Talán elmegyek – latolgatta Cenna. – Mary Gardiner nagyon jó benyomást tett rám.
– Nem csodálom. – Annie elmosolyodott, s közben összeszedte a holmiját. – Két meghívót adott?
– Igen. Ingyenvacsora két személyre. Csábítóan hangzik. Eljönne velem, Annie?

Annie épp ekkor ért oda az ajtóhoz, és hátrafordult.
– Köszönöm, de nem vagyok híve a francia konyhának. Jobban szeretem a hagyományos angol ételeket. Mi lenne, ha Jardine doktort kérdezné meg? Maga tudja a legjobban, mennyire ráférne egy kis lazítás.
– A lazítás igen, de a munkáról való beszélgetés nem. – Cenna észrevette, hogy Annie átható tekintetétől elpirul. – Valószínűleg azt tennénk egész idő alatt. Maga tudja, milyen az, ha két orvos ül egy asztalnál.

Annie sokatmondó pillantást vetett rá.
– Nos, úgy vélem, lesz majd, aki meghívja őt.

Cenna azon töprengett, hogyan értse Annie megjegyzését, és titkon megkérdezte magától, lenne-e bátorsága meghívni Philt vacsorázni. Ez lehetne a kezdet, hogy rendezzék a kettejük viszonyát, mivel Maggie halála óta a férfi láthatatlan falat vont maga köré. Gunyoros megjegyzéseivel minden közeledési kísérletet elhárít, és el kell ismerni, többnyire sikerrel teszi.

Persze szakmai téren Cenna mindent bevetett, és végül a férfinál is célt ért. Jól együttműködnek, ám a múlt évi közjáték óta személyes téren még nagyobb lett közöttük a szakadék.

Cennának eszébe jutott az az este. Nála tartották a fogadást, amelyen az új rendelőre koccintottak. Az ünneplés röviddel éjfél előtt ért véget, és már csak Phil maradt ott. Elfogadta az ajánlatát, hogy igyanak még egy kávét, mielőtt ő is elmegy. Mindketten nagyon feldobottak voltak, amiért minden olyan sikeresen alakult. A bővítési tervezet végre elkészült, és Phil álma a beteljesedés küszöbén állt. Azt az estét mindegyikük különlegesnek érezte.

A házban csend honolt, amikor Phil egyszer csak megfordult, és végigsimította Cenna karját. A tekintetük találkozott, és néhány másodpercre még nagyobb lett a csend. Szinte szikrázott közöttük a levegő.
Cenna előtt gyakran felrémlett ez a jelenet, és minden alkalommal eltöprengett, vajon mi történt volna, ha akkor nem szólal meg a telefon. Az egyik vendég ott felejtette a kabátját, és megkérte őt, vigye magával másnap a rendelőbe. Amikor letette a kagylót, Phil már a zakóját vette, hogy hazamenjen.
Cenna nagyot sóhajtva kapcsolta be a számítógépét, és lehívta a következő beteg adatait. Homer Pomeroy, hatvankét éves, köszvényes beteg. Gaynor Botterill asszisztensnő irányította őt hozzá a legutóbbi vérnyomásmérést követően.

Homer ősz hajú, beszédes férfi volt, tökéletesen szabott öltönyt viselt. Elmondta, hogy hamarosan harmadszorra is megnősül, és ezt az eseményt szeretné méltón megünnepelni.
– Mikor lesz az esküvő? – kérdezte Cenna, akinek orrát megcsapta a férfi alkoholos leheletének és arcszeszének illata.
– Még nem tűztük ki az időpontot, de nemsokára. Nem várathatom sokáig az én kis arámat! Még a végén meggondolja magát! – viccelődött Homer.

Cenna évek óta ismerte ezt a beteget, és jól tudta, hogy szereti élvezni az életet. Jómódú ember, Londonban csinált karriert, aztán eltökélte, hogy a lehető legjobbat hozza ki a nyugdíjas évekből.
– Biztos vagyok benne, hogy a jövendőbelije éppilyen izgatott, hogy végre hozzáláthasson az esküvői előkészületekhez – folytatta Cenna. – Ám ahogy a dolgok most állnak, én óvatosságra intem magát.
– Természetesen – bólintott Homer. – De inkább írjon fel valamit a térdemre, drága!

Cenna tudta, hogy a fájdalomcsillapítóra gondol, amelyet egyszer már injekció formájában beadott neki. Mégis bizonyosságot akart, hogy Homer kíméli a térdét.
– Magával hozta a gyógyszereit? – kérdezte.
– Én nem akarok pirulákat szedni, drága. Jobban szeretem a tűt. Egyetlen szúrás, és a dolog el van intézve!
– Ha a húgysav szintje ismét túl magas lesz a vérében, Mr. Pomeroy – figyelmeztette őt Cenna nyomatékosan –, akkor továbbra is szednie kell a köszvény elleni gyógyszerét, hogy elkerüljük a magas vérnyomást.

A férfi kétségbeesetten nézett rá.
– De drága, ez csak egy aprócska ízületi gyulladás! – ellenkezett.

Cenna nem akart ismét a szokásos vitába keveredni vele.
– Újra veszek egy kis folyadékot a térdízületéből, és megvizsgáltatom a laborban. Amint megjön az eredmény, folytatjuk a beszélgetést.
– Ez nagyon kedves, de most...
– Most megnézem a lábát, aztán eldöntöm, mi a teendő – szakította félbe Cenna a férfit. Amikor az belenyugvóan bólintott, úgy határozott, beadja neki a kívánt injekciót, ám előtte a szavát vette, hogy változtat a szokásain, és a jövő hónapban ismét eljön a rendelőbe.

Cenna azon töprengett, vajon a leendő feleség tud-e valamit egyáltalán a férfi rossz egészségi állapotáról. Amikor pillantása Homernak a rendelő előtt parkoló drága autójára, és az abban várakozó fiatal nőre esett, biztos volt benne, hogy a férfi még sohasem beszélt neki a betegségéről.

Szokásosan hajszás péntek délután volt. Az egészségvédő rendelés véget ért, és rengeteg kisgyermekes anya tódult ki az új épületből, amelyben a különlegesen kialakított szobák voltak.

Amikor a Nair Surgery világos, barátságos folyosóira ismét visszatért némi nyugalom, Cenna elindult a betegfelvételre. Phil éppen ekkor lépett ki az egyik jobb oldali kezelőből. Egy várandós anyának nyitott ajtót, aki kézen fogva vezette a nagyobbik gyermekét.
– Mára végeztem – mondta a férfi sóhajtva, miközben letette a fonendoszkópját. Egy pillantást vetett az órájára, majd Cennára nézett. – És te?
– Ma este van még egy műtétem – mondta a nő, amikor közeledni látta a következő betegét. – És úgy hallottam, jön hozzá még egy vagy két sürgős eset is.
– Tudok segíteni valamit? – kérdezte a férfi, ahogy egymás mellett sétáltak a folyosón.
– Köszönöm, de nem hiszem. – Cenna hangjában volt valami visszafogottság.
Phil igyekszik ismét a barátságosabb oldalát mutatni. A hétfői eset óta ő maga is a helyzet normalizálásán fáradozott. Az elmúlt napokban gyakran foglalkozott azzal a kérdéssel, miért bosszantotta annyira Phil és Helen látványa, hiszen csak összefutottak, és beszélgettek egy kicsit. Azt csak ő képzeli, hogy van valami köztük. Tudni akarta, Phil neheztel-e még rá, és ezt csak úgy tudhatta meg, ha megkérdezi:
– Phil...? – Az ajkába harapott, és hátrasimította a haját. – Az egyik betegem nemrég költözött Nairbe, a férjével átvették egy szálloda vezetését...
– Csak azt ne mondd, hogy a Summerville-ről van szó! – szakította félbe a férfi, amikor odaértek a szobája ajtajához.
– De igen, arról – válaszolta Cenna meglepetten.
– És van két meghívód egy ingyenvacsorára?
– Honnét tudod?
– Ray Gardiner volt nálam tegnap kivizsgáláson, és közben két meghívót nyomott a kezembe. Ügyes reklámfogás, meg kell hagyni. – Phil elhúzta a száját. – Egyébként holnap este nem érek rá, ezért átadom a meghívókat Marcusnak és Jane-nek. Az elmúlt hetekben szakadatlanul a házuk felújításán dolgoztak, biztosan tetszik majd nekik az ötlet, hogy egy este mással foglalkozzanak. Ha elmennek, akkor első kézből tudhatjuk meg, jó-e az a hely.

Cenna elmosolyodott.
– Nagyszerű ötlet.
– Cenna?
– Igen?

Cenna a férfira nézett.
– Ami a múltkorit illeti... tudod, a nézeteltérésünket... felejtsük el!
– Hát persze – felelte a nő mosolyogva.

Phil csak nézett rá másodperceken keresztül, aztán kissé hamiskásan elmosolyodott.
– Rendben, akkor ezt tisztáztuk.

Cenna ostobának érezte magát, ahogy ott állt és bámult a férfi után. Talán Phil megsejtette, mit akar kérdezni, és gyorsan megelőzte? Pedig már azt is eltervezte, mit venne fel aznap este. Micsoda ostobaság volt azt képzelni, hogy Philnek szombat este nincs jobb dolga, mint vele múlatni az időt!

Amikor Jane Granger doktornő érezte, hogy odabent rúg egyet a kisbabája, egy pillanatra megállt, és a szíve alatt hordott gyermek aprócska kezére és lábára gondolt. Egyedül a kissé megemelkedett vérnyomása miatt aggódott, ám Marcusnak eddig nem szólt róla. A férfi ragaszkodna hozzá, hogy azonnal hagyja abba a munkát.

Mostantól egészségesebben és lassabban fog étkezni, kipiheni magát odahaza, és akkor rendeződik a vérnyomása.

A délelőtti rendelés véget ért, és Jane összeszedte a jövő hétfőre kiállított recepteket. Útban a betegfelvétel felé ismét megállapította, milyen pompásan és fényűzően berendezett ez a rendelő. Minden egymáshoz jól illő pasztellszínben pompázik, és nagy ablakok gondoskodnak a megfelelő mennyiségű fényről. Bár már három hónap telt el a megnyitás óta, még mindig nem szokta meg egészen az új környezetet.

Phil végre elérte a célját, amiért oly sok éven át dolgozott. Az apja, idősebb Jardine doktor nagyon büszke lenne rá.

Jane belépett a betegfelvétel mögötti irodába, és meglepődött, hogy ott Philbe és Helen Priorba botlott.
– Ó, nem vártam, hogy itt látlak ma, Phil – mondta, s közben az íróasztalra tette a recepteket.
– Tulajdonképpen ügyeletes vagyok – felelte a férfi. – De még van némi papírmunkám.
– Üdvözlöm, Jane – köszöntötte őt Helen. – Én... hm... csak egy újságot hoztam vissza Philnek. – Kínos csend után folytatta: – Hogy érzi magát?
– Nagyszerűen. – Jane megsimogatta domborodó pocakját. – Újabban reggelenként majd meghalok a pirítósért és a rántottáért. Apropó, evés. Sajnálom, Phil, de Marcus és én nem tudjuk elfogadni a meghívást a Summerville-be.
– Én is sajnálom.
– Bennek ma születésnapja van. – Jane elővette a két meghívót a táskájából, és visszaadta a férfinak. – Darren nálunk éjszakázik.
– Valóban nagy kár – mondta Phil, miközben átvette a meghívókat. – A francia konyha nagyon csábítóan hangzik.
– Francia konyha? Imádom! – vetette közbe gyorsan Helen, és Philre nézett.
– Nos, most hogy újra van két meghívóm... – kezdte Phil, aztán kissé akadozva folytatta: – Egy ilyen lehetőséget vétek lenne kihagyni...
– Én szívesen elmennék – mondta Helen. – Feltéve, hogy neked is van kedved, Phil.
– Tulajdonképpen mást terveztem – dörmögte a férfi, és zavart pillantást vetett Jane-re.

Ismét kínos hallgatás következett. Jane látta, hogy Helen sötét szeme várakozásteljesen fürkészi Phil arcát.
– Nekem most mennem kell – mondta gyorsan. – Hazafelé még el akarom hozni Darrent. Viszontlátásra, Helen.
– Örülök, hogy találkoztunk, Jane.

Helen tekintete beszéd közben is Phil arcán pihent.
– Viszlát, Jane! – kiáltott utána Phil.

Jane nem tehetett mást, mint hogy még egyszer rájuk nézett, majd becsukta maga mögött az ajtót. Nem akart kíváncsinak látszani, pedig az volt. Éppen Phil és Helen Prior? Hiszen ez lehetetlen! Helen még mindig a férfit bámulja. Nem férhet hozzá kétség, hogy vonzódik hozzá. De vajon Phil is így érez iránta?

Helen egyáltalán nem Phil esete, bár ha jobban meggondolja, Maggie sem volt az. Amikor Phil megismerte, a lány fotómodellként dolgozott, és három hónappal később már össze is házasodtak.

Jane visszatért az irodájába, és kikapcsolta a számítógépét. Egy percig üldögélt még az íróasztalánál, és hallgatta a rendelőben honoló csendet. Gondolatai akaratlanul is az iménti jelenetre tértek vissza. Talán félreértette a helyzetet? Vagy Phil mégiscsak elhívja Helent a Summerville-be? Vajon gyengéd szálak fűzik őket egymáshoz?

2. FEJEZET

Cenna sóhajtva tette le a kagylót. Tehát ma sem sikerül befejeznie az ebédlő felújítását. Miért is fogadta el Mark ajánlatát?

Mert elutazik, suttogta egy hang a fejében.
– Nem akarom, hogy haraggal váljunk el – mondta a férfi olyan gyengéd, szívhez szóló hangon, hogy Cenna még most is összerándult.
– Nem neheztelek rád – biztosította Markot.
– Remélem, így van, Cenna. Ugyanis azt akartam mondani neked, hogy elfogadtam egy tengerentúli állásajánlatot. Egy jó nevű ügyvédi irodánál.

Cennának nevethetnékje támadt, amikor elképzelte, mennyire örül Mark, hogy elújságolhatta neki a hírt.
– Szeretném, ha barátokként válnánk el – folytatta a férfi. – Hiszen gyermekkorunk óta ismerjük egymást.

Valószínűleg pontosan ez volt az oka, amiért Cenna beleegyezett a. találkozóba. Hosszú ideig voltak együtt. A fájdalmat, amelyet Mark okozott, sosem felejti el, mégis lehetségesnek tartotta, hogy megbocsásson neki. Amióta az ország déli felébe költözött, jóra fordult az élete.

Cenna borostyánszínű szeme a semmibe révedt, miközben a gondolatai visszatértek a múltba. Nairbe költözése előtt meg kellett hoznia néhány nehéz döntést. Midlands a szülőföldje volt, ám az első gyakornoki évében szakított Markkal, és ez megkönnyítette az elutazást.

Egyedüli gyermeke volt idős szüleinek. Mindketten meghaltak, amikor még nagyon fiatal volt, így semmi sem tartotta abban a kisvárosban, amelyben felnőtt. Amikor Phil válaszolt a pályázatára, és felajánlott egy állást a dorseti rendelőben, rögtön eldöntötte, hogy ideköltözik.

Aztán egy napon Mark minden előzetes bejelentés nélkül ott állt az ajtaja előtt. A váratlan találkozás heves veszekedésbe torkollt. A férfi pedig ma felhívta őt, és bocsánatot kért.

Cennát megkönnyebbüléssel töltötte el a hír, hogy Mark a tengerentúlra költözik. Elégedett volt azzal is, hogy meghívta őt vacsorára. Nem akart az adósa maradni, és ezt szerencsére a férfi is tudta. Mégis azt kívánta, bárcsak ne húzta volna keresztül Mark Paget az aznap esti terveit. Sokkal szívesebben fejezte volna be az ebédlő festését, most mégis át kell öltöznie. És mindezt saját magának köszönheti, mivel ő ajánlotta, hogy menjenek a Summerville-be, így ráadásul még ki is kell öltöznie!

Negyed kilenckor Cenna egy utolsó pillantást vetett a tükörbe. A hosszú, halványkék ruha nagyon csinos volt, mégsem túl elegáns. A tiszta, minden cicomát nélkülöző vonalak lehetővé tették, hogy felvegye a magas sarkú, fehér cipőjét, amely egy estélyihez egyáltalán nem illett volna.

Körbefordult, és figyelte, ahogy a kék selyem a testéhez simul, és még magasabbnak láttatja a valóságos egy méter hetvennél is. Tulajdonképpen akkor akarta felvenni ezt a ruhát, ha Phillel randevúzik. Most elpirult ettől az elbizakodott gondolattól. Mégis miből gondolta, hogy Phil el akar menni vele? És ha még megtette volna is, biztosan csak azért, hogy ne okozzon csalódást neki. Nyilvánvalóan sarokba szorította a férfit ezzel a kérdéssel.

Cenna nem értette, miért jutott ez most az eszébe. Bárcsak Phillel találkozna ma este! Ám ez annyira képtelen ötlet volt, hogy szinte nevethetnékje támadt tőle.

Mark már a bárban üldögélt, amikor Cenna megérkezett. A saját kocsijával hajtott a szállodához, mert a vacsora után a lehető leghamarabb haza akart jutni. A férfi intett neki, és csodálkozó pillantásából Cenna megértette, hogy tetszik neki, amit lát. Mark divatos szabású, sötét öltönyében, csokornyakkendőjével és szőke, hátrasimított hajával, amely jól hangsúlyozta napbarnított bőrét, nagyon vonzó látvány volt. Ám erről Cennának rögtön az jutott eszébe, mennyire élvezi Mark, ha magára vonhatja a nők figyelmét.

Újabb kellemetlen emlékek törtek fel benne, ahogy közeledett a férfihoz. Például az, hogy mennyire megviselte, amikor tudomást szerzett Mark félrelépéséről. Ez akkor történt, amikor elsőéves gyakornok volt a midlandsi kórházban. Nyilván azért érzett olyan nagy fájdalmat a férfi hűtlensége miatt, mert már nagyon régen ismerték egymást.
– Csodálatosan nézel ki.

Mark hangja rögtön visszatérítette őt a valóságba. A férfi rendelt neki egy üdítőt, megigazította a székét, és a maga könnyed stílusában beszélgetésbe kezdett.

Nem sokkal később Mary jött oda hozzájuk.
– Örülök, hogy eljött – mondta Cennánák, aztán kettejükre nézett. – Az asztalukat nyolc órára foglaltattam. Szeretnék előbb megnézni a szállodát?
– Igen, örömmel – felelte Cenna, ellenben Mark a fejét rázta, aztán meglehetősen udvariatlanul azt mondta:
– Én itt várok.

Cenna azonban élt az alkalommal, mert így kevesebb időt kellett Markkal töltenie. Régebben is ismerte a szállodát, és megállapította, hogy az új tulajdonosok teljesen felújították, és átrendezték. Ray, Mary férje, csupán futólag köszöntötte őt, aztán ismét eltűnt a csillogó–villogó konyhában.

Miután megmutatta Cennának az épületet, Mary odavezette őt és Markot az asztalukhoz. A mélyvörös terítő és a karcsú borospoharak ünnepi hangulatot kölcsönöztek a helynek, a felszolgált consommé pedig mennyeien illatozott.
– ízlett? – kérdezte Mary, amikor odajött az asztalhoz, hogy elvigye a levesestányérokat.
– Ó, igen – válaszolta Cenna. – Mondja meg Raynek, hogy a consommé pompás volt.
– Ezt örömmel hallja majd. – Mary elmosolyodott. – Nagyon büszke a főzőtudományára, és örül minden dicséretnek. – Rövid szünet után hozzátette: – Egyébként Jardine doktor is itt van ma este.

Cenna hosszasan nézte a kis emelvényen álló asztalt, amelyre Mary mutatott. Csak ekkor ébredt rá, hogy valóban Phil ül ott.
– Jó étvágyat kívánok! – mondta Mary, amikor felszolgálta a főételt.
– Mi történt? – kérdezte Mark az asszony távozása után.
– Semmi – felelte Cenna, és igyekezett leplezni felindultságát. – Csupán meglep, hogy itt látom az egyik munkatársamat.

Mark hátranézett.
– Ő a társad a rendelőben, ha nem tévedek. Nem tudtad, hogy idejön ma este?

Cenna megrázta a fejét.
– Nem, fogalmam sem volt.
– Nagyon csinos barátnője van – jegyezte meg a férfi. Fekete ruhájában Helen valóban lélegzetelállítóan festett.

Phil hirtelen Cenna felé nézett, a tekintetük találkozott, és amíg a férfi őt figyelte, Cenna görcsösen szorította a damasztszalvétát az ölében.
– Meg kell mondanom, a kollégádnak kitűnő az ízlése. Már régóta vannak együtt?
– Fogalmam sincs.

Cenna fogta a villáját, de már nem volt étvágya. Más körülmények között a francia vörösborban párolt fűszeres csirke mennyei élvezet lett volna, de most alig érezte az ízét. Eljutott ugyan a füléig Mark szakadatlan szóáradata, az ő gondolatai azonban Phil körül forogtak. Mit keres itt? Hiszen azt mondta, hogy ma este nem ér rá! Helen valóban a barátnője, ahogy azt Mark feltételezi?

Cenna nagy kínnal legyűrte a főételt, de alig nyúlt a créme brulée-hez, miközben Mark minden falatot élvezett. Cenna tekintete újra és újra a másik asztalra vándorolt.
– A vacsora fenséges volt – mondta Mark, miután két kávét rendelt. – De az a legcsodálatosabb – folytatta suttogva –, hogy veled lehetek itt.

Ekkor Phil felállt, és kikísérte Helent az étteremből.
– Remélem – mondta, amikor odaértek Cennáék asztalához –, hogy a ti vacsorátok éppolyan ízletes volt, mint a miénk.
– Az volt – hagyta helyben Mark.

Helen rájuk mosolygott, és belekarolt Philbe. Cennának ettől a látványtól fájdalom nyilallt a szívébe. Nem értette, miért érez így, azt pedig végképp nem, hogy az érzelmei miért akadályozzák őt a normális viselkedésben. Helen tett valamilyen megjegyzést, ám Cenna semmit sem hallott belőle. Egyik kérdés a másik után ötlött fel benne, és amikor Phil meg Helen elbúcsúzott, a legszívesebben felállt és hazament volna.

Amikor Mark azt javasolta, hogy befejezésül igyanak még valamit a bárban, Cenna habozás nélkül visszautasította, és a kabátjáért ment.
– Nem hívsz meg magadhoz egy kávéra? – kérdezte Mark, miközben kiléptek az étteremből.
– Tudod, hogy nem lehet – felelte Cenna, és kezet nyújtott a férfinak. – Isten veled, Mark.
– Róla van szó, ugye? – intett a férfi Phil után. – Láttam a szemedben, amikor odajött az asztalunkhoz.
– Ez nevetséges!
– Nem az. Figyeltelek.
– Jó éjszakát, Mark!

A férfi megragadta a karját, amikor megfordult, és menni akart.
– Féltékeny vagy a barátnőjére!

Cenna arcán zavar és düh tükröződött.
– Hagyj békén, Mark!

Kiszakította a karját a férfi szorításából, és az autójához sietett. Remegő kézzel indította be a motort, aztán elhajtott. Amikor megállt a kocsibejárón, nem tudta volna megmondani, hogyan ért haza, annyira máshol jártak a gondolatai.

A konyhában lerogyott egy székre, és lehunyta a szemét. Miért is ment el erre a vacsorára? Az a legrosszabb, hogy Marknak igaza van. Valóban féltékeny Helenre, különösen azért, mert Phil őt vitte el, és ezt nem akarta elárulni neki. Máskülönben nem így viselkedett volna, amikor ő szóba hozta a meghívást a Summerville-be.

Mint minden hétfőn, a környéken dolgozók ma is a Fishermans's Hauntba mentek ebédelni. Cenna és Jane a kedvenc asztalukat kapták az ablaknál.

Jane tavaly ment hozzá Marcus Grangerhöz, nem sokkal az után, hogy tudomást szerzett a terhességéről. Most az ötödik hónap vége felé járt, és csodálatosan kivirult. Mindazonáltal a házaspárnak elég kevés ideje jutott egymásra, mivel a városközpontban fekvő kis lakásukból egy nagyobb házba költöztek Nair külvárosában.
– Még sok mindent fel kell újítani – magyarázta Jane, amikor a megrendelt szendvicseket az asztalukhoz hozták. Kék szemében merengő kifejezés ült. – Egész biztosan nem végzünk vele a kisbaba érkezéséig.
– Meg kell próbálnod mindent kicsit lassabban végezni – felelte Cenna aggódva.

Jane felnevetett.
– Szívós vagyok, akár egy elefánt.
– De egyben öt hónapos terhes is. Miért nem dolgozol néhány órával kevesebbet egy héten?

Jane durcás arcot vágott.
– Már így is részmunkaidős vagyok. Ráérek akkor kímélni magam, ha a baba megszületik.
– Nem biztos, hogy alkalmad lesz rá – intette őt Cenna. – Lehet, hogy nagyon élénk gyermeked lesz.
– Akkor majd Ben besegít. Már borzasztóan izgatott.

Cenna tudta, hogy Jane nagyon boldog. Amikor egy év után viszontlátta Marcust, újra fellobbant köztük a szerelem. Ben – Jane mostohafia Marcus előző házasságából – éles eszű, hétéves fiú volt, aki hamar megbirkózott az életében bekövetkezett változásokkal. Cenna kedvelte őt. A májusra várt jövevénnyel teljes lesz a családi boldogság.
– Cenna, néha fel sem tudom fogni, milyen boldogok vagyunk – folytatta Jane.
– Épp elég ideig tartott, míg egymásra találtatok – válaszolta Cenna gyengéd hangon. – Megérdemled a boldogságot.
– És mi a helyzet veled? – kérdezte Jane mosolyogva. – Nemrég egy vonzó férfival láttalak.
– Feltételezem, Mark Pagetről beszélsz – felelte Cenna hűvösen. – Korábban egy városban éltünk északabbra, Midlandsben. Karácsonykor eljött meglátogatni, amikor Southamptonba vitte az anyját.
– Együtt jártatok?

Cenna bólintott.
– Míg meg nem ismert egy másik nőt. Meg tudtam volna bocsátani neki, ha elmondja nekem. De nem tette, én pedig egy ismerősömtől szereztem tudomást róla.
– Szörnyű lehetett – mondta Jane döbbenten.
– Akkoriban az volt, valóban. Nairbe költözésem után azonban ráébredtem, mennyire kevés közös vonásunk van.

Egy percig csend honolt köztük, és Jane csak azután kérdezte meg óvatosan:
– Akkor hát sosem randevúztál Phillel?
– Persze hogy nem. – Miközben a barátnője szemébe nézett, Cenna visszaemlékezett, hogy Jane-nek öntötte ki a szívét tavaly, az után a bizonyos ünnepség után.
– Odáig nem jutottunk el – folytatta a vállát vonogatva. – A múlt szombaton pedig Markkal vacsoráztam a Summerville-ben.
– A Summerville-ben? – ismételte Jane hitetlenkedve.

Cenna bólintott.
– Felhívott, és azt mondta, elhagyja Angliát, és szeretné, ha barátságban válnánk el. Voltam olyan ostoba, és belementem, hogy találkozzunk. Nagy hibát követtem el. Phil és Helen is ott vacsorázott, és az egész végtelenül kínos volt.

Jane meglepetten mosolygott rá.
– Ó, én úgy hiszem, meg tudom magyarázni a dolgot. Phil nekem és Marcusnak ajánlotta fel a meghívókat, de az utolsó pillanatban le kellett mondanom, mert Ben barátja nálunk éjszakázott. Helen éppen ott volt, és... hát igen, rögtön megjegyezte, mennyire szereti a francia konyhát...
– Tehát meghívatta magát?

Jane bólintott.
– Az volt a benyomásom.
– Phil azt mondta nekem, hogy nem ér rá szombaton – dünnyögte Cenna, és a homlokát ráncolta. – Ezért is adta neked a meghívókat.
– Pontosan – erősítette meg Jane. – Valami közbejöhetett, mert biztos vagyok benne, hogy sosem hazudna neked.
– Nem tudom, Jane – sóhajtott Cenna összezavarodva. – Már nem tudom, mit gondoljak.
– Beszélt neked Helenről? – tudakolta Jane. – Említette csak egy szóval is?
– Nem. Mark boldog párnak látta őket. Igazat kellett adnom neki, mert tényleg annak tűntek.
– Az ilyesmi csalóka dolog – jegyezte meg Jane. – Bárki ugyanezt gondolhatta rólad, amikor együtt látott Markkal.
– Szerinted Phil azt hiszi... – Cenna hirtelen elhallgatott. Jane-nek igaza lehet, de ő biztos volt benne, hogy Phil és Helen egyetlen okból mentek a Summervilie-be: hogy együtt töltsenek egy szép estét.
– Miért nem kérdezed meg Philtől, hogy van-e köztük valami? – javasolta Jane.

Cenna önkéntelenül is elnevette magát, mert ez olyan egyszerűen hangzott.
– Aki nem mer, az nem nyer – jegyezte meg Jane, amikor az óra elütötte a kettőt. Ideje volt visszamenni dolgozni.

Cenna mélyen beszívta a parkolón túlról, a tenger felől áradó sós levegőt, és azon töprengett, vajon mit mondana Phil, ha megkérdezné tőle, hányadán áll Helennel. Végül arra jutott, hogy nem is akarja tudni. Elviselhetetlennek érezte a gondolatot, hogy belenéz Phil szemébe, és nem azt a választ kapja, amelyet hallani akar.
3. FEJEZET

– Hogy sikerült a szombat este? – kérdezte Phil, amikor összetalálkozott Cennával hétfő délután a folyosón.

A kérdés baráti volt, mégis rejtőzött benne némi gunyoros felhang.
– Jól – felelte a nő kurtán. – És neked?
– Első osztályú volt az étel. – Aztán Phil gyorsan hozzátette: – Te is tudod, hogy tulajdonképpen nem akartam elmenni, de...
– De néha az ember kénytelen az utolsó pillanatban megváltoztatni a terveit – szakította félbe Cenna.
– Igen, előfordul.

Phil hangja egy csapásra olyan hűvösre váltott, mint az övé.

Az ördögbe! – gondolta Cenna ijedten, mert nem ez volt a célja. Eredetileg csak az ételről, a szállodáról akart tenni néhány semleges megjegyzést. Ám most közel állnak ahhoz, hogy összevesszenek.

Egy pillanatra csend ereszkedett közéjük, úgy tűnt, egyikük sem tudja, mit mondjon. Aztán Phil, mint mindig, most is felhúzta a vállát, és közölte: jobb, ha visszamegy dolgozni. Amire Cenna azt felelte, hogy valóban későre jár, azzal továbbment. Miután beért a rendelőjébe, egy sóhaj kíséretében lerogyott a székre.

Vajon mi lehet Phil és Helen között? Miért fáj neki úgy a férfi közömbös viselkedése, és miért nem tudja összeszedni magát? Bárcsak ne támadt volna az az ostoba ötlete, hogy Markkal menjen a Summerville-be! Mi a csuda ütött belé? Ha nem látja Philt és Helent együtt vacsorázni, akkor valószínűleg csak később baltázta volna el a dolgot. Ez a felismerés azonban sovány vigasz volt.

Cenna igyekezett a figyelmét teljes egészében a betegére irányítani, és azzal biztatta magát, hogy a következő napokban minden jóra fordul majd.

Még nem tudta, hogy csak rosszabb lesz minden.

Pénteken mindenki megijedt. Egy vírus ütötte fel a fejét a városban, és a kísérő tünetként jelentkező láz meg hasmenés miatt mindennap egyre több beteg jelentkezett a rendelőben. Nairben ez különösen drámai volt, mert még mindig sok család élt halászatból, és a gazdaság minden egyes beteg és munkaképtelen halásszal egyre kilátástalanabb helyzetbe került. Ráadásul ez az ágazat már amúgy is válságban volt.

Cenna a nap nagy részét beteglátogatással töltötte, és éppen Clyde Oakmant kereste fel. Clyde is halász volt, s épp most szerette volna megnyitni újonnan béreit üzletét a kikötőben, de a betegség ebben megakadályozta. Cenna csak nagy nehezen tudta meggyőzni őt arról, hogy tehetetlen a vírussal szemben. Bellától, Clyde feleségétől megtudta, hogy a legidősebb fiuk, Steve gondoskodik majd az üzletről. A fiú programozó, de jelenleg munkanélküli, így gond nélkül be tud ugrani.

Louise Ryman is telefonált, és gyomorfájásra panaszkodott. Cenna nem volt biztos benne, hogy az ő panaszait is a vírus okozza-e.

Már majdnem hat óra volt, amikor Cenna bekanyarodott a szűk zsákutcába, ahol Louise lakott. Miután többször is kopogott, végre kinyílt az ajtó. Cenna rögtön látta, hogy a fiatal nő egyáltalán nincs jól.
– Mióta vannak panaszai? – kérdezte, amikor Louise lefeküdt a kanapéra a nappaliban.
– Tegnap éjjel kezdődött. Először azt hittem, hogy a vírus az oka, mert most mindenkit ez dönt le a lábáról. De ma reggel óta már nagyon fáj.

Cenna megvizsgálta, és Louise felnyögött, valahányszor fájdalomhullám söpört végig a testén.
– Melegem van, és émelygek – mondta a nő gyenge hangon. – A panaszok erősödnek. Maga szerint vakbél?
– Lehet – felelte Cenna. – A pulzusa szapora, és láza van. Kivizsgáltatom a kórházban, hogy teljesen biztos legyek.

Louise szemébe könnyek gyűltek, amikor ránézett a doktornőre.
– És... egyszer kimaradt a vérzésem. Eddig a kimerültségre fogtam. A ciklusom amúgy sem volt pontos soha.
– Úgy érti, hogy talán terhes?

Louise lassan bólintott.
– Értem – mondta Cenna halkan. – Akkor egy okkal több, hogy alaposan kivizsgáljuk. – Attól tartott, hogy méhen kívüli terhességről van szó. – Azonnal hívok mentőt, aztán bevisszük a kórházba. Van valaki, akit felhívhatok?
– Nincs – suttogta Louise. – Senki. De azért köszönöm.
Cenna hívta a mentőket, aztán kezdte összepakolni egy táskába Louise holmiját. Elszomorította, hogy fiatal betege életében nincs senki, akire számíthatna, ha baj van.

Amikor Cenna a következő szerdán ebédidőben elhagyta a rendelőjét, Annie sietett oda hozzá.
– Lloyd doktornő! – kiáltotta. – Meg akartam kérdezni, eljön-e hozzánk a kerti sütésre. Tudom, hogy még csak év eleje van, de pénzt szeretnék gyűjteni Callum iskolájának.
– Ha nem leszek ügyeletes – válaszolta Cenna némi habozás után –, akkor megpróbálok ott lenni.
– Az csodálatos lenne. Zsákban futást is rendezünk. Az iskola ajánlotta fel az első díjat. Jó célra gyűjtünk.

Röviddel ezután Cenna összefutott Marcusszal és Jane-nel, amikor a tárgyalóban inni akart egy kávét.
– Szólt Annie a kerti sütésről és a zsákban futásról? – kérdezte Marcus, miközben Cenna kávét töltött magának.
– Igen, említette. Elmentek?

Marcus a feleségére mosolygott.
– Ben ugyan még általános iskolás, de lehet, hogy utána a Nair Seniorba megy. Így Jane mindenképpen ott lesz. Azt szigorúan megtiltottam neki, hogy a szükségesnél többet vállaljon. Ben részt vehetne Darrennel a zsákban futáson.
– Szeretném – mondta Jane durcásan –, ha nem esnél túlzásba! Kitűnően érzem magam, és lenne kedvem...

Marcus egyetlen pillantása elég volt, hogy elhallgattassa őt.
– Már most túlhajszolja magát – magyarázta a férfi, de a mosolya elárulta, hogy nem igazán mérges. – Azt hiszi, nem tudom meg, mi folyik a hátam mögött.

Erre mindannyian elnevették magukat, bár Cenna egyetértett az aggódó férjjel. Jane valóban túlbecsüli az erejét, és abból ítélve, amit a házuk felújításáról elmondott, a fizikai munkából is jócskán kiveszi a részét.
– Én ügyelek aznap este – sóhajtott Marcus. – így Cennára testálom a feladatot, hogy tartsa szemmel a feleségemet.

Cenna szomorú mosollyal válaszolt:
– Megteszem, amit tudok.
– Sikerült beszélned Phillel? – kérdezte Jane váratlanul.

Cenna hiába remélte, hogy elkerülheti ezt a kérdést.
– Igen, végül is megtettem – válaszolta habozva.

Marcus felállt, kiitta a kávéját, aztán azt mondta:
– Bár nagyon szívesen meghallgatnám a híreket, de mennem kell Benért az iskolába. Később találkozunk, drágám. Viszlát, Cenna!

Nézték, ahogy elmegy, aztán Jane Cennához fordult, rámosolygott, és cinkosan felvonta a szemöldökét.
– És? Mit mondott?
– Nem sokat – felelte Cenna. – Azt, hogy megváltoztatta az aznap esti terveit.
– Akkor még mindig nem tudod, mi van közte és Helen közt?
– Nem.

Jane sóhajtott, aztán vállat vont.
– Lehet, hogy csak a munkáról beszélgettek.
– Nagyon bensőséges munkamegbeszélés volt – jegyezte meg Cenna gúnyosan.
– Semmi kétség, hogy te és Mark is egy párnak tűntetek.
– Jaj, csak azt ne! – emelte fel mindkét kezét szinte védekezően Cenna.

Ekkor belépett Phil, és odament a kávégéphez.
– Attól, hogy itt töltöm az egész napot, nem lesz kevesebb a munkám – mondta Jane gyorsan, és megelőzte Cennát, aki szintén ki akart menni a szobából.

A légkör egyszeriben kínossá vált. Phil hirtelen megfordult, és azt kérdezte:
– Megzavartalak benneteket valamiben?
– Nem, miért... hogy jut ilyesmi az eszedbe?

A férfi leült a székre, amelyről Jane az imént állt fel, és az asztalra tette a kávéscsészéjét.
– Az utóbbi időben már alig beszélgetünk, és az az érzésem, hogy kerülsz engem.

Mivel Cenna tudta, hogy Philnek igaza van, nem tehetett mást, mint kerülte a tekintetét.
– Ennek van valami köze Markhoz? – kérdezte a férfi, és kíváncsian fürkészte őt.
Cenna azonnal ránézett.
– Markhoz? Hogy érted ezt?
– Nem vagyok biztos benne, de az óta a szombat este óta úgy érzem, távolságtartó vagy velem.
– Én is így érzem – felelte a nő. – A részedről.
– Ó! – dünnyögte Phil. – A jelek szerint két bolond egyet gondol.
– Őszintén megvallom – folytatta Cenna –, meglepett, hogy a Summerville-ben láttalak. Amikor szóltam neked a meghívásról, azt mondtad, nem érsz rá.
– Így igaz. Oxfordshire-be akartam menni, meglátogatni Maggie szüleit. Ám az utolsó pillanatban meghiúsult a dolog, és...
– Helen beugrott – fejezte be a mondatot Cenna.

A férfi a homlokát ráncolta.
– Igen, így van. – Végigsimította a kávéscsésze karimáját az ujjával. – Elismerem, ugyancsak meglepődtem, hogy Markkal láttalak. Nagyon... izgatottnak tűntetek.
– Izgatottnak? Mit akarsz ezzel mondani?

Phil felvonta a szemöldökét.
– Úgy láttam, még mindig odavan érted.
– Ez nem igaz. Búcsúvacsora volt – magyarázta Cenna. – Mark Amerikába költözik.

Hosszú szünet után halvány mosoly tűnt fel Phil ajkán.
– Nos, akkor mindent tisztáztunk – mondta. – Bámulatos, hogy két egyszerű meghívó mennyire össze tudja kuszálni a dolgokat...

A nap hátralévő részében Cennát újra és újra az a kérdés foglalkoztatta, vajon elhiggye-e Philnek, hogy az oxfordi út az utolsó pillanatban hiúsult meg...

A következő héten Homer Pomeroy minden magyarázat nélkül lemondta a Cennánál kért időpontot, mire ő rövid fontolgatás után útnak indult a férfi házához.

Egy kezeslábast viselő, vékonyka nő nyitott ajtót.
– Igen?
– Lloyd doktornő vagyok – mutatkozott be Cenna. – Mr. Pomeroy idehaza van?
– Hála istennek, hogy eljött! – tört ki az asszonyból, és betessékelte az orvosnőt. – Mrs. Vine vagyok, a házvezetőnő. Amikor ma idejöttem, Mr. Pomeroy még ágyban volt. Hoztam neki reggelit, de azt mondta, nem érzi jól magát. – Mrs. Vine Cenna előtt ment felfelé a lépcsőn. – Ha kopogok, nem válaszol. Pár perccel ezelőtt tompa puffanás hallatszott. Ez nem mehet így tovább! Egy napon még komolyabban megsérül.

Cenna megtudta az asszonytól, hogy a munkaadója nem sokkal ezelőtt összeveszett a menyasszonyával, és most kúrálja magát a másnaposságból.
– Talán megpróbálhatná – mondta Mrs. Vine, és egy széles, szőnyeggel borított folyosóra mutatott. – A harmadik ajtó jobbra.

Miután Cenna határozottan bedörömbölt, és a férfi nevét kiáltotta, zaj hallatszott a helyiségből. Aztán kinyílt az ajtó. Homer állt ott, még mindig hálóruhában, és igyekezett megtartani magát a lábán.
– Az ízületeim – panaszkodott keserű hangon. – Az átkozott lábaim semmire sem jók.
– Támaszkodjon rám! – mondta Cenna, miközben a házvezetőnő bement mellettük a szobába, és elhúzta a függönyöket. Aztán segített visszafektetni az ágyba a termetes embert.
– Az a nő az ujja köré csavarja őt – dünnyögte az asszony alig hallhatóan, amikor Cenna kinyitotta a táskáját. – Az a nő...
– Mrs. Vine, lenne olyan szíves, és felhívná nekem a rendelőt? – vágott a szavába Cenna, aztán elővette a fonendoszkópját és a vérnyomásmérőjét a táskából. – Jelentse be, kérem, hogy kicsit kések a délutáni rendelésről.

Megmondta az asszonynak a számot, aki ezután vonakodva kiment a szobából.
– Edith egy kincs – dörmögte Homer, miközben Cenna hozzáfogott a vizsgálathoz. – Néha azonban kissé prűd. Az az igazság, hogy ő...
– A házvezetőnője azt mondta, hogy tompa puffanást hallott – szakította félbe Cenna. – Talán elesett?
– Nem estem el.
– Pedig nem áll biztosan a lábán.
– Szóra sem érdemes.
– Mr. Pomeroy, azért jöttem ide, mert nem jelent meg a rendelésen.

Homer széles mosolyra húzta a száját.
– Ha a hegy nem megy Mohamedhez, igaz?
– Igen, olyasmi – válaszolta Cenna, aztán befejezte a vizsgálatot, és odahúzott magának egy széket.
– Tudom, mit akar mondani – szólt Homer. – Most leharapja a fejem.
– Még ha megtenném is, kétlem, hogy bármit is elérnék vele. – Cenna szigorúan nézett a férfira. – Nyilván tudja, hogy csupán egyetlen dolog következhet, ha továbbra is úgy él, mint eddig.

Homer hallgatott, hátradőlt, és lehunyta a szemét.
– A laboreredményei szerint nagyon magas a húgysavérték a vérében. Ha ezt nem veszi komolyan, akkor tovább emelkedik a vérnyomása, és a veséje is károsodik.
– És mit kellene tennem?
– Szedje a gyógyszereit, és étkezzen egészségesen! Mindenekelőtt azonban felejtse el az alkohol minden fajtáját! Ha ez nem megy, akkor legalább csökkentse az alkoholfogyasztását! Ez a legkevesebb.

Amint az várható volt, a beteg rögtön tiltakozni kezdett. De legalább nem tagadta meg kerek perec a doktornő utasításait. Ekkor kopogtattak, és Mrs. Vine azt kiáltotta:
– Újabb látogatója van!
– Ez nem átjáróház! – zsörtölődött Homer, miközben Cenna ajtót nyitott. Meglepetésére egy magas, fekete hajú, ugyancsak ismerős férfi állt a folyosón.

Phil volt az, és aggódva megkérdezte:
– Cenna, minden rendben?

A nő bólintott, és kilépett a szobából.
– Igen, nagyjából. Te mit keresel itt?
– Éppen a betegfelvételen voltam, amikor beérkezett az üzeneted – mondta a férfi. – Annie-től megtudtam, hogy Mrs. Vine közölte vele, az alkohol okozta a bajt. Úgy gondoltam, jobb, ha megnézem, mi is az igazság. – Phil kissé elfogódottnak tűnt. – Nagyon ijesztően hangzott, amit mondott, ezért természetesen... nyugtalan voltam.
– Ó! – sóhajtott Cenna. – Jobb lett volna, ha én magam telefonálok. Mrs. Vine hajlamos túlozni.
– Ki az? – hallatszott Homer hangja a szobából.
– Jardine doktor – felelte Cenna.
– Ne álldogáljon odakint, jöjjön be! – parancsolta a beteg.

Amikor Phil belépett, Homer panaszos előadást tartott az egészségügyi gondjairól, s ahogy korábban, most sem látta be, hogy azok az évekig tartó alkoholizmusának a következményei. Phil türelmesen végighallgatta, ám utána másról kezdett beszélni. Az iránt érdeklődött, tudatában van-e Homer egyáltalán, mekkora gondot okozott a házvezetőnőjének és az orvosának.

A szavai célba érhettek, mert a férfi egyszeriben nagyon komor képet vágott. Amikor röviddel ezután eljöttek tőle, Cenna még mindig nem volt meggyőződve arról, hogy a betege megváltoztatja a gondolkodását. Aggályát meg is osztotta Phillel.
– Szerintem a ma történtek szoros összefüggésben állnak a tegnap esti Evening Echobeli eseményekkel – felelte. – Olvastad?

Cenna megállt az autója mellett, és csodálkozva nézett a férfira.
– Nem, mi történt?
– Homer és a menyasszonya veszekedtek a The Spyglass klubban, és nem lett jó vége. Egy fiatalember is benne volt, Homer lekevert neki egyet. Azt beszélik, a férfi bepereli a betegedet testi sértésért.
– Ez szörnyű! – Cenna visszanézett az elegáns házra és az ápolt kertre. – Az a nő nagyon sokat jelent Homernak.
– Az ifjú menyasszonyra gondolsz? – kérdezte Phil.
– Mrs. Vine szerint ő a mindene.

Phil arca egy csapásra elkomorult.
– Szerintem jobb, ha inkább előbb, mint később kerül sor a szakításra.

Cenna a homlokát ráncolta.
– Szerinted nem illenek össze?
– Szerinted igen?
– Nos... bizonyossággal nem állíthatom... Ott van ugyebár a korkülönbség, de számtalan házasság boldog annak ellenére is.

Phil hosszú ideig figyelmesen nézte Cennát, aztán lassan megrázta a fejét.
– Ne is hallgass rám! – mondta sóhajtva. – Nem értek én a szívügyekhez. – Finoman megérintette a nő karját. – Veled minden rendben, ahogy látom.

Cenna bólintott.
– Igen, jól vagyok. Egyébként... köszönöm, Phil. Nagyra értékelem, hogy miattam idejöttél.
– Aggódtam az Orvosi Kamara egyik fontos tagjáért – válaszolta a férfi, és mélyen Cenna szemébe nézett.

Aztán beszállt az autójába, és elhajtott. Valóban így gondolkodik róla? – háborgott Cenna. Számára ő az Orvosi Kamara fontos tagja, és semmi több? Ezt bóknak is tekinthette volna, ám ehelyett iszonyú fájdalmat keltettek benne a férfi szavai.

4. FEJEZET

Néhány nappal később Cennát értesítették a Nair Cottage Kórházból, hogy Louise Rymannél méhen kívüli terhességet állapítottak meg. Az életmentő műtét után Cenna elment a lábadozó Louise-hoz, hogy megnézze, hogy van.

Amikor megérkezett a házhoz, még minden függöny be volt húzva, a kopogtatására azonban Louise kinyitotta az ajtót. Nagyon sápadt volt.
– Jó reggelt! – Cenna egy pillantást vetett a homályos folyosóra. – Hogy érzi magát?
– Megvagyok – felelte a fiatal nő, és oldalra lépett, hogy Cenna bemehessen. Amikor beleptek a nappaliba, Louise bocsánatkérően mondta: – Elnézést a rendetlenségért. – Félrehúzta a párnát és a takarót a kanapén, hogy Cenna leülhessen. – Az eszem pillanatnyilag nem a házimunkán jár. Időm lenne, mert még betegszabadságon vagyok. Csak egyszerűen nincs erőm hozzá.
– El is tart még egy ideig, míg lábra áll – mondta Cenna halkan, s közben Louise is leült mellé.

Némán nézett a doktornőre, aztán azt suttogta:
– El kellett távolítani az egyik petevezetékemet, nem tudták megmenteni.

Cenna megértően bólintott.
– Azért lehet még gyermeke.
– Aligha – válaszolta a nő keserűen. – Martin elhagyott, és visszament a feleségéhez. így gyerekről szó sem lehet.
– Most biztosan nem – ismerte el Cenna. – De maga még nagyon fiatal, Louise. Majd megismer valaki mást.

Louise felsóhajtott.
– Nem ért engem. Szerettem Martint. Azt mondta, hogy a házasságának vége. Azt hittem, ő is szeret. Ha nem veszítettem volna el a kisbabát, biztosan visszajönne hozzám. – A kezébe temette az arcát. – Végtelenül el vagyok keseredve.
– Írhatok fel rá valamit – gondolkodott hangosan Cenna, ám mégis tétovázott. – Persze jobbnak tartom, ha beszélgetne erről valakivel. Talán egy barátnőjével, aki bele tudja élni magát a helyzetébe.

Louise egy vállrándítás kíséretében mondta:
– Ha valaki az én szakmámban viszonyt kezd valakivel, akkor nem marad túl sok barátja. A főiskolás évekből van egy barátnőm, Sally... megkérhetném, hogy pár napra költözzön ide.
– Akkor tegye meg! – bátorította őt Cenna. – Jövő héten pedig jöjjön el ismét hozzám, akkor folytatjuk a beszélgetést.

Cenna épp csak hazaért, s a gondolatai még mindig Louise-nál jártak, amikor megcsörrent a telefon. Annie volt az. Meg akart bizonyosodni arról, hogy Cenna eljön az aznap esti kerti sütésre.
– Igen, ott leszek – ígérte meg Cenna, és fegyelmezte magát, hogy ne remegjen a hangja. Egy fárasztó hét után kellemesebb időtöltést is el tudott volna képzelni, mint kerti sütést zsákban futással.

Mivel esténként még mindig nagyon hideg volt, Cenna farmert és egy vastag, sötétzöld, nagy gallérú pulóvert húzott, amelyről azt gondolta, elég meleg lesz majd. A haját feltűzte, és sportcipőbe bújt. Így felvértezte magát arra az esetre, ha lenne olyan játék, amelyben a felnőtteknek is részt kell venniük. Későn indult, hogy a zsákban futást biztosan lekésse.

Egy üveg vörösborral és egy óriási zacskó ropival felszerelkezve hajtott Sharpe-ék házához. Amikor odaért, Callum és Michael, Annie tizenhárom éves fiai az épület előtti pázsiton álltak, és fogadták a vendégeket.

Cenna kiszállt, és látta, hogy Marcus és Jane is akkor érkezik. Hamarosan együtt álldogáltak az előkertben, beszélgettek, és harsányan nevettek. Ben és a barátja, Darren holtversenyben másodikok lettek a zsákban futáson. Michael Sharpe elcsípte őket, és eltűnt velük valahol a ház mögött. Mivel Marcus készenléti ügyeletes volt, néhány perc múlva hazament, Jane és Cenna pedig elsétált a hátsó kertbe.

A házigazdák zenei aláfestésről is gondoskodtak, és mindenütt kisebb csoportok álltak, a vendégek ettek, ittak, beszélgettek.

Mike Sharpe kezelte a grillsütőt, Annie pedig üdvözölte az újonnan érkezetteket.
– Mindenki eljött – mondta lelkesen. – Legalábbis majdnem mindenki. Nem tudja véletlenül, hogy Jardine doktor is várható-e?

Cenna megrázta a fejét. Ezt a kérdést ő is feltehette volna, mivel korábban nem volt sem ideje, sem bátorsága megkérdezni Philt, itt lesz-e a partin. Kerülte Annie kíváncsi pillantását, ezért gyorsan elcsent egy falat kolbászt Mike tányérjáról. Phil nem szólt a kerti sütésről, és a gondolat, hogy valószínűleg nagy ívben elkerüli a rendezvényt, csalódottsággal töltötte el Cennát.

Jane-nel leültek egy asztalhoz, amikor feltűnt neki, mennyire sápadt a barátnője.
– Mi a baj? Holtfáradtnak látszol.
– Nagyon fárasztó napom volt. Először a fiúk, aztán az utolsó pillanatban még be is kellett vásárolnom – felelte Jane remegő hangon. – Ráadásul Marcus még ügyeletes is... – A mondat közepén elhallgatott, és kezét a hasára tette. – Jaj ne! Ez nem lehet igaz!
– Mi történt? Valami baj van a babával?

Jane lehunyta a szemét, és mélyeket lélegzett.
– Azt hiszem, megkezdődtek a fájások. Már korábban is éreztem valamit, amikor a grillsütőnél álltunk.
– Milyen idős terhes vagy?
– Még nem vagyok egészen a nyolcadik hónapban.
– Felhívom Marcust – mondta Cenna, és felállt.
– Ne! – tartotta vissza Jane. – Majd ha egészen biztos leszek benne.

Cenna aggódón nézett rá, aztán újra leült.
– Jane, ha megkezdődtek a fájások, és a kisbabád túl korán jön...
– Tudom, tudom. – Jane még sápadtabb lett. Orvosként mindketten tudták, hogy valami nincs rendben. Még ha a szúrások nem fájásokat jelentenek is, Jane-t akkor is meg kell vizsgálni. Cenna nem akarta felizgatni a barátnőjét, mégsem volt képes tovább tehetetlenül nézni őt.
– Tényleg felhívom Marcust...
– Nem! – Jane megragadta Cenna csuklóját. – Várj még, kérlek! Nem akarom megijeszteni Marcust és Bent sem. Lehet, hogy csak vaklárma az egész.

Ebben a pillanatban derült égből villámcsapásként Phil bukkant fel az asztaluknál, kezében egy púpozott tányérral. Farmert és fekete pulóvert viselt, és rájuk mosolygott.
– Hé! – mondta, és letette a tányérját. – Nincs ellenetekre, ha csatlakozom... – Elhallgatott, amikor meglátta a két nő rémült arcát. – Mi történt? – kérdezte aggódva, s közben le akart ülni.

Ugyanabban a pillanatban Jane halkan felnyögött, és előregörnyedt.
– A baba? – Phil hangja nyugodt volt, ám amikor Cenna bólintott, azonnal felállt, és odament Jane-hez. – Szerinted be tudsz jönni a házba?

Jane görcsösen bólintott, aztán Phil és Cenna közrefogták, és bekísérték a házba. Szerencsére a teraszajtó közelében ültek, így csak néhány vendég figyelt fel rájuk. Amikor beléptek a tágas nappaliba, meglátták Bent és Michaelt a számítógép előtt ülve.
– Mi történt? – kérdezte ijedten Ben.
– Pihennem kell néhány percet – felelte Jane, amikor a fiú odament hozzá.
– Tudok valamit segíteni?

Ben nyugtalanul nézett a mostohaanyjára.
– Anyukád lefekszik egy kicsit – mondta Cenna nyugodtan, és egy szót sem szólt arról, mi történik valójában. – Készítsünk neki egy csésze teát!

Ben követte őt a konyhába, Phil pedig átkísérte Jane-t a szomszéd szobába. Néhány perccel később Cenna még mindig azon igyekezett, hogy lefoglalja Bent a konyhában, amikor Phil szólt neki, hogy telefonálnia kell.
– Megkezdődtek a fájások – mondta olyan halkan, hogy Ben nem érthette. – Nem várhatunk tovább.

Órákkal később Phil Marcusék nappalijában ült. Éppen letette az öléből a nagy macskát a padlóra.
– Donovan az ágyamban aludhat ma éjjel? – kérdezte Ben, aki már pizsamában volt.

Phil bólintott, és maga mellé ültette a fiút a kanapéra.
– Azt hiszem, semmi akadálya.
– Ma este még be kell menned a betegeidhez?
– Nem – válaszolta a férfi Ben kérdésére. – Egyikünknek sem kell.
– Anya mikor jöhet haza?
– Amint ismét jobban lesz.
– A kisbabát is magával hozza?

Rövid szünet következett, aztán Philnek valahogy sikerült témát váltania. Cenna a folyosóról követte a beszélgetésüket, majd belépett a szobába, rájuk mosolygott, és odaült hozzájuk. A macska halkan dorombolva dörgölődzött a lábához, és Cenna simogatni kezdte selymes hátát.
– Egyébként hol szokott aludni Donovan? – kérdezte, hogy besegítsen a fiú gondolatainak elterelésébe.
– A konyhában, de ha nagyon hideg van, anya megengedi, hogy velem aludjon az ágyamban.

Cenna Philre nézett, akinek a szemében fáradtság, ugyanakkor derű tükröződött.
– Biztos vagyok benne, hogy tetszene neki, ha nálad éjszakázhatna. Ha nekem kellene választanom a konyha és az ágy között, egyértelmű, melyik mellett döntenék.
– Mindketten itt maradtok ma éjszaka?
– Nos, az attól függ – felelte Phil futó pillantást vetve Cennára.
– Hogy apa hazajön-e a kórházból?

Phil bólintott.
– És ha nem?
– Cenna itt marad, és...
– Pedig rengeteg hálószobánk van.

Cenna nem tudta, mit mondjon erre. A kerti sütés óta szédítő gyorsasággal követték egymást az események. Miközben ő igyekezett Ben mellett maradni, és a lehetőségekhez képest őszintén megválaszolni minden kérdését, Phil Jane-ről gondoskodott. Amikor megérkezett a mentőautó, mindketten biztosították Jane-t arról, hogy vigyáznak Benre. Marcus csak néhány perccel a mentősök előtt érkezett meg, és még éppen sikerült Phil és Cenna kezébe nyomnia a ház kulcsait.
– Jobban szeretnéd, ha mindketten maradnánk? – kérdezte Cenna.

Ben azonnal bólogatni kezdett.
– Rendben – mondta Phil mosolyogva. – De akkor most rögtön sipirc az ágyba, megegyeztünk?

A fiú ismét bólintott, felugrott a kanapéról, megölelte Cennát, és elindult Phillel lefeküdni.

Amikor egy idő után Phil visszajött a nappaliba, Cenna kíváncsian fürkészte őt. A férfi ruganyos léptekkel a kanapéhoz sétált, és leült. Mivel a gázfűtés elegendő meleget adott, mindketten levetették vastag pulóverüket, amely alatt csupán pólót viseltek.
– Hogy ment? – kérdezte Cenna, akit hirtelen megérintett Phil közelsége. Bár kimerültnek érezte magát, mégis libabőrös lett, amikor a férfi véletlenül hozzáért a karjához.
– Egész jól. – Phil beletúrt sötét hajába. A pólója megfeszült széles mellkasán. – Még az ágyamat is megmutatta. Pontosan az övével szemben lévő szobában. Téged a szomszédomban szállásolt el.
– Rendben, majd én megágyazok. Kérsz egy kávét?
– Nem, most nem. Először pihenj néhány percet! Egész este talpon voltál.
– Meglehet, de sajnos kiestem a gyakorlatból, legalábbis a gyerekeket illetően – válaszolta a nő. – Ben ragaszkodott hozzá, hogy kimenjek a fürdőszobából, amíg mosakszik. Én... – Elhallgatott, mert észrevette a férfi kaján tekintetét. – Te kinevetsz engem!
– Sosem tenném.
– Akkor mire véljem ezt a pillantást?
– Csupán lenyűgöz, milyen jól bánsz a gyerekekkel. Istenadta tehetség vagy.

Cenna meglepetten nézett rá.
– Tényleg?
– Ben rajong érted, még ha ki is küldött a fürdőszobából, és te vagy az, aki meg tudja vigasztalni őt.

Cenna elnevette magát, borostyánszínű szeme ragyogott.
– Azóta ismerjük egymást, hogy Marcus és ő Nairbe költöztek. Olyan sokszor vigyáztam már rá, hogy szinte úgy ismerem, mintha a saját fiam lenne. – Hallgatott egy percig, aztán témát váltott: – Most inkább mesélj arról, mi történt a kórházban! – Hátrasimította a haját, és törökülésben kényelembe helyezte magát a férfi mellett.
– Az az érzésem, hogy a vérnyomása volt az oka – mondta Phil, és komor arcot vágott. – Amikor odaértünk a kórházba, Jane nagyon rosszul érezte magát, és látászavara volt.
– Tudtál beszélni a szülésszel?

Phil bólintott.
– Gyanítom, hogy a császármetszés mellett dönt.
– És a baba?
– Jók az esélyei. Nem tudunk mást tenni, várnunk kell.
– Marcus telefonál majd?
– Amint tud – nyugtatta meg Phil. – Te jól vagy? Úgy értem, tényleg jól vagy?

Cenna akaratlanul is megborzongott. Bár a szobában kellemes meleg volt, egyfajta belső hideget érzett.
– Gyere ide! – mondta a férfi. Egyik karjával átkarolta, és magához húzta.

Cenna odabújt hozzá, és egyszeriben úgy érezte, nem tud tovább küzdeni a fáradtsággal. Az aggodalom és a tudat, hogy teljességgel tehetetlen, nagyon kimerítette. Amikor lehunyta a szemét, tudta, hogy Phil meg akarja vigasztalni őt. Azt is tudta, hogy aggódik érte. Mindent azért tesz, hogy őt megnyugtassa. Ez a bizonyosság segített neki ellazulni. Fejét a férfi vállára hajtotta, amely támaszul szolgált neki.

Phil olyan gyengéden simogatta a karját, mintha egy gyermeket akarna csitítani.
– Minden rendben lesz – mondta halkan. A belőle áradó melegség átjárta Cenna testét, ahogy szorosan hozzábújt.
– Megérdemlik azt a kisbabát, Phil... a kicsi nagyon fontos Jane-nek...
– Meg is kapják... – erősítette meg a férfi, de a hangja cserbenhagyta. Gondolatai minden bizonnyal a számtalan veszély körül forogtak, amelyekkel egy koraszülés jár. Cenna most az egyszer azt kívánta, bárcsak ne tudná mindazt, ami a gyermekre leselkedik.
– Egy ideig nagyon nehéz lesz nekik – mondta Phil, aki olvasni látszott a gondolataiban. – De ha isten is úgy akarja, Jane és a baba egészségesen átvészeli mindezt.

Cenna a puszta tényeket tartotta szem előtt. A huszonnyolcadik hét után világra jött csecsemők nyolcvan százaléka életben marad, amennyiben szakemberek látják el, és Jane-nek már nem sok hiányzott ehhez. Az ilyen gyerekek többsége már az első évben behozza a fejlődésbeli lemaradását az időre született társaihoz képest.
– Olyan... olyan sérülékeny kismamának tűnt – suttogta Cenna, mintha csak magában beszélne. – Egész idő alatt ragaszkodott hozzá, hogy dolgozzon. Szerintem nem mondta el nekünk a teljes igazságot. Mindig is gyanítottam...
– Jane orvos – vetette közbe Phil.
– Igen, és sokszor az orvosok a legrosszabb betegek.

A férfi gyengéden megszorította a kezét.
– Apropó, rossz beteg! Nem gondolod, hogy rendszeres éjszakai pihenőt kellene felírnod magadnak? Nagy szükséged lenne rá.

Cenna fel akart ülni, ám Phil erősen tartotta, ő pedig egész testében remegni kezdett. Ezután minden olyan gyorsan történt, hogy később nem is emlékezett rá pontosan. Annyi bizonyos, hogy az oldalára fordult, és rámosolygott a férfira.

Ez a pillanat szabályosan bevésődött az emlékezetébe. Phil sötétbarna szemébe pillantani felért egy villámcsapással. Miközben a teste lángolni kezdett, ugyanezt a vágyat fedezte fel a férfi pillantásában is.

A másodperc törtrésze alatt Phil karjában feküdt, kezét a tarkójára kulcsolta, az ajka pedig a férfié felé közeledett. A szíve vadul kalapált, és érezni vélte, hogy ez Philnél sincs másképp. A csók nem volt vigasztaló vagy visszafogott. Elakadt tőle a lélegzete, ezért még szorosabban simult a férfihoz, és elveszett az ölelésében.

Nem tudta megmondani, mennyi ideig csókolóztak. Csak annyit tudott, hogy egy örökkévalóságig várt erre a csókra, amely felélesztette benne a lappangó vágyat, és izzó szenvedéllyé változtatta. Ezt a vágyat mindig elfojtotta, mert egyoldalú érzésnek tartotta, amelyet Phil nem viszonoz. Szégyellte, és bűntudatot keltett benne, mivel folyton Maggie-t juttatta eszébe, és feltételezte, hogy Phil is rá gondol.

Amikor végül a férfi elszakadt tőle, az arca piros volt, a szemében pedig sosem látott tűz lángolt. Cenna egész testében remegett, miközben a férfi hátradőlt a kanapén.
– Cenna... – Phil hangja rekedt és fátyolos volt, amikor megpróbálta visszanyerni az önuralmát. – Én... nem tudom, hogy most inkább bocsánatot kérjek vagy... – Lehajtotta a fejét, de még mindig magához szorította a nőt. Amikor lassan felemelte a tekintetét, Cenna tudta, mit akar mondani. Vágyott rá, hogy hallja, de Phil nem mondta ki.

Ehelyett elengedte őt.
– Phil, nem akarom, hogy bocsánatot kérj. – Cenna szavai a saját fülének is meglepően hangzottak. A lelke mélyén hirtelen megtalálta az erőt, hogy kimondja az igazságot. – Akartam, hogy megcsókolj.

A férfi lassan feléje fordult, és áthatóan nézett rá. A szeméből sugárzott a szenvedély, amely éppoly erős volt, mint amilyet Cenna érzett. Szemmel láthatólag Phil megkönnyebbült.
– Én... nem állítom, hogy megpróbáltam elhárítani ezt a csókot. De a mostani helyzetben...
– A mostani helyzetben ez vigasztalást nyújt – folytatta Cenna a mondatot.

A férfi csibészesen mosolygott rá.
– Nem azért csókoltalak meg, hogy megvigasztaljalak.
– Tudom.

Phil hosszú ideig csak nézte őt, aztán megfogta a kezét, és az arcához szorította úgy, hogy Cenna érezte a borostáját.
– Nem hiszem, hogy azt kellene tennem.
– De hát nem is teszünk semmit – felelte a nő, pedig épp az ellenkezőjét gondolta.

A férfi ismét elvigyorodott.
– Így van. Talán meg kellene nézned Bent. Ha visszajöttél, beszélni akarok veled.

Phil felállt, és felsegítette Cennát, aztán előrehajolt, és az ajkuk, még ha futólag is, újból összeért.

5. FEJEZET

Amikor Cenna visszaért, Phil éppen telefonált. A lány hallotta, ahogy neki háttal állva halkan beszél. A tartásából kiolvasható feszültség nem hagyott kétséget afelől, hogy a kórházból kap híreket.

Phil megérezhette a jelenlétét a szobában, mivel megfordult. Még néhány szó után elköszönt, majd letette a kagylót, és ránézett.
– Ben alszik?

Cenna bólintott.
– Mélyen és békésen.
– Jól van. Gyere, ülj ide melléml

Cenna résnyire nyitva hagyta az ajtót, hogy meghallja, ha a fiú hívja őt. Aztán olyan szorosan ült le a férfi mellé a kanapéra, hogy érezte a testéből áradó melegséget.
– Marcus volt az?

Phil bólintott, s közben kisimított egy hajtincset a nő homlokából.
– Jane még mindig a műtőben van. Adódott némi nehézség.

Cenna a szája elé kapta a kezét.
– Istenem! Szegény Marcus!
– Amint van valami újság, rögtön telefonál.
– Mondtad neki, hogy Bennel maradunk?

Értelmesebb kérdés nem jutott az eszébe.
– Igen – válaszolta Phil. – Arra is megkért, hogy írjam át a hétvégi ügyeleti beosztást. Ma éjjel John a soros, holnap talán majd én ugrom be. Felhívom, amint eldöntöttem... – Egy másodpercre elhallgatott. – És amint többet tudunk.
Cenna egyszerűen képtelen volt erre bármit is felelni. Nagyon hálás volt, amiért Phil a karjára tette a kezét, és gyengéden megszorította. Tisztában volt azzal, hogy nem kell mondania semmit, hiszen a férfi is tudja, mi játszódik le benne. Aztán Phil az álla alá tette két ujját, és finoman felemelte. A kimerültségét és aggodalmát nem tudta elrejteni előle, fáradt mosolya pedig csak megerősítette, hogyan érzi magát. A heves vágyból, amelyet Cenna még néhány perccel ezelőtt látott a szemében, mostanra semmi sem maradt.
– Megbirkózik vele – igyekezett meggyőzni őt Phil.
– Szeretnék hinni benne.
– Halálosan kimerült vagy. Menj fel nyugodtan, feküdj le, én még egy ideig várom a hívást.
– Nem hiszem, hogy el tudnék aludni – vetette közbe Cenna. A fáradtság egyre erősebb hullámokban tört rá, mégis valószínűleg kényszerítenie kellene magát, hogy csukva tartsa a szemét. A sötétben, az ágyban fekve csak sokkal rosszabb lenne, mert nem tudná tovább kordában tartani a gondolatait.
– Akkor dőlj le itt a kanapéra! – javasolta a férfi halkan.

Cenna hálás volt neki, amiért ilyen megértő. Amikor hozzábújt, a férfi erős karjával átölelte, és magához húzta. Egy ideig nem talált nyugalmat a lány lelke, de Phil egyenletes lélegzése megnyugtatóan hatott rá, és gondoskodott arról, hogy végül mégiscsak lecsukódjon a szeme, és elaludjon.

Nem sokkal hat előtt ébredt fel. A behúzott függöny résén át a napfény utat tört magának a szobába, és Cenna orrát a frissen főtt kávé illata csapta meg. A lábát vastag, kockás pléd takarta.

Egy ideig hallgatta a különféle neszeket, aztán kezdett visszaemlékezni, hol van. Phil hangja ütötte meg a fülét, és rájött, hogy a férfi Bennel beszél. Hirtelen a kandúr ugrott fel a lábára, és hangos dorombolásba kezdett. Miközben kényelmesen befészkelte magát a kanapéra, Cenna felült.
– Szervusz, cicus – dünnyögte álmosan, majd nyújtózott és ásított egyet. Egyszeriben eszébe jutottak a tegnap történtek: olyan hirtelen, hogy azonnal felugrott, és majdnem ledöntötte a lábáról a kanapé előtt felbukkant aprócska alakot.
– Jaj, Ben! – kiáltotta Cenna ijedten, és megragadta a teásbögrét, amelyet kis híján kivert a fiú kezéből. – Sajnálom, nem vettelek észre!

Cenna megkönnyebbült, látva a fiú széles mosolyát és a gondtalan kifejezést a szemében. A józan esze azt súgta neki, hogy Phil nem hagyta volna aludni őt, ha bármi baj történik. Ben pedig nem lenne itt, hogy egy bögre teát hozzon neki.
– Jó reggelt! – kiáltotta Phil, amikor frissen borotválkozva és felöltözve bejött a szobába.
– Fel kellett volna keltened – panaszkodott Cenna. Szörnyen érezte magát, a haja kócos volt, és igazából még fel sem ébredt teljesen.
– Ugyan minek? Nem történt semmi, amit sürgősen el kellett volna mondanom neked. – Phil hosszasan nézte, aztán elhúzta a sötétítőt.

Cenna csak most vette észre, hogy Ben még mindig őt figyeli, és ég a vágytól, hogy valamit elmondhasson neki. Egy csapásra felébredt.
– Mi az?

Azok ketten rámosolyogtak, aztán végre kibukott a fiúból:
– Van egy kishúgom!
– Ó, Ben, ez csodálatos!

Cenna letette a bögréjét az asztalra, és magához szorította a kisfiút. Amikor Philre pillantott, látta, hogy a mosolya nem őszinte.
– Csak nagyon kicsike, ezért még nem jöhet haza – magyarázta Ben, és kibontakozott az ölelésből. – Még... mit is mondtál, Phil bácsi?... Meg kell haladnia a két kilót, hogy rendesen tudjon enni?
– Pontosan – válaszolta Phil csipetnyi vidámsággal. – Körülbelül a 2250 grammot.
– Nevet még nem találtunk neki – tette hozzá Ben lelkesen. – De én majd kigondolok egyet, aztán megmondom a maminak.
– Ez jó ötlet – mondta Phil, és ismét Cennára nézett.
– Donovan egész éjjel az ágyamon aludt – tudósított Ben, és felemelte a kandúrt. – Most viszont irány kifelé a kertbe!

Cenna rámosolygott a fiúra. Szeretett volna többet megtudni Jane-ről és a babáról, de úgy tűnt, a fiú jelenlétében Phil nem akar mondani semmit.
– Öltözz fel előbb, és csak azután vidd ki Donovant! – indítványozta Phil, miközben az ajtó felé terelte a fiút.
– Felhívhatom anyát a kórházban?
– Igen, de csak akkor, ha édesapád megengedi. – Phil rámosolygott a fiúra. – Most pedig sipirc! – Becsukta mögötte az ajtót, és komor arccal Cenna felé fordult. – Marcus ötkor hívott fel – mondta visszafogott hangon. – De nem volt okom felébreszteni téged.
– És?
– Inkubátorba tették a babát, mert légzési nehézségei vannak. És tartanak tőle, hogy besárgul.
– Intravénásán etetik?

A férfi bólintott.
– Rendbe fog jönni.
– És Jane?

Phil arca még egy árnyalattal komorabb lett.
– Császármetszést végeztek rajta, a szülés mégis nagyon megerőltető volt. Jane magas vérnyomása okozta a gondot. Mondtam Marcusnak, hogy addig maradjon a kórházban, amíg csak szükség van ott rá.

Cenna szeretett volna újabb kérdéseket feltenni, de képtelen volt bármilyen értelmes mondatot megfogalmazni. Úgy érezte, csak reménykedni és imádkozni tud, hogy Jane és a kisbaba rendbe jöjjön.

Phil lehajolt, és megfogta a bögrét, hogy Cenna kezébe nyomja. A lány szörnyen érezte magát a kanapén töltött nyugtalan éjszaka után, és tudta, hogy a kócos hajával rémesen fest.
– Ezt idd meg! – mondta a férfi határozottan. – Aztán elmész zuhanyozni, és mindjárt jobban érzed magad. Utána megreggelizünk, hogy erőt gyűjtsünk a mai naphoz.

Cenna megrázkódott az evésnek még a gondolatától is.
– Nem hiszem, hogy akár csak egy falatot is le tudnék nyelni.

Phil fenyegetően felemelte az ujját, és rámosolygott.
– Soha ne vessz össze a szakáccsal!

Aztán futólag végigsimította Cenna haját, és kiment a szobából.

Cenna tudta, hogy valami megváltozott. Harcolt a benne támadt érzésekkel. Bár nem akart gondolkodni azon, ami történt, képtelen volt másra. Szembe kellett néznie azzal, amit egyre erősebben érzett Phil iránt, bármennyire nyugtalanította is. A legfájdalmasabb érzéseket Helen Prior váltotta ki belőle. Ezen nem volt mit megmagyarázni.

A féltékenység szörnyű dolog, és annál rosszabb lesz, minél inkább igyekszik valaki palástolni. Phil egyetlen szóval sem említette Helent, Cenna mégis azon töprengett, vajon a férfi gondolatai nála járnak-e. Helen annyira hasonlít Maggie-re!

Mivel Jane-nel és Marcusszal két orvost veszítettek, Cennának, Philnek és Johnnak kellett ellátnia a betegeket, akik mindannyian éppen ezt a hetet választották, hogy elárasszák a rendelőt. Ehhez jött még Ben, akire Cennának felügyelnie kellett.

Ezen a napon – ez volt a fiú utolsó szünidei napja – Cenna szabadságot vett ki, hogy gondoskodhasson róla. A fiú vidáman játszott a kertben, és fogalma sem volt, milyen rosszul van az anyja és a húga. A kisbaba még mindig nem jutott túl az életveszélyen, és nyilvánvaló volt, hogy ha rendbe jön is, még sokáig nem hozhatják haza a kórházból.
– Mikor láthatom a mamit? – kérdezte váratlanul Ben, amikor berohant a házba.
– Phil bácsi hamarosan itt lesz, aztán bevisz téged a kórházba.
– Te is jössz?
– Szeretnék – válaszolta Cenna sajnálkozva –, de be kell mennem a rendelőbe. Készen van a képeslapod?

Ben elővett valamit a nadrágzsebéből.
– Itt van, látod? „Mami és Emma, gyógyuljatok meg hamar!” – olvasta, és közben magasba emelte a meglehetősen gyűrött papírt. – Ugye meg fog gyógyulni a mami?

Cenna egy másodpercig némán nézett rá.
– Hát persze, Ben.
– Az első anyukám nem gyógyult meg. Még csak nem is emlékszem rá, mert kisbaba voltam. Akárcsak Emma.
– A mami és Emma hazajön hozzád – biztosította Cenna a fiút. – Akkor aztán nagyon sokat segíthetsz a maminak azzal, hogy gondoskodsz a kishúgodról.

Ben ránézett mélykék szemével, és Cenna megértette, hogy a fiú összefüggést lát a vér szerinti anyja halála meg a most történtek között, és attól fél, hogy Emma is átélheti azt, ami vele megesett.
– Hé, úgy hallom, megjött Phil bácsi! – mondta Cenna gyorsan, amikor csengettek. Megkönnyebbülve nyugtázta, mennyire felderült Ben arca.

A gyerek odaszaladt az ajtóhoz, kinyitotta, aztán rögtön lerohanta Philt.
– Nézd meg a képeslapomat, Phil bácsi! Számítógéppel készítettük. Beülhetek az autóba? Viszlát, Cenna!

Phil elnevette magát.
– Úgy látom, ma jó kedve van – állapította meg, amikor Cenna kijött a házból.
– Igen, de egyvalami aggaszt – mondta a lány, és nézte, ahogy Ben bemászik a kocsiba. – Említette neked a vér szerinti anyját?
– Eddig nem.
– Ma azt mondta, már nem emlékszik az édesanyjára, mert még kisbaba volt, amikor meghalt. Hasonlóságot lát a mostani helyzettel, és félti Jane-t meg Emmát.

Phil a homlokát ráncolta, és megállt a kertajtóban.
– Jobb lenne, ha elmondanám Marcusnak. Aggódott, hogy Bennek hiányzik majd Jane. Már Emma születése előtt is. A fiút nyilvánvalóan nagyon megrázták a történtek.
– A kórházban maradsz? – kérdezte Cenna, és futólag az órájára pillantott.
– Nem, csak beviszem Bent. Utána beteget látogatok. És még valami! – Phil vidáman nézett Cennára, majd hozzátette: – Jobb lesz, ha figyelmeztetlek. Hétvégéig egy perc nyugtod sem lesz, a váróterem már most dugig van. Igyekszem olyan gyorsan visszajönni, ahogyan csak tudok, és besegítek.

Cenna egy fintorral válaszolt.
– Megszoktam. Már egy teljes hete így megy.
– Igazad van. – Phil finoman megérintette a karját, és nem mozdult, úgyhogy Cenna azon töprengett, vajon mit akar még mondani. Úgy érezte, megáll a szíve, amikor a férfi halkan megkérdezte:
– Mit gondolsz, a hétvégén találunk egy-két órát kettőnkre? Hétfőig készenléti ügyeletben vagyok, de mivel Ben Marcusszal lesz a kórházban, talán van esélyünk...

Cenna megköszörülte a torkát, mielőtt meg tudott volna szólalni. A hangja valójában nyugodtnak tűnt, pedig a lelkét eluralta a rémület.
– Igen, az jó lenne – mondta végül.
– Rendben.

Phil lélegzetelállítóan mosolygott rá, aztán beszállt az autójába. Ben hátul ült, és orrát az ablaküveghez nyomta.

Késő délután Cenna és John Hill ki sem látszott a munkából, miközben igyekeztek úrrá lenni a betegek áradatán. Cenna éppen végzett egy fiúval, akit a pimaszul tolakodó apja hozott be a rendelőbe, amikor Annie jött hozzá sietve.
– Granger doktor még mindig nem ért vissza – jelentette. – Az emberek pedig szakadatlanul hívogatnak, mert még gyorsan szeretnének feliratkozni hozzá.

Cenna ránézett, és azt válaszolta:
– Jól van, egyszerűen csak küldje be a következő beteget!
– Szeretne előbb inni egy kávét?
– Szeretni szeretnék, de nem teszem. – Cenna fáradtan elmosolyodott. – Hat óráig még biztosan kibírom.
– Meglátásom szerint lesz az még hét óra is – szólt vissza Annie kifelé menet. – Én tudok maradni, de Paulának mennie kell, és Patty sem tud túlórázni.
Cenna követte őt, és megállt a folyosón.
– És ez magának nem gond?
– Már felhívtam a nővéremet és megkértem, lássa el a macskámat – mondta Annie. – Az a legkevesebb, hogy tovább maradok, azok után, ami a kerti sütésen történt.
– Te jó ég, el is felejtettem megkérdezni! – Cenna a fejét csóválta. – Jól sikerült az este?
– Nagyszerűen – felelte Annie. – Legalábbis, ami az iskola anyagi helyzetét illeti. Bárcsak minden ilyen jól alakult volna! Hogy van Granger doktornő és a kisbaba?
– Ma még nem hallottam hírt felőlük – mondta Cenna, de elhallgatott, amikor meglátta Philt. A látványától gyorsabban vert a szíve, ám aztán felfedezte, hogy Helen Prior is vele van, és izgatottan beszél hozzá.
– Talán mindketten jobban vannak, mint azt gondoltuk, Lloyd doktornő. És mivel Jardine doktor visszajött, nyugodtan megihat egy kávét – mondta Annie. – Rögtön meg is kérdezem tőle, átvesz-e azonnal egy beteget. Pontosabban azután, hogy Prior doktornő elment.

Ezekkel a szavakkal visszament a betegfelvételre.

Cenna remegő térdekkel támolygott be a rendelőjébe, és leült az íróasztalához. Igyekezett ésszerűen gondolkodni. Helen orvos, tehát tucatnyi oka lehet rá, hogy idejöjjön. Talán valami szakmai dologról beszélget Phillel... sőt biztosan azt teszi. Ám bármennyire igyekezett ezt bebeszélni magának, nem ment ki a fejéből, Helen mennyire bálványozza Philt.

Erőt vett magán, és elhessegette ezt az idegesítő képet, ám az ott lebegett a lelki szemei előtt, és gondoskodott róla, hogy neki sajogjon a szíve.

Szombaton az ég borús volt, a levegő viszont áprilishoz illőn langyos és száraz. Cenna lezuhanyozott, elvégezte a házimunkát, aztán közel egy órát szánt arra, hogy eldöntse, mit vegyen fel. A mai délutánt ugyanis Phillel tölti.

Egy halványzöld, térdig érő pamutruhát választott. Keskeny övet tett a derekára, amelynek színe jól illett a szeméhez. Ez az összeállítás a nyarat idézte. A benyomását nem sokkal később Phil is megerősítette, aki lélegzetelállítóan festett világos nadrágjában és pasztellszínű ingében. A haja kifogástalan volt, őt magát pedig csábító illat lengte körül.
– Csodálatosan nézel ki – mondta a férfi.

A tekintetük találkozott, és Cenna elmosolyodott. Ráébredt, hogy mindig különös jeleket vált ki belőle Phil látványa. A szíve hevesebben ver, a feje szédül, a térde reszket. Most, miután tisztázta az érzéseit a férfi iránt, végre képes volt értelmezni ezeket a tüneteket.
– Nem vagyok biztos benne, hogy úgy is érzem magam.
– Miért? – kérdezte a férfi csodálkozva, miközben bejött a házba.

Cenna nevetve válaszolt.
– Megállás nélkül dolgoztunk a rendelőben. Már azt kérdezgettem magamtól, egyáltalán véget ér-e ez a hét. Biztos voltam benne, hogy ma jön egy sürgős eset, és...
– És megtorpedózza a találkánkat? – fejezte be a mondatot Phil.
– Igen, valami olyasmi.
– Nos, eddig nem történt semmi váratlan, és nem is fog. Hat óráig nem vagyok készenlétben. Tehát van ötórányi időnk, hogy... hogy azt tegyük, amit akarunk.

Cenna figyelmét nem kerülte el a rövid szünet, amelytől a szíve még féktelenebbül zakatolt. Valami azt súgta neki, hogy a férfi is úgy érez, ahogy ő, és nyelnie kellett, miközben Phil szemébe nézett.
– Cenna?

A lány nem mozdult, csak állt a szobába vetülő napfényben. Odakint csicseregtek a madarak. Cenna kicsit szédült, és bizonytalanul állt a lábán. Phil egyszer csak közelebb lépett, és ő úgy érezte, mintha belelátna a lelke mélyébe.
– Semmit sem akarok elkapkodni – magyarázta a férfi, és megfogta a kezét. – Azt akarom, hogy mindkettőnknek jó legyen. Néha úgy tűnik, mintha mindent kutyafuttában végeznénk: a munkát, a barátságot, az egész életünket. Túl sok mindent túl gyorsan.

Cenna is így gondolta, de ezt képtelen volt szavakba önteni. Nem fontos, legalábbis addig nem, míg Phil itt van vele. Amíg fogja a kezét. Amíg...
– Induljunk el csak úgy, a vakvilágba! – javasolta a férfi olyan váratlanul, hogy Cenna összerezzent.
– Rendben, ez jó ötlet.
– Egész délután ráérünk, nem rohanunk sehova, minden percet élvezhetünk, és nyugodtan beszélgethetünk.

Cenna mindig jól érezte magát vele, és ehhez el sem kellett hagynia a házat. Számára csak ez a kis világ létezett, itt, a napfényben. Ami a beszélgetést illeti... arra pillanatnyilag nem volt képes, de egy örökkévalóságig is elhallgatná a férfit.

Talán túl gyorsan haladnak? Ezt akarta Phil mondani? Hirtelen megértette, hogy pontosan erről van szó. Ekkor ismét eszébe jutott Helen. A nő képe mint sötét, baljós felleg lebegett előtte. A kérdések visszatértek, és újult erővel kínozták.

Néhány perccel később az autóban ültek, és Cenna kényelembe helyezte magát az anyósülésen. Tetszett neki, hogy maga mellett tudhatja Philt, figyelheti őt, ahogy vezet, ahogy az ujjai a kormányt szorítják.

Még egyszer megkísérelte kiűzni Helent a gondolataiból, és. kizárólag a mellette ülő férfira irányítani a figyelmét, hátrahagyva minden mást.

6. FEJEZET

Ez a nap az ég ajándéka volt. A meleg délutáni napsütés mindent lágy, aranyló fénybe borított. Az út mentén egyre-másra kis falvak tűntek fel, a mezőkön lovak és tehenek legelésztek, és a síkságon át végtelennek tűnő utak kígyóztak.

Megálltak, és Phil azonnal megfogta Cenna kezét, amint elhagyták az autót. A lány kimondhatatlanul boldognak érezte magát. Egy hosszú séta után beültek egy kávézóba, süteményt és teát rendeltek. Könnyedén és vidáman beszélgettek. Cenna tudta, hogy Philnek igaza van. Más emberré lesznek, amikor nem dolgoznak, és csak most kezdik megismerni egymást. Négy éve barátok és munkatársak, de most egyszeriben sokkal többet jelentenek egymásnak.

Ez a felismerés kicsit megrémítette. Miközben titokban Philt figyelte, aki a széles napernyő árnyékában ült, azon töprengett, érzett-e így valaha korábban.

Voltak ilyen érzései Mark mellett? Nem emlékezett rá, és ebben a percben nehezére esett még felidézni is Mark arcvonásait.
– Edd meg! – mondta Phil, Cenna tányérjára pillantva. – A répatortából nem szabad meghagynod semmit, a főnökasszony saját kezűleg sütötte.
– Ez hatalmas szelet! – tiltakozott Cenna. – Már tele vagyok.
– Tedd, amit mondok! – parancsolt rá a férfi cinkos hangsúllyal. – A pult mögött álló hölgy úgy fest, mintha személyes sértésnek venné, ha akár egyetlen morzsát is meghagysz.
– Amennyiben így áll a dolog – válaszolta Cenna fintorogva –, erőt kell vennem magamon. – Újabb falatot vágott a villájával, a szájába vette, és élvezettel hunyta le a szemét. – Hihetetlen!
– Akárcsak te.

Amikor Cenna újra kinyitotta a szemét, Phil áthatóan nézett rá. Érezte, hogy forróság önti el, és ismét a süteményre összpontosított, amelyet végül sikerült megennie.
– Nem gondoltam volna, hogy legyűröd – jegyezte meg a férfi, aztán előrehajolt, hogy letöröljön egy morzsát Cenna szája szögletéből. – Maggie mindig úgy evett, mint egy kismadár.

A lány most ébredt rá, titkon mennyire várta, hogy Phil megemlítse Maggie-t. Minden elképzelhető lehetőséget számba vett, hogyan hozhatná szóba a témát, de valamennyit elvetette. Most pedig Phil magától beszélt róla.
– Ő nagyon sovány volt – felelte Cenna óvatosan.

A férfi bólintott.
– Maggie kóros étvágytalanságban szenvedett.
– Ó ne! – suttogta Cenna döbbenten. – Istenem, Phil, úgy sajnálom!
– Mindent megpróbáltunk, hogy meggyógyuljon, de nem sikerült.

Cenna egy percig némán nézte őt.
– Nem tudtam róla.
– Senki sem tudta. Talán ez volt a legrosszabb. Az igazságról sosem beszéltünk, és folyton kerülnünk kellett azokat a helyzeteket, ahol esetleg kiderülhet. Házon kívül enni kész rémálom volt.

Phil elhallgatott, de Cenna megvárta, míg magától szólal meg újra. A szemében fájdalom tükröződött.
– Maggie már kamaszkorában kezelésre járt – folytatta aztán Phil. – Az esküvőnk után egy ideig úgy tűnt, sikerült legyőznie a betegséget. Neked nem kell mondanom, hogy ez a kórkép sajátos kezelést igényel. Így utólag azt kívánom, bárcsak jobban igyekeztem volna. – Váratlanul elhallgatott, aztán mintha álarcot vett volna fel. – Fogalmam sincs, miért kezdtem beszélni erről. A mai nap csak kettőnké. – Felállt, és kinyújtotta a kezét. – Gyere, sétáljunk vissza az autóhoz!

Cenna nem ellenkezett, de amit Phil elmesélt, megmagyarázott egyet s mást. Most már megértette, miért nem kísérte el Maggie szinte soha a férjét a munkahelyi ünnepségekre. Az is felötlött előtte, mennyire sovány is volt Maggie. Akkoriban senki sem csodálkozott ezen, elvégre modell volt, és a modelleknek ilyennek kell lenniük.

Cenna most már azt is tudta, miért beszél Phil olyan kelletlenül az elhunyt feleségéről. Nagyon szerethette. Ez a felismerés kirángatta az álomvilágból, amelyben Phil csókja óta élt, és szétzúzta a benne éledt reményt.

A férfi szemében megjelenő fájdalom önmagáért beszélt. Szörnyű lehetett, hogy a feleségét elvesztette egy balesetben, de a még korábban vele együtt viselt szenvedés szinte kibírhatatlanná tehette a veszteség miatt érzett fájdalmat.

Amikor nem sokkal ezután kéz a kézben sétáltak át a falun az autójukhoz, Cenna úgy érezte, mintha Maggie szelleme kísérné őket.

Maggie... hát nem ezt akarta? Nem azt akarta hallani Philtől, mit érzett a felesége iránt? Még Jane is azt tanácsolta, hogy bírja szóra a férfit.
– Öt óra – mondta Phil, amikor odaértek a szinte üres parkolóba. – Azt hiszem, ideje visszaindulnunk.

Kinyitotta Cenna előtt az ajtót, de amikor a lány be akart szállni, megragadta a csuklóját.
– Cenna... várj...

Cenna hagyta, hogy Phil magához húzza. Egész délután erre az ölelésre vágyott.
– Még nem beszéltünk a múltkori estéről...

A hangja halk volt, és gyengéd, a tekintete fürkésző.
– Ez igaz – válaszolta a lány. – De nem is szükséges.
– Valóban?

Phil meglepetten nézett rá.
– Phil, én akartam, hogy megcsókolj. Nem bánom. És boldog vagyok... boldog, hogy veled lehetek.

A férfi két ujjával felemelte Cenna állát.
– Szeretnéd megismételni?

Cenna remegő hangon válaszolt:
– Azt hiszem, tudod a választ.

A férfi lassan bólintott, aztán tenyerébe fogta Cenna arcát, és lehajtotta a fejét, hogy megcsókolja. A lány átkarolta a nyakát, megcirógatta a bőrét, majd belefúrta ujjait a dús hajába, hogy még inkább élvezhesse a csókot, amelyre annyira várt.

Belekapaszkodott Philbe, szorosan hozzásimult, s közben érezte, hogy a férfi testéből erő és melegség árad. A lelke legmélyét akarta megismerni, amelyből Phil csupán egy kis szeletet tárt fel előtte.

Miközben a férfi egyre mélyebben csókolta, és még közelebb húzta magához, Cenna eltökélte, hogy nem adja fel, még ha küzdenie kell is Maggie emlékével. Amikor szétváltak, még inkább megerősödött benne ez az elhatározás. Harcolni fog Philért – tiszta szívből.

A múlt héten Helen visszajött a rendelőbe. Útközben Phil elmondta Cennának, hogy ez az ő kérésére történt, mivel Helen helyettesíti Jane-t, amíg az asszony újra munkába tud állni. Helen felajánlotta, hogy egy hónapig heti két napot náluk dolgozik, amit Phil elismerésre méltónak tartott, mivel a nőnek Stocktonban, a saját rendelőjében is elég dolga volt.

A következő héten némileg enyhült a nyomás, bár még mindig sok beteg kereste fel a rendelőt. Helen kedden és csütörtökön jött, Cenna pedig egészen gyorsan hozzászokott a bőbeszédű, törékeny nő jelenlétéhez a társalgóban.

Marcustól megtudta, hogy Jane a tervezettől eltérően nem marad Emmával a southamptoni kórházban, mert nem akarja, hogy a férje minden alkalommal megtegye azt a hosszú utat, ha meglátogatja.

Pénteken Marcus benézett a rendelőbe. Cenna látta rajta, mennyire kimerült.
– Ha szabad, akkor hétvégén szeretném meglátogatni Jane-t – mondta Cenna.
– Örülni fog neki – mondta Marcus.
– Szerinted Cenna vihet magával kísérőt? – tudakolta Phil.
– Hát persze – válaszolta Marcus. – Jane szeretné hallani a legújabb pletykákat.

Phil elmosolyodott.
– Egészen biztosan szót sem ejtek a munkáról. Mikor van vasárnap látogatási idő?
– Délután kettőtől ötig – hangzott Marcus válasza. – Korábban nem mehetsz be. A csecsemőosztályra pedig egyáltalán nem.
– John a készenléti ügyeletes – jegyezte meg Phil, amikor később visszatértek Cenna rendelőjébe. – Mi lenne, ha a látogatás után elmennénk vacsorázni?

Cenna ránézett, és elmosolyodott.
– Az csodálatos lenne.
– Ha nem bánod – tette hozzá a férfi vidáman –, én a Summerville-t javasolnám.

E percben még egyikük sem tudta, hogy John szombat reggel telefonálni fog, és beteget jelent lázra, szédülésre és végtagfájdalmakra hivatkozva, ezzel pedig keresztülhúzza a terveiket.

A kis Emma egyszerűen elbűvölő volt.

Cenna a fülledt kórházi folyosón álldogált Jane-nel, és a nagy ablakon át nézték a csecsemőosztályon inkubátorban fekvő kisbabát, akit mindennel elláttak, amire kis testének szüksége volt ahhoz, hogy életben maradjon.

Már fél hat is elmúlt, és Cennának eszébe jutott Marcus figyelmeztetése a látogatási időt illetően. Bízott benne, hogy a nővérek nem küldik el most rögtön, mivel a sürgős esetek miatt csak késő délután ért a kórházba.
– Tudod már, mikor mehetsz haza? – kérdezte Jane-t, aki fáradtan és aggódó arccal nézett befelé.
– Még nem. Majd akkor, ha Emma táplálkozása kielégítő lesz. Jelenleg felváltva szoptatom és adom neki a cumisüveget, a többit infúzióban kapja.
– Szopik legalább valamicskét? – kérdezte Cenna.
– Először meg kell kedveltetnem vele – mondta Jane sóhajtva. – Ráadásul még mindig kihagy néha a légzése.
– Ez szörnyű – suttogta Cenna együtt érzőn.
– Sajnálok minden anyát, akinek a kisbabája légzési nehézségekkel küzd. Iszonyúan ijesztő, ha egy gyermek, még ha csak néhány másodpercre is, felhagy a légzéssel. A legtöbbjük rögtön újra lélegzik, ha gyengéden megpaskolják, de néhányuknak abban a pillanatban leáll a szíve!

Egy új élet hatalmas felelősséggel jár. Ráadásul mivel Jane orvos, jól ismeri a kockázatokat és veszélyeket. Azt is tudja, hogy bár sovány vigasz, de maszkon keresztül vagy a légcsőbe helyezett csővel is tudják lélegeztetni az újszülötteket.
– Sikerült már egy kicsit erőre kapnod? – tudakolta Cenna.

Jane még mindig nagyon sápadt volt, de elmosolyodott, amikor találkozott a tekintetük.
– Határozottan jobban érzem magam. Tényleg!
– Aggódtunk érted – vallotta be Cenna. – Különösen szegény Marcus.
– Ő meg van győződve róla, hogy túl sokat dolgoztam, és ezért szökött fel a vérnyomásom.
– Valószínűleg igaza is van – mondta Cenna, ám Jane oldalba bökte a könyökével.
– Ne kezdd már te is! – mondta fintorogva. – Marcus mindennap kiselőadást tart arról, mennyire kell kímélnem magam, ha újra otthon leszek.
– Csak a javadat akarja – vette védelmébe Cenna az újdonsült apát. – És ez a baba érdeke is. Nem értem, miért nem tűnt fel nekem a kerti sütésen, hogy rosszul érzed magad.
– Én magam sem akartam tudomást venni róla. – Jane odasétált Cennával a székekhez, és leültek. – Bent sem akartam megijeszteni. Szegénykém nagyon megrémülhetett.
– Mivel már jól érzed magad, és Emma is eszik, miért nem mégy Benért az iskolába, és viszed őt haza? Biztos vagyok benne, hogy a nővérek akkor is jól ellátják Emmát, ha éppen nem vagy itt.

Jane arca egyszeriben felderült.
– Igen, ez nagyszerű ötlet! Megbeszélem Marcusszal. – Elhallgatott, majd Cennára nézett. – Ne engedd, hogy egész idő alatt a kisbabáról beszéljek. Mi újság a rendelőben? Marcus azt mondta, hogy Helen Prior kisegít.

Cenna kimérten bólintott, és örült, hogy Jane ilyen jól fogadta a javaslatát.
– Megmagyarázta Phil, miért vele volt a Summerville-ben? – kérdezte Jane kíváncsian.
– Igen. Oxfordba akart menni Maggie szüleihez, de a látogatást az utolsó pillanatban lemondták.
– És Helennek éppen akkor kellett felbukkannia?

Jane felsóhajtott, és a következő pillanatban mindketten elnevették magukat.
– Jaj, olyan jó, hogy végre újra tudok nevetni! – mondta végül Jane kifulladva, ám hamarosan megint elkomorult. – Cenna... hiányzik az otthonom.

Cenna megfogta a barátnője kezét.
– Már nem tart sokáig, Jane. Most pedig elmegyek, hogy ki tudd pihenni magad. Jövő héten újra bejövök, talán Phillel együtt.
– Phillel együtt? Ez azt jelenti...?

Cenna érezte, hogy elpirul.
– Nem kell mondanod semmit – nyugtatta meg Jane. – Majd a képzeletemre hagyatkozom. Itt úgysem tudok mást tenni.

Jó hangulatban váltak el egymástól. Ám amikor Cenna kijött a kórházból, ismét elfogta az aggodalom. Emma még messze nincs túl az életveszélyen, és amint Jane ismét otthon lesz, Bennel is foglalkoznia kell. Ahogy beszállt az autójába, nagyon csábítónak érezte a gondolatot, hogy ő is hazamenjen. De korai volt az öröme, mert alighogy beült, megszólalt a mobilja. Néhány perccel később már útban is volt az ellenkező irányba, hogy átvegyen egy sürgős esetet.

A következő kedden John Hill visszajött dolgozni. Noha még mindig náthás volt egy kicsit, lényegében meggyógyult. Csütörtökön Cenna ismét meglátogatta Jane-t, de mégsem Phillel együtt, mert a férfi a rendelés miatt csak egy másik időpontban tudott bemenni.

Helenről kiderült, hogy meglepően barátságos munkatárs. Érdekes történeteket tudott mesélni, és gondoskodott arról, hogy a rendelőben ismét javuljon a hangulat, amely Jane távozása óta meglehetősen nyomott volt.

A rákövetkező kedden délután Homer Pomeroy sántítva jött be Cenna rendelőjébe. A doktornő nemcsak arra szánt időt, hogy megvizsgálja a bokáján és a nagylábujján keletkezett, nagy fájdalmat okozó duzzanatot, hanem ismét a lelkére beszélt, hogy változtasson az étkezési szokásain, és mindenekelőtt mondjon le az alkoholról.

Amikor Homer elment, és Cenna be akarta zárni a rendelője ajtaját, hirtelen meghallotta Phil hangját a folyosón.
– Jóságos ég! – mondta a férfi, amikor közelebb ért. – Homer nagyon megviseltnek látszik.
– Találkoztál vele?
– Igen, a betegfelvételnél áll. Az volt az érzésem, hogy nem szeretne velem találkozni.

Cenna felsóhajtott.
– Jó oka van rá. A köszvénye egyre jobban terjed.
– Nem csodálkozom rajta – mondta Phil, és felvonta a szemöldökét.
– Én sem, de megígérte, hogy felhagy az ivással, és egészségesebben táplálkozik.
– Hiszel neki?

Cenna rámosolygott Philre.
– Ha az elhatározása mögött a házvezetőnője áll, akkor igen.
– És ha a szívszerelme ismét színre lép? – kérdezte a férfi.
– Arra inkább nem is gondolok – utasította vissza Cenna ijedten.
– Te is úgy gondolod, hogy rossz hatással van Homerra?

Cenna kisimított egy tincset a homlokából, és lazán nekidőlt az ajtófélfának, pedig mindennek érezte magát, csak lazának nem, amikor belepillantott Phil szemébe.
– Mindig van valaki az életben, aki rossz hatással lehet rád.

Phil egyik karját Cenna feje fölött az ajtófélfához támasztotta.
– Ne kísérts...
– Kísérteni? Mire?
– Hogy én javasoljam: pénteken korábban lépjünk le, és menjünk el valahova.
– Talán hagyjam cserben valamelyik betegemet? – tréfálkozott Cenna, de a tekintete komoly volt. Szíve vadul kalapált.

A férfi lassan bólintott.
– Összeütök valami vacsorát, ha akarod. Otthon.

Cenna fel sem fogta, mit mond. Vagy talán félreértette. Óvatosan ellökte magát az ajtófélfától, és nagyot nyelt.
– Otthon? – ismételte vontatottan. – Nálad vagy nálam?
– Ahol szeretnéd. – Phil elvigyorodott, mintha szórakoztatná a lány bizonytalansága. – Inkább nálam, mert a saját konyhámban kiismerem magam.

Oldalra hajtotta a fejét, és Cenna ismét nagyot nyelt.
– Igen... jó... rendben – dadogta, miközben észrevette, hogy Helen közeledik feléjük, és döbbenten néz rájuk.

7. FEJEZET

Cenna szeretett volna Philnél vacsorázni, de félt is tőle. Elmenni Phil házába... Nem! – javította ki magát: Phil és Maggie házába. Utoljára nem sokkal Maggie temetése után járt ott.

Szerencsére csak két kisebb sürgős eset volt pénteken délután, mindkét beteg csupán a receptjét veszítette el, és újat kért helyette, így Cenna korán haza tudott indulni. Hála az egyik új betegfelvételes hölgynek, még csak nem is kellett magyarázkodnia. Annie mellett nem tudott volna ilyen zavartalanul elmenni. Hazahajtott, és látta, hogy Phil a ház előtt parkoló Mercedesében vár rá.

Nem nagyon tetszett neki ez a titkolózás, ám tudta, ha a kocsiját a rendelő parkolójában hagyta volna, azzal utat nyit a találgatások előtt...

Átszállt tehát Phil autójába, és hamarosan ráfordultak arra a keskeny, kanyargós útra, amely a férfi házához vezetett.

Magas, vörös téglás épület volt, fehérre meszelt oromzattal. A kaviccsal felszórt út mindkét oldalán ápolt pázsit terült el. Phil leállította a Mercedest, és bevezette Cennát a tágas előszobába. A lányban felrémlett, milyen volt, amikor utoljára járt itt. Akkor Phil az otthonos, bár meglehetősen rendetlen dolgozószobájába kísérte őt.

Ezúttal azonban a nappaliba mentek, egy lenyűgöző, nagy ablakos szobába, ahonnan jó kilátás nyílt a pázsitra. A bútorok kényelmesnek látszottak ugyan, de az asztalokon heverő könyvek, papírok, ceruzák ellenére mégis hiányzott a szobából a melegség és személyesség.
– Érezd magad otthon! – mondta a férfi, és a hosszú, fehér kanapéra dobta a zakóját. – Sajnálom, hogy ekkora a rendetlenség, de ma reggel korán kellett elmennem, nem volt időm rendet rakni.

A konyhába vezette Cennát, ám mielőtt beléptek volna, egyik kezét a lány szeme elé tette.
– Készen állsz? – kérdezte.
– Ennyire szörnyű?
– Csak fel akarlak készíteni – magyarázta Phil nevetve. – Talán azt kívánod majd, bárcsak sose láttad volna.
– Vállalom a kockázatot.

Phil sóhajtva eresztette le a kezét. Cenna legnagyobb meglepetésére nem talált semmit, ami indokolta volna a férfi nyugtalanságát. A konyha csak arról árulkodott, hogy egyedülálló férfi használja, aki még nem egészen ura a helyzetnek. A konyhapulton gyümölcsök és zöldségek hevertek szétszórva, közöttük kések és egyéb eszközök. Lábasok és serpenyők sorakoztak önkényes rendbe állítva, az egyik széken egy kötény hevert, és a hűtőszekrény ajtaján vagy tucatnyi jegyzetlap díszelgett.

Egy felcsapott szakácskönyv feküdt az asztalon, egy tálcán két borospohár, mellette szalvéták, egymásra rakott edények, amelyeket szemmel láthatóan kézzel mostak el, pedig közvetlenül alattuk egy mosogatógép állt.
– Rendben – dörmögte Phil, és a tettek mezejére lépett. – Hol is kezdjem...?
– Mit terveztél? – tudakolta Cenna, és egy pillantást vetett a szakácskönyvre.
– Valamit ebből... tésztát, szószt és salátát. – Phil félretolta a szükséges hozzávalókat. Közben a földre lökött egy fej fokhagymát. Cenna felvette.

Phil is lehajolt, úgyhogy kis híján összekoccant a fejük, Felálltak, a tekintetük találkozott.
– Bocsáss meg...
– Sajnálom...

A következő pillanatban egymás karjában találták magukat, és Phil olyan viharosan és sóvárgón csókolta Cennát, ahogyan legutóbb. Ezúttal azonban egészen magához szorította.

Cenna meg sem próbált tiltakozni. A vacsora nem fontos, legalábbis ebben a percben nem. Csak az számít, hogy Phil kezét a testén érezze, a száját pedig az ajkán. A férfi erős keze a hátát simogatta, és ettől az érintéstől Cennának elakadt a lélegzete.

Kényszerítette magát, hogy kinyissa a szemét, mert látni akarta, mi történik. Csak így lehetett biztos abban, hogy nem álmodik. Halk sóhaj hagyta el az ajkát, amikor tekintete találkozott a férfi forró pillantásával.

Phil lassan a konyhapulthoz tolta, aztán végigsimította mindkét karját. Ő éppúgy levegő után kapkodott, akárcsak Cenna, és a lány észrevette, hogy reszket. Phil magához szorította, ő pedig hozzásimult, miközben ujjai a férfi hátát simogatták.

A következő csók előtt Phil a nevét suttogta. Cenna a mellkasára tette a kezét, és érezte, milyen hevesen ver a szíve, amikor hozzábújt.

Phil halkan felnyögött.
– Cenna, most még meggondolhatod magad.
– Tudod a válaszom – felelte a lány halkan.

Ettől mindkettejükben csak fokozódott az izgalom. Phil ismét megcsókolta őt, ezúttal azonban nagyobb önfegyelemmel. Ez a visszafogottság Cenna eszébe juttatta, hogy még az egész éjszaka előttük áll.

Phil megfogta a kezét, és felvezette őt az emeletre.

Cenna érezte, ahogy Phil lehúzza a válláról a ruháját. Megremegett, annyira átélte a férfi érintését. Nem kapcsolták fel a villanyt, de a szobát halványan megvilágította a hold ezüstös fénye.

Cenna ugyan még sosem volt idefent, mégis ösztönösen tudta, hogy egy hatalmas, fényűző szobában van. A padlószőnyeg vastag és puha volt a lába alatt, és a holdfényben egy széles franciaágy körvonalai rajzolódtak ki.

Ezt az ágyat osztotta meg Phil Maggie-vel? Ott van még a felesége holmija a szekrényben és a fiókokban?

A hold fényénél nem látszottak a részletek, inkább csak a körvonalak. Amikor Cenna megérezte a férfi kezét a csupasz bőrén, rögtön elillantak a Maggie-vel kapcsolatos gondolatai. A ruhája a padlóra hullott, és bár lehunyta a szemét, tudta, hogy Phil nézi őt.
– Olyan csodálatos vagy! – suttogta a férfi rekedt hangon.
Cenna élvezte, hogy Phil csodálatosnak találja őt, ám egyszer csak elfogta a kétség, és érezte, ahogy elpirul. Egyáltalán nem hasonlít Maggie-re, nem olyan szép és sovány, mint ő volt. A melle telt és nőies, amivel mindig is elégedett volt. Most mégis irigyelte Maggie fiús alakját, amellyel magára vonta Phil figyelmét. Irigyelte azt a nádszálvékony szépséget, akit a férfi annyira szeretett.

Ekkor Phil Cenna háta mögé nyúlt, és kikapcsolta a hófehér melltartóját, amely szintén a padlóra esett. Cenna ösztönösen felemelte a kezét, hogy eltakarja a mellét, ám a férfi megfogta a csuklóját, és reszkető kezét lassan a mellkasára tette, hogy Cenna kigombolhassa az ingét. Amikor a lány megtette, amire szavak nélkül kérte, Phil olyan kéjesen felnyögött, hogy ő akaratlanul is tétovázott.
– Ne hagyd abba! – mondta Phil, és összeszedte magát. – Csak... olyan rég volt már...

A szavai felbátorították Cennát, és kezdte élvezni, ahogy az ujjai a férfi mellkasát borító, göndör mellszőrzetet cirógatják.
– Nekem is – suttogta Cenna fátyolos hangon.

Phil a hajába fúrta az ujjait, és kioldotta a fürtjeit összetartó csatot. A sötét tincsek selymesen csillogtak a holdfényben.
– Gyönyörű – suttogta Phil. – Dús és erős.

Cenna a férfi szemébe nézett, és az abban lobogó vágy a szíve mélyére hatolt. Elhallgattatta a hangot a fejében, amely Maggie nevét suttogta. Ő nem olyan, mint Maggie, és nem olyan, mint Helen. Más. De ez most már egyáltalán nem érdekelte.

Phil tekintete elárulta, hogy tetszik neki, amit lát, tetszik neki ez a másmilyen nő. Cenna megigézve fojtotta vissza a lélegzetét, amikor a férfi kioldotta az övét. Levette a nadrágját, aztán magával húzta őt az ágyra.
– Az ördögbe... az óvszer! – dörmögte Phil, és oldalra fordult, hogy kihúzza az éjjeliszekrény fiókját.

Ez Cennának eszébe sem jutott! Nem azért, mert nem érdekelte, sokkal inkább, mert álmában sem gondolta volna, hogy ágyba bújnak Phillel. Megfogta a férfi karját, hogy feltartóztassa, és egy percig mozdulatlanul feküdtek.

Szenvedélyes pillantásuk találkozott, aztán Cenna önmagát is meglepve azt mondta:
– Várj! Először csak szoríts magadhoz!

Phil ismét feléje fordult, magára húzta őt, és dünnyögött valamit, amit ő nem értett, mert a szíve túlságosan is hangosan dobogott. A feszültség engedett egy kicsit, ahogy összeölelkezve feküdtek az ágyon. Amikor Cenna reszketni kezdett, Phil magukra terítette a takarót. Végigsimította a lány haját, aztán lejjebb csúsztatta a kezét, mely megpihent Cenna karján.

Cenna felemelte a fejét, a férfi pedig lassan előrehajolt, és olyan gyengéden csókolta meg őt, mintha ismét egészen elölről kezdené a szerelmi játékot. Cenna átkarolta izmos és férfias derekát, aztán megérintette az alsónadrágja szegélyét. A bizonytalansága elillant, és átadta a helyét a növekvő vágynak. Phil lehúzta róla a bugyit, hogy megsimogathassa a bőrét.
– Cenna... – Phil a nevét suttogta.

Cenna hozzásimult, és érezte, ahogy izgalom árad szét a férfi testében. Ajkát halk sóhaj hagyta el, amikor Phil benyúlt a combjai közé, és értésére adta, hogy már nem képes sokáig kitartani.

Amikor megérezte a férfi ujját a legérzékenyebb pontján, újra mély sóhaj szakadt fel belőle. Phil megcsókolta, és simogató ujjaival a vágynak olyan mély örvényébe taszította Cennát, ahonnan már nem volt visszatérés. A lányban lángolt a szenvedély, sóvárgott a férfi teste után, csípőjét nekifeszítette. Ekkor Phil ráfeküdt, és a testébe hatolt. Lassan mozogni kezdett, aztán megállt, amikor a tekintetük találkozott.
– Biztos vagy benne? – kérdezte Cenna.

Phil bólintott, és a nő tudta, hogy nincsenek kétségei a folytatást illetően. A vágy olyan erős volt, hogy már szinte fájt. Cenna felvette a ritmust, amelyet Phil egyre jobban gyorsított, mígnem mindketten egy időben érték el a csúcspontot. A vér lüktetett Cenna dobhártyáján, amikor a beteljesülés hulláma végigsöpört rajta.

Felsikoltott, amit visszhangként követett Phil kiáltása. Aztán a férfi fáradtan lehanyatlott. Miután megnyugodott a lélegzése, oldalra gördült, és magához húzta Cennát.
– Nem tudom, mit mondjak – suttogta. – Azon kívül, hogy csodálatos volt.
– Igen, az volt – válaszolta a lány halkan. Magában hozzátett még egy szót, amelyet szívesen ki is mondott volna. Ám nem merte, bármennyire vágyott is rá. Ha Phil mondani akarta volna ezt a szót, már rég megtette volna ő is.

De Phil hallgatott.

Cenna nem is remélt mást. Kevés idő telt még el azóta, hogy többet jelentenek egymásnak egyszerű munkatársnál. Egyszer szeretkeztek, most már szeretők, de korai lenne ennél többet várni Philtől. Ő pedig még azt sem tudja, milyen színű a tapéta a hálószobában!

A pillantása hirtelen egy képkeretre esett az éjjeliszekrényen. Nagyot dobbant a szíve. A kép Maggie-t ábrázolta, jól kiemelve egzotikus szépségét. Volt benne valami, ami Helenre emlékeztette. Ahogy a fejét kissé oldalra hajtotta, és sötét, titokzatos szemével nézett a világba.

Cennát félelem fogta el. A teste görcsbe rándult, és még szorosabban kapaszkodott Philbe, akinek rögtön feltűnt, hogy valami nincs rendben. Követte a pillantását, és meglátta a fényképet.
– Maggie – suttogta. – Maggie és a szülei, röviddel az esküvőnk után.
– Nagyon szép nő volt, Phil – bukott ki Cennából.

A férfi lassan bólintott.
– Igen, az volt. – Elfordult, és arcát a lány hajába temette. – Túl fiatalon halt meg – suttogta rekedt, elfúló hangon. – Senkinek sem kellene ilyen korán elmennie...

Cenna nagyot nyelt, és nem tudott mást tenni, mint Phil mellett lenni a fájdalmában. Sokáig, nagyon sokáig némán feküdtek egymás karjában. Aztán Phil hirtelen vadul és szenvedélyesen csókolni kezdte.

Cennának nem volt ereje küzdeni a saját vágyaival, annyira sóvárgott Phil után. Az agyának egy kis szelete most arra gondolt, hogy ezen a pénteki napon a szokásostól eltérően nem volt bevásárolni, és a hűtőszekrénye üresen tátong majd a hétvégén. Elképzelte, ahogy a szomszédai megjegyzik, hogy szombat reggel nem ment kocogni. És azzal is tisztában volt, hogy ebben a pillanatban sem Maggie, sem Helen nem számít...
8. FEJEZET

A hét elején Cenna még azt gondolta, hogy csak az első néhány nap lesz zűrzavaros. Ám ez az összevisszaság kitartott egészen péntekig. Aznap egy négyfős család jött a rendelőbe, éppen akkor, amikor fél hat után már zárni akartak. A szülők, Shirley és Roger Marchant, valamint a gyermekeik rosszullétre, hasmenésre és hányásra panaszkodtak, és az anya követelte, hogy azonnal lássák el őket.

Cenna vizsgálat közben megtudta tőlük, hogy a Summerville-ben ebédeltek, ahol megszálltak. Cennában különösen az asszony viselkedése keltett visszatetszést, és egyáltalán nem volt meggyőződve arról, hogy az említett tünetek bármelyik családtagnál is jelentkeztek volna. Mindannyiuknak kifejezetten egészséges arcszíne volt, és abban a félórában, amelyet a rendelőben töltöttek, egyáltalán nem látszott rajtuk a rosszullét. Különösen Shirley mutatkozott felettébb életerősnek, és nem tartotta magában a véleményét, amikor Cenna kijelentette, hogy szerinte semmi bajuk.
– Ez hihetetlen! – sopánkodott a nő tele torokból. – Panaszt teszek a minisztériumban, és...
– Mrs. Marchant – szakította félbe Cenna nyugodtan, mégis határozottan. – Mindnyájukat alaposan megvizsgáltam. Ha bármi is ételmérgezésre utalna, már régen megtettem volna a szükséges intézkedéseket. Ám egy gyomorrontás...
– Látom én jól, hogy maga csak el akarja kerülni a felelősségre vonást! – kiáltotta a nő, és felállt. – Egyet mondhatok: még nem végeztünk!

Mielőtt Cenna bármit felelhetett volna, Mrs. Marchant a gyermekeivel együtt kiviharzott az ajtón, a férje pedig szó nélkül követte.
– Mi a csuda volt ez? – tudakolta néhány perccel később Phil, aki természetesen meghallotta a szóváltást.

Cenna elmesélte neki a történteket, amit a férfi fejcsóválva hallgatott.
– Ételmérgezés a Summerville-ben? – ismételte hitetlenkedve. – Az képtelenség.
– Szerintem is. – Cenna felsóhajtott. – Mrs. Marchant megfenyegetett, hogy panaszt tesz a minisztériumban. Nem tudom, beváltja-e az ígéretét.
– Talán fel kellene hívnunk Mary Gardinert – javasolta Phil. – A biztonság kedvéért.

A hétvége mintha sosem akart volna véget érni. Phil készenléti ügyeletes volt, és olyan sokszor hívták, hogy alig maradt idejük együtt lenni. Ráadásul Ben Cennánál töltötte a szombat délutánt, míg Marcus meglátogatta Jane-t és a kisbabát a kórházban.

Cenna Bennel és a barátjával, Darrennel moziba ment, mert az eső úgy szakadt, mintha dézsából öntenék.
– Anya jön értem az iskolába – újságolta Ben büszkén, amikor elindultak. – Aztán vissza kell mennie a kórházba, de apa azt mondja, hogy ez már nem tart sokáig.

Ben mellékes megjegyzésében volt valami vigasztaló. A fiú még akkor is nagyon jókedvű volt, amikor Cenna este hazavitte őt és a barátját. Marcust is meg tudta kérdezni, hogy van Jane és Emma. A kicsi hízott valamicskét, és az orvosok bizakodnak, hogy a következő héten hazaengedhetik az anyát és gyermekét.

Mint kiderült, Marchanték szombat reggel kijelentkeztek a Summerville-ből, ám ugyancsak vonakodtak kifizetni a számlát. Cenna ezt hétfőn személyesen Mary Gardinertől tudta meg, aki kínzó fejfájás miatt kereste fel őt a rendelésén.
– Szükségem van a gyógyszeremre – mondta Mary bátortalanul. – De azért is el akartam jönni, hogy bocsánatot kérjek a kellemetlenségért.
– Nincs miért bocsánatot kérnie – nyugtatta meg Cenna. – Hogy voltak a gyerekek, amikor a család elment?
– Szerintünk nagyon jól. Ray úgy gondolja, hogy Mrs. Marchant csak megjátszott mindent, hogy ne kelljen kifizetnie a szállást. Sajnos már az első napon gond volt velük. Nem tetszett nekik a szoba. Később csak romlott a helyzet, mert egyáltalán semmi sem felelt meg nekik.
– Még nem érkezett jelzés a minisztériumból – igyekezett Cenna egy kicsit megnyugtatni őt. – Ezek szerint a fenyegetése ellenére Mrs. Marchant nem tett panaszt. Persze mindketten tudjuk, hogy semmit sem hozhat fel ellenünk.
– De beírt az újságba! – válaszolta Mary. – A cikk a ma esti kiadásban jelenik meg. Egy újságíró eljött hozzánk, és mi elmondtuk a saját álláspontunkat. Mégis dühítő, hogy mentegetőznünk kell, miközben semmilyen hibát nem követtünk el. Csakhogy az a nő nagyon meggyőző történettel állt elő, és az olvasók együttérzésére számít. „A családnak félbe kellett szakítania a pihenését, amelyre pedig annyira készültek!”

Gardinerék esete valóban elszomorító volt. Cenna maga is evett náluk, ismerte a konyhát és a szobákat, tudta, hogy minden a legnagyobb rendben megy a szállodában. Kiállította Marynek a receptet, és azt javasolta neki, feküdjön le egy elsötétített szobában, és aludjon, míg a fejfájása el nem múlik.

A cikk valóban megjelent aznap este, és sajnos Marchanték mellett foglalt állást.
– Látniuk kellett volna, milyen otrombán tört be ide az a család pénteken! – bosszankodott Annie, és félrelökte az újságot. – Egy szavát sem hiszem annak a nőnek!
– Ez valóban igazságtalan – jegyezte meg Phil, amikor Cennával az autójához igyekeztek a parkolóban. – Pedig Gardinerék rengeteg pénzt és munkát öltek a szállodájukba. – Amikor váratlanul elhallgatott, Cenna már tudta, mi következik most. – Mi lenne, ha ezen a héten a Summerville-be mennénk vacsorázni? – javasolta Phil – Így biztosíthatnánk őket a támogatásunkról.
– Óriási ötlet volt, hogy én menjek Benért az iskolába! – mondta Jane Cennának, amikor táskákkal a kezükben elhagyták a kórházat.
Verőfényes májusi nap volt, és Jane úgy érezte, szétszakad Ben és Emma között.
– Bár anyatejet adnak Emmának, mégis aggódom, amikor nem vagyok itt.
– Ó, én biztos vagyok benne, hogy Emma nem észleli a különbséget, ha kivételesen nem vagy a helyeden – felelte Cenna. – Azonkívül nem szakíthatod darabokra magadat.

Jane bólintott, de tudta, később ugyanilyen nyugtalan lesz, amikor elbúcsúzik Bentől, és visszatér a kórházba.
– Köszönöm, hogy segítesz a ruhákkal. Remélem, nem marad túl sok cipelnivaló, amikor Marcus értünk jön szombaton. Időközben a fél ruhásszekrényem a kórházba költözött.

Jane kinyitotta az autóját, hogy betehessék a hátsó ülésre a degeszre tömött táskákat.
– Segíthetek még valamiben? – kérdezte Cenna, amikor mindent betuszkoltak a kocsiba.
– Már így is többet tettél a szükségesnél. Olyan jó volt beszélgetni veled, míg itt kellett lennem! Még így is egy örökkévalóságnak tűnik nekem ez az öt hét. De legalább most már Emma majdnem elérte a három kilót, és eleget eszik.
– És te eléggé erősnek érzed magad ahhoz, hogy hazamenj? – kérdezte Cenna kétkedve.
– Igen, hála a kórháznak. – Jane kissé szomorkásán elmosolyodott. – És természetesen Marcusnak is. Már elmondta, mi a véleménye arról, hogy újra munkába álljak.
– Igaza is van. Csak akkor gondolkodj ilyesmin, ha Emma és te is jól lesztek!
– Tudom. Őszinte leszek veled: nem egészen nyugodt szívvel hagyom el a kórházat. Bár orvos vagyok, ettől még nem fogok könnyebben boldogulni egyedül a kisbabával. Ha elképzelem, hogy többé nincsenek mellettem a nővérek...
– Minden anya így érez – nyugtatta meg Cenna. – És mivel Emma korábban jött a világra, teljesen érthető, hogy még jobban aggódsz.

Jane bólintott, aztán témát váltott.
– Hogy van Phil?

Cennáról sugárzott a boldogság, és a szemében sohasem látott fény csillogott.
– Ő... – kezdte, aztán észrevette Jane kíváncsi pillantását, és vállat vonva folytatta: – Nagyon jól van, sőt kitűnően.
– Ó! – Jane most már tudta, mi az a csillogás a barátnője szemében. – Jól sejtem, hogy ti ketten...
– Fogalmam sincs – szakította félbe Cenna óvatosan. – Nem tervezzük meg a napjainkat. Bár szombaton lesz egy igazi randink. Méghozzá a Summerville-ben. El tudod képzelni?

És röviden beszámolt barátnőjének Marchantékról meg az újságcikkről.
– Ezek szerint azért mentek oda, hogy Maryéket a támogatásotokról biztosítsátok – állapította meg Jane. – Azután pedig...
– Nincs azután... legalábbis még nem tudok róla.

Erre mindketten elnevették magukat. Aztán Cenna az órájára nézett, és gyorsan elbúcsúzott, mert kettőkor kezdődött a rendelése. Miközben Jane nézte, ahogy a barátnője a kocsijához megy, és elhajt, tiszta szívéből remélte, hogy a románca Phillel szerencsés kimenetelű lesz. De ha Helen Priorra gondolt, nem irigyelte Cennát. Kemény ellenféllel kell megküzdenie Phil szívéért.

A szombat délelőtt viszonylag nyugodtan indult a rendelőben. Patty Howard, a recepciósuk azzal fogadta Cennát, hogy csak négy előjegyzett beteg és egy sürgős eset vár rá.

Cenna megköszönte, és bement a rendelőjébe, hogy fogadja az első beteget. A férfinak légúti fertőzése volt, és ő antibiotikumot írt fel neki.

A következő két betegnek csupán receptre volt szüksége a rendszeresen szedett gyógyszerekre. Ezután Cenna a betegfelvételre ment, és megpillantotta a váróteremben Louise Rymant és Steve Oakmant, amint izgatottan beszélgetnek. Steve karja be volt kötve, és Louise is kötést viselt a kezén.

Cenna megrázta a fejét, és mosolyogva szólt Pattyhez:
– Igazán lenyűgöző, ahogy a betegeink a szabadidejüket töltik.
– Ezt hangosan is mondhatná – bólogatott Patty.

Steve Oakmant szólították elsőként, ő pedig elmondta, hogy az autója szerelése közben megvágta a karját. Cenna megnézte a sérülést, és a biztonság kedvéért adott Steve-nek egy tetanuszinjekciót, s összevarrta a sebét. Miközben bekötözte a karját, azt tanácsolta a férfinak, hogy kéljen egy időpontot a következő hétre, varrat szedésre.
– Küldöm a következő beteget! – Patty kiszólt a váróba, amikor Steve elment.

Louise Ryman egy konzerv felbontása közben elvágta a mutatóujját, és az ő sebét is össze kellett varrni. Noha nem volt súlyos a sérülése, de a seb az ujjbegyén keletkezett, és nehéz volt bekötözni, mivel minden erőteljesebb mozdulattól a seb újra felszakadhatott.
– Egyébként hogy érzi magát? – kérdezte Cenna, mielőtt elbocsátotta volna.
– Egész jól – válaszolta a nő egy kicsit bizonytalanul. – Visszamentem az iskolába.
– Meglátogatta a barátnője?
– Igen, de csak egy hétvégére. – Louise tétovázott. – Még mindig levert vagyok egy kicsit.
– Adjak rá valamit?

Louise bólintott, és Cenna felírt neki egy kedélyjavítót. Remélte, hogy ez majd segít, mivel úgy gondolta, ennyi idő alatt Louise-nak már fel kellett épülnie a méhen kívüli terhességéből.

A beteg távozása után megcsörrent a telefon.
– Hét órára foglaltatok asztalt – szólalt meg Phil összetéveszthetetlen hangja. – És hozz magaddal francia szótárt! Meg kell fejtenem az étlapot.

Cenna felnevetett.
– Biztos vagyok benne, hogy Mary lefordítja majd neked.
– Cenna...? – A férfi sóvárgó hangjától szinte elállt a lány lélegzete. – Hiányoztál.

Cenna is ezt akarta mondani, de csak egy semmitmondó megjegyzéssel válaszolt. Jólesően hallgatta Phil szavait, de minden sokkal biztonságosabb, egyszerűbb és veszélytelenebb volt, mielőtt egymásba szerettek.

Talán ő volt túlságosan rámenős? Az ösztöne azt súgta, hogy lassítson és várjon. Okosabbnak tartotta, ha visszavesz a tempóból, ám ez mit sem változtatott a férfi iránt érzett szerelmén.

Nem tudta elképzelni, hogy Phil érzései valaha is ilyen erősek legyenek iránta. Ő sohasem léphet Maggie helyébe.

A vacsora mennyei volt: hal, saláta és ropogós, leheletvékony sült krumpli, a végén pedig egy különleges, remek édesség.

Mindezen finomságok dacára az étterem szinte teljesen kihalt volt. Kettőjükön kívül csak két másik pár tartózkodott ott.
– Többen visszamondták az asztalfoglalást – kesergett Mary, amikor a vacsora után meghívták őket a szalonba kávézni. – Biztosan az újságcikk az oka.
– Elképesztő, milyen gyorsan terjed a hír! – sóhajtott a férje. Ray vézna férfi volt, és nagyon megviseltnek látszott. – Éppen kezdtek ideszokni az emberek.
– Nem tudják, mit mulasztanak – szólt Phil, és belekortyolt a kávéjába. – Pompás volt a vacsora. A saláta meg egyenesen fenséges.
– Köszönöm, hogy eljöttek – hálálkodott Mary. – A vendégeink nagy része a környékről való. Télen ez az egyetlen bevételünk.
– Legyenek türelemmel! – tanácsolta Phil. – A botrány majd elül, és visszatérnek a vendégek.
– Nagyon remélem. – Ray szomorú arcot vágott. – Egyébként nem húzzuk sokáig.

Szomorúan léptek ki a Summerville étterméből. De az autóban Phil megölelte és megcsókolta Cennát, és a boldogság, amelyet a csók közben éreztek, minden mást feledtetett velük.
– Hozzád vagy hozzám? – kérdezte a férfi fátyolos hangon.
– Mindegy. Döntsd el te!
– Hozzám – határozta el a férfi. – Szeretnélek elcsábítani.
Ettől a naptól kezdve Cenna élete bizonyos módon ismétlődő, még ha nem is állandó rendszer szerint folyt. Többnyire Phillel töltötte az ebédszünetet, és ha egyikük sem volt ügyeletben, vagy ő aludt a férfinál, vagy Phil éjszakázott nála. Ismét elmentek a Summerville-be, de a helybeliek még mindig kerülték az éttermet.

A betegek száma újra megnőtt, és bár Helen továbbra is besegített két napot hetente, a fennmaradó három nap végtelenül megerőltető volt. Jane hazavitte Emmát. Már alig várta a júliust, amikor megkezdődik Ben nyári szünete.

Eltelt a május, és átadta a helyét a fullasztóan meleg júniusnak. Az egyik kedd délután, amikor a hőség különösen nagy volt, Cenna a rendelés végeztével összefutott Helennel.
– A kikötőbe megyek, iszom valami hűsítőt a kávézóban – mondta Helen. – Nincs kedve velem tartani?

Cenna tétovázott, igyekezett úrrá lenni az ellenszenvén. Megpróbálta elfogadni a nő jelenlétét a rendelőben, anélkül hogy folyton féltékeny lett volna rá. Mégis minden erőlködés ellenére tapasztalnia kellett, hogy ez nem sikerül.
– Igen, miért is ne? – válaszolta azonnal, amin maga is meglepődött.
– Ha egyetért, mehetünk az én kocsimmal, így megtakarítunk egy parkolási díjat – javasolta Helen.

Mielőtt még felfogta volna, mi is történik, Cenna már Helen zöld kabriójában ült. A tető le volt hajtva, és a menetszél hátrafújta a haját. Akarata ellenére is elkezdte összehasonlítani az útitársát Maggie-vel.

Helen talált egy parkolóhelyet közvetlenül a kávézó előtt, és kiültek a teraszra, ahonnan zavartalan kilátás nyílt a kikötőre.
– Lenyűgöző, nem gondolja? – mondta Helen, miközben hideg, frissen facsart narancslevet kortyolgattak. – Stocktonban nincs ilyesfajta szépség. Hiányozni fog, ha Jane újra munkába áll, és nem jöhetek többet Nairbe.

Cenna válaszolni akart valamit, amikor megérezte, hogy Helen egyenesen ránéz. Valószínűleg csak egy ártatlan pillantás volt, ezért úgy döntött, nem foglalkozik vele.

Helen folytatta:
– Phil azonban azt mondta, hogy Jane talán többet nem is jön vissza dolgozni...

Cenna Helenre nézett.
– Valóban?
– Igen, néhány nappal ezelőtt. Este Maggie-ről beszélgettünk, és valahogy arra terelődött a szó, hogy Phil szeretné csökkenteni a munkaidejét. Egy fényképalbumot nézegettünk, és feltételezem, hogy eszébe jutottak a régi dolgok. Persze nem vagyok biztos benne. Bevallom őszintén, én már eljátszottam a gondolattal, hogy elhagyom Stocktont. Tíz éve élek ott, és itt az ideje a váltásnak. Ha Nairben megüresedne egy állás, hagynám elcsábítani magam.

Cenna igyekezett feldolgozni a hallottakat, úgy, hogy közben ne látszódjon rajta, mennyire megdöbbent. Neki Phil egy szót sem szólt erről – miért is tette volna? Vajon Helen a lakásában nézegette vele a fényképalbumot? Ennél azonban sokkal nyugtalanítóbb volt az, hogy Helen esetleg Nairbe költözik.
– Ismerte Maggie-t? – szólalt meg Cenna habozva, bár nem tudta volna megmondani, egyáltalán miért is kérdezi ezt.
– Igen. Nagyon jól megértettük egymást. Már azelőtt ismertem Philt, hogy ők összeházasodtak volna. – Helen egy kicsit elhallgatott. – Tragédia volt. Azt hiszem, Phil a mai napig nem dolgozta fel. Szeretnék segíteni neki, de... – tétován vállat vont. – Maggie különleges teremtés volt, és hihetetlenül szép, nem gondolja?
– Nem ismertem valami jól – Cenna szíve majd kiugrott a helyéből.
– Maggie nem szerette a társaságot – válaszolta Helen. – Maga éppen Phil esküvője után kezdett dolgozni Nairben, ha nem tévedek.

Cenna bólintott.
– Itt kaptam az első komoly megbízatásomat a diploma után. Midlandsből költöztem ide.
– És természetesen itt is szeretne maradni.

Helen ezt nem kérdésként mondta, de úgy hangzott. Cenna ránézett, és rögtön látta, hogy Helen is – tudattalanul – éppen ezt a kérdést teszi fel magának egy ideje.

Mi lesz, ha a dolog nem jön össze Phillel? Lehetnek ők ismét csak munkatársak?

A válasszal nagyon is tisztában volt.
9. FEJEZET

Egész héten nem volt idejük találkozni. Cenna igyekezett megakadályozni, hogy Helen szavai túlságosan nagy hatással legyenek rá. Phil nem említette, hogy találkozott Helennel, ő pedig nem kérdezett rá. Emlékeztette magát rá, hogy nincs oka a bizalmatlanságra. Ám az érzés újra és újra beférkőzött a lelkébe.
Néhány nap múlva mégis sikerült neki, még ha csak a rengeteg munka miatt is, elfeledkezni Helen megjegyzéseiről. A hőség a strandról egyenesen a rendelőbe űzte az embereket. Főként a turistákat, akik gyakran kaptak napszúrást, és bár a televízióban meg a lapokban folyton figyelmeztették őket, minden évben akadt legalább egy halálos áldozata a kánikulának. A tartós hőség egyre ingerültebbé tette az embereket, és amikor végre péntek lett, Cenna örült, hogy hazamehet.

Ám az öröme hamar elszállt, amikor hazaérve két látogatót pillantott meg a háza előtt. Phil és Mark várt rá.

Cenna halk sóhaj kíséretében szállt ki az autóból, és odament hozzájuk.
– Phil, nem tudtam, hogy át akarsz jönni, különben... – kezdte, de elhallgatott, amikor észrevette a férfi komor arckifejezését.
– Azt gondoltam, szerencsét próbálok – válaszolta Phil. – De nincs halaszthatatlan mondanivalóm.
– Talán már menni is akarsz? – kérdezte Cenna elképedve.
– Látogatód van.

A hangja szokatlanul hűvös volt.
– Úgy gondolom, van még némi megbeszélnivalónk – szólt közbe Mark.

Cenna ránézett.
– Mark, azt hittem, hogy az utolsó találkozásunkkor világosan fejeztem ki magam.
– Megértem, hogy még mindig haragszol rám – felelte a férfi. Philre pillantva hozzátette: – Beszélnünk kell, négyszemközt.
– Jobb, ha most lelépek – szólt Phil.
– Ne! – tiltakozott Cenna, majd ismét Markra nézett. – Nem tudom, miért jöttél ide, és nem is akarom tudni. Kérlek, menj el!
– Ugye ezt nem mondod komolyan? – Mark elfojtott egy mosolyt.

Phil egy lépést tett feléje.
– Azt hiszem, a hölgy egyértelműen fogalmazott – mondta halkan. – Maga nemkívánatos személy itt.

Cenna látta a Mark szemében fellobbanó dühöt. Egy pillanatra megijedt, hogy verekedni fog, ám a férfi még egy utolsó pillantást vetett rájuk, aztán elfordult, és az autójához ment.

Amikor elhajtott, Cenna nagyot sóhajtott, és Philhez fordult.
– Köszönöm – suttogta.
– Mit jelentett az, hogy megérti, amiért még mindig dühös vagy rá? – tudakolta Phil, miközben a bejárathoz mentek.

Cenna kinyitotta az ajtót, és betessékelte a férfit.
– Az utolsó találkozásunkkor veszekedtünk. Mark közölte, hogy Amerikába költözik, én pedig voltam olyan ostoba, hogy búcsúzóul elmentem vele vacsorázni, ahogy azt te magad is láthattad.
– Ostoba?

Phil Cennára bámult, aki csak most vette észre, milyen dühös a férfi.
– Igen, ostoba. A mi viszonyunknak már régen vége.
– Azon az estén a Summerville-ben nem úgy tűnt.
– Phil, éppen azt próbálom elmondani neked, hogy hiba volt találkozni vele.
– De láthatóan azt hiszi, hogy maradt még tisztáznivalótok – jegyezte meg Phil vészjósló hangon. – Mielőtt megjöttél volna, arról beszélt, hogy rávesz téged, menj el vele Amerikába.

Cenna a fejét csóválta.
– Hiszen ez nevetséges, Phil!
– Ő másképp látja.
– Phil, nem figyelsz rám? Mark és köztem nincs semmi!

A férfi rezzenéstelen tekintettel nézte őt, míg Cenna minden porcikája remegni nem kezdett. Mit kellene még mondania, hogy végre higgyen neki? Ám Phil már el is fordult tőle, kinyitotta az ajtót, aztán nagy léptekkel a kocsijához sietett.

Cennát visszatartotta a büszkesége, hogy utána szaladjon. Nézte, ahogy elhajt. Hogyan támadhatott köztük hirtelen egy ilyen veszekedés? Mi ütött Markba, hogy idejött, és ostobaságokat fecsegett Philnek? És miért hisz a férfi jobban Marknak, mint neki?

Megpróbálja felhívni? Rövid gondolkodás után úgy döntött, hogy inkább vár. Kikapcsolta az üzenetrögzítőjét, elment zuhanyozni, aztán megvacsorázott.

Tíz óra volt, és Phil még mindig nem jelentkezett.

Cenna csak másnap reggel hallott ismét a férfiról, aki a rendelőből hívta fel. A hanghordozásából rögtön tudta, hogy valami nincs rendben.
– Rövidre kell fognom – mondta Phil. – Mindjárt jön a következő betegem. Tegnap felhívott Gwen Derwent. Maggie apja meghalt.
– Ó, Phil, nagyon sajnálom!
– Csütörtök este történt. Már hosszú ideje nem érezte jól magát. Te is tudod, hogy oda akartam utazni, de nem érezte magát olyan állapotban, hogy látogatót fogadjon.
– Hogy van Gwen?
– Néhány napig vele maradok. Maggie volt az egyetlen gyermeke, és most senkije sem maradt.
– Ez tényleg nagyon szomorú. – Cenna habozott egy másodpercig. – Nagyon közel álltál hozzá, igaz?
– Igen. Ma délután utazom, amint itt végeztem.
– Mikor jössz vissza?
– A temetés kedden lesz. Helen hétfőn bejön a rendelőbe, hogy helyettesítsen. – Phil tömör mondatokban beszélt, tényszerűen. Helen említésére Cenna szívébe fájdalom nyilallt, ám tudta, hogy Philnek most vigasztalásra van szüksége.
– Tehetek érted valamit?
– Nem... semmit.
– Hiányozni fogsz – mondta Cenna.
– Majd jelentkezem – válaszolta Phil kurtán, és letette a kagylót.
Cenna üresnek és elhagyottnak érezte magát. A közjáték Markkal éket vert közéjük. Szeretett volna beszélni Phillel, hogy mindent megmagyarázzon, ám csak várni tudott... és reménykedni.
Szombat este Cenna nagyon vágyott már Philre. Vasárnap délután kínos lassúsággal teltek a percek, miközben a férfi hívására várt. Ez volt az első alkalom, hogy azt kívánta, bárcsak ügyeletben lenne, és minden percben sürgős esetekkel kellene foglalkoznia.

Este Phil végre telefonált, de nagyon szűkszavú volt. Cenna tudta, hogy most nem lehet könnyű neki.

Hétfőn Helen vette át Phil betegeit.

Kedden este Cenna arra várt, hogy megszólaljon a csengő a bejáratnál. Ehelyett a telefon csengett.
– Néhány nappal tovább maradok – mondta Phil minden bevezetés nélkül. – Holnap John ugrik be helyettem.
– Ezt én is megtehettem volna.
– Köszönöm az ajánlatot, de a te határidőnaplód már így is tele van.

Tulajdonképpen nagyon figyelmes dolog volt Philtől, hogy nem hárít rá még több munkát, mégis jobban esett volna neki, ha a férfi előbb megkérdezi.
– Hogy vagy? – Cenna nagyon vágyott a férfi ölelésére.
– Egész jól – válaszolta Phil fáradtan.

Cenna hirtelen elsírta magát.
– Siess haza! – suttogta elfúló hangon.

Aztán megszakadt a vonal.

A szerdai nap nem akart véget érni. Amikor Cenna késő délután hazafelé indult, az eső csak úgy ömlött. Sötét felhők borították az eget. Miközben kinyitotta a bejárati ajtót, azon töprengett, vajon hol lehet Phil ebben a percben. Már odahaza? Vajon felhívja majd?

Jóval később, este, Cenna éppen zuhanyozni indult, amikor csengettek. Gyorsan beburkolózott egy fehér fürdőlepedőbe, és leszaladt az emeletről. Egyetlen pillantás a kémlelőlyukba elég volt, hogy feltépje az ajtót.
– Csuromvizes vagyok – mondta a férfi üdvözlésképpen. Az autója és a bejárat közötti néhány méteren bőrig ázott. Kimerült volt, és soványnak tűnt. Sötét karikák éktelenkedtek a szeme alatt, ám amikor belépett a házba, a fáradtságát mintha elfújták volna, és magához szorította Cennát.
– Csak gyorsan átöltözöm – suttogta a lány.
– Nem szükséges – mondta a férfi, és csókokkal halmozta el a nyakát és arcát.
– Hogy van Gwen?
– Nagyon megrázta a dolog. Ötven éve voltak házasok. De rendbe fog jönni.
– Egyedül van otthon?
– Nem, jó barátok vannak vele. Ez persze mit sem enyhít a fájdalmán. – Phil a lány fejére fektette az állát, Cenna pedig szorosan hozzásimult. – Sajnálom – suttogta Phil. – A veszekedésünk... nem akart kimenni a fejemből.
– Én is így vagyok vele – válaszolta Cenna, és tenyerébe fogta a férfi arcát. – Felejtsük el, hogy egyáltalán megtörtént.
– Képesek vagyunk rá?

Cenna megcsókolta a férfit, aztán bólintott.
– Gyere, menjünk aludni!

Tudta, hogy még eltart egy ideig, míg álomra hajtják a fejüket. Amikor felmentek a hálószobába, néhány csodálatos órára megfeledkeztek az őket körülvevő világról.

Talán az volt az ok, hogy késve indultak el, talán az, hogy a gondolatai Philnél jártak, aki mögötte hajtott a Mercedesével – mindenesetre Cenna csak akkor vette észre a járművet a kereszteződésben, amikor a sárga színű Ford jobbra akart kanyarodni.

Az előző éjszakai felhőszakadás után az aszfalt még mindig nedves volt, így a szembejövő kék Vauxhall sofőrje látta ugyan a bekanyarodó járművet, és fékezett is, ám ettől kipördült. Amikor Cenna észrevette, hogy a két személyautó összeütközik, megszorította a kormányt, és teljes erőből fékezett.

A visszapillantóba nézve meglátta Philt, aki már kiugrott a kocsijából, és kezében az orvosi táskával a baleset helyszínére sietett. Cenna az út szélére kormányozta az autóját, hívta a mentőket, aztán kiszállt ő is, és követte Philt a két roncshoz. A sárga Ford vagy ötvenméternyire hevert a szántóföldön az oldalára dőlve, miután többször is átfordult. A kék Vauxhall felborult.

Az úttest úgy festett, mint egy csatamező, és halálos csend honolt körülöttük, ami még szörnyűbbé tette a helyzetet. Egyedül az a tudat volt vigasztaló, hogy a mentőautók már elindultak.
– Segíthetek valamit? – kiáltotta egy nő, aki kiszállt az autójából, és beérte Cennát. Szemből két teherautó-sofőr sietett Phil felé. A baleset helyszínén hamarosan összeverődtek az emberek.
– Orvos vagyok – válaszolta Cenna, aztán Philre mutatott. – És ő is. De szerezhetne takarókat a sérülteknek.
– Meglátom, mit tehetek – mondta a halottsápadt nő, és elszaladt.

Phil a Vauxhall mellett térdelt, és igyekezett felmérni a helyzetet.

Aztán Cennához fordult:
– Csak egy ember ült bent. Megnéznéd a Fordot?

A lány kurtán biccentett, és a másik járműhöz szaladt. Odaérve négykézlábra ereszkedett, hogy bepillanthasson az oldalán fekvő autóba. Amikor látta, hogy a teljesen összeroncsolódott tető alól egy kéz mered elő, megijedt. A kelleténél hosszasabban fogta a pulzusát, ám az nem volt kitapintható. Ekkor az iménti nő lépett oda hozzá, és egy kockás takarót nyújtott át neki.
– Köszönöm – motyogta Cenna, és bekémlelt az összetört szélvédőn. Egyetlen pillantás elég volt, hogy lássa, itt már nincs mit tenni.
Szerencsére ebben az autóban is csak egyetlen ember utazott. Az áldozat a felismerhetetlenségig összeroncsolódott, kivéve a kezét, amelyből Cenna meg tudta állapítani, hogy egy fiatal nőről van szó.

Miközben visszatért a Vauxhallhoz, megérkezett az első mentőautó, a rendőrség és a tűzoltóság. Mindenütt kék fények villogtak, és a hatalmas járművek motorjai dübörögtek.

Cenna utat tört magának az ácsorgók közt, aztán odaért a Vauxhallhoz. Megijedt. Phil az oldalablakon át bekúszott a járműbe, hogy elláthassa a sofőrt. Cennát félelem kerítette hatalmába. Phil nem veszi észre, mekkora veszélynek teszi ki magát. Az autó teteje bármikor megadhatja magát, és akkor összenyomja a bent lévőket.

Cenna lehasalt, hogy belásson a kocsi belsejébe, és megállapíthassa, mit művel ott Phil. Hogyan tehet vele ilyet? Tudnia kellene, hogy halálos félelem tölti el őt.
– A sofőr beszorult, a vérnyomása leesett! – kiáltotta a férfi.
Cenna látta, hogy Phil megtámasztja a félig eszméletlen férfi fejét és vállát. A sofőr testének többi része az ülés, a kormány és az ajtó közé szorult.
– A lehető leggyorsabban ki kell szednünk innen.

A tűzoltók minden tőlük telhetőt megtettek, de a művelet nagyon kockázatos volt. Valahányszor mozdítottak az alvázon, Phil támasztotta meg a férfi teljes súlyát. Cenna nem akarta mutatni, mennyire fél, de egy hang folyton megszólalt a fejében, és azt mondta, ő nem elég fontos Philnek ahhoz, hogy miatta vigyázzon magára.
– Mi van a másik sofőrrel? – kérdezte az egyik rendőr, amikor lehajolt Cennához. – Nincs esélye?

Cenna némán megrázta a fejét.
– Hamarosan fel tudjuk emelni az egész roncsot! – kiáltotta az egyik tűzoltó.
– De csak centiméterenként tegyék! – szólt ki Phil az autóból. – Ha rám esik a sérült, akkor semmi baj. De a másik irányban képtelen leszek megtartani őt.
– Veszélyes az autóban maradnia!
– Megkockáztatom.

A roncsot kissé megemelték, az pedig ide-oda himbálózott. A legnyugtalanítóbb azonban az összeroncsolódott fém csikorgása volt.
– Állj! – üvöltötte Phil. – Rendben, fogom!

Amikor a férfit végre ki tudták emelni a roncsból, már régóta nem volt eszméleténél. Phil megjegyezte, hogy talán ez a legjobb a sérültnek, akit a két mentős egy vákuummatracra fektetett, aztán pedig rászíjazták a hordágyra.

Cenna kék szoknyája és fehér blúza olaj– és sárfoltokkal volt tele, de Phil ruhája sem nézett ki jobban. Ebben a percben mégis ez volt Cenna legkisebb gondja, mert csak az számított, hogy a férfi épségben átvészelte ezt a vakmerő mutatványt.
– Minden rendben? – kérdezte Phil, miközben követték a mentősöket az autójukhoz.

Cenna bólintott, és halványan a férfira mosolygott.
– Velük megyek a kórházba – mondta Phil, és adott Cennának egy csókot, aztán beszállt a mentőautóba.

Cenna még álldogált egy percig, és nézte, ahogy a mentő szirénázva elhajt. Az adrenalin eddig csak cselekedni hagyta, gondolkodni nem. Most azonban elmúlt minden, ő pedig egész testében remegni kezdett, s közben végtelen kimerültség kerítette hatalmába.
– Mi lesz a munkatársa autójával? – kérdezte váratlanul egy rendőr.

Cenna zavartan pislogott.
– Ó, erről teljesen megfeledkeztem!
– Ha bent van a kulcs, akkor egyikünk elviszi a kórházhoz – ajánlotta fel a rendőr.
– Igen, az nagyon jó lenne. Köszönöm!

Cenna lassan visszasétált az autójához, bár úgy érezte, hogy nem a saját erejéből jár. Amikor beszállt, először néhány mély lélegzetet kellett vennie, mielőtt képes volt a vezetésre összpontosítani.

Eszébe jutott, hogy nem értesítette a rendelőt. Most elővette a mobilját, és reszkető kézzel nyomkodni kezdte a megfelelő gombokat.
– Ó, istenem, mindnyájan úgy aggódtunk! – mondta Paula, aki felvette a kagylót. – Hallottunk a balesetről, de nem tudtuk, mi történt pontosan. Jól van?
– Igen, most indulok.
– Nem kell sietnie, itt minden rendben van.

Cenna kikapcsolta a telefont, és arra gondolt, ha csak néhány perccel is hamarabb indulnak el otthonról, most ők is az áldozatok között lehetnének.

10. FEJEZET

Phil a kórházból bement a rendelőbe, és elmondta, hogy a balesetet túlélő sofőr egy háromgyermekes édesapa, aki Southamptonból igyekezett a munkahelyére. Olyan súlyosan megsérült, hogy talán nem is épül fel egészen. Hat órán keresztül műtötték, és még mindig nem tudni semmi biztosat az állapotáról. Phil találkozott a férfi feleségével a kórházban, és vállalta azt is, hogy beszél a halott nő hozzátartozóival. Mindez nagyon megviselte őt, egész héten fáradtnak és kedvetlennek látszott.

A következő hétvégén Cenna ügyeletben volt, így nem szervezhettek közös programot.

Hétfőn Cennának örömteli meglepetésben volt része. Homer Pomeroy volt az első betege aznap, és széles mosollyal jött be a rendelőbe. Ősz haját gondosan hátrafésülte, és egy kifogástalan szabású szürke öltönyt viselt. Arcszeszének erőteljes illata ezúttal is körüllengte őt. Cenna legnagyobb ámulatára meg akarta vizsgáltatni magát, hogy hallja, egészséges-e.
– Egy barátnőmmel megyek nyaralni – mondta a férfi. – És biztos akarok lenni benne, hogy elég jól vagyok hozzá.

Amikor Cenna rákacsintott, Homer megrázta a fejét.
– Nem, ez nem az, amire gondol. Nem romantikus utazás lesz. – Aztán nagyot sóhajtva hozzátette: – Túl öreg vagyok már ahhoz, hogy ismét bolondot csináljak magamból. Nem, egy hónapra Floridába utazom... a házvezetőnőmmel, Mrs. Vine-nal. Az utóbbi időben annyi dolga volt velem, hogy biztosan jót tesz neki egy kis kikapcsolódás.

Cenna elnevette magát.
– Ha ilyen jó kedve van, akkor ma biztosan nem lesz magas a vérnyomása – mondta, azzal felhúzta a férfi karjára a vérnyomásmérő mandzsettáját, és pumpálni kezdte bele a levegőt. – Elfogadható – mondta, amikor végzett. – Sokkal jobb, mint legutóbb. Most pedig szeretném látni a lábát.

Homer felállt, levetette a nadrágját, és felült a vizsgálóasztalra.
– Határozottan jobban fest – állapította meg Cenna. – Bár a nagylábujja még mindig nem tetszik, a térdén láthatóan lelohadt a duzzanat. Most láthatja, milyen hatása lehet az étrend megváltoztatásának. Igyekezzen a nyaralása alatt is így táplálkozni! Az alkohol káros hatásaira pedig nem kell újra emlékeztetnem.
– Ne féljen, összeszedem magam. Mrs. Vine nagyon megérdemli ezt az utazást, és nem akarom elrontani neki.

Cenna mégsem volt egészen nyugodt. Napsütés, tenger és egy luxusszálloda kínálata – mind-mind olyan kísértést jelentenek, amelynek szinte lehetetlen ellenállni. Az egyedüli jó, hogy Mrs. Vine vigyáz majd a férfira... bár Cenna nem irigyelte őt ezért a feladatért.
– Kívánjon nekem sok szerencsét! – kérte Homer, amikor Cenna kinyomtatta a receptjét.
– Nagyon remélem, hogy szerencse nélkül is elboldogul – válaszolta a doktornő, és ezt komolyan is gondolta.

Pénteken új hírek érkeztek a szerencsétlenül járt Vauxhall sofőrjéről. Phil két beteg között átjött Cenna rendelőjébe.
– Ismét meg kell műteni, hogy tehermentesítsék a gerincét – újságolta a férfi, és egy sóhaj kíséretében leült az íróasztalhoz. – Az orvosai félnek, hogy a csigolyák elmozdulhatnak, és újabb károsodást okoznak.
– Legrosszabb esetben akár a négy végtagja is lebénulhat – mondta Cenna halkan.
– Nem. Legrosszabb esetben nem éli túl a következő műtétet – válaszolta a férfi. – Szerencsére nem szenvedett más belső sérülést.
– Elvégre te magad gondoskodtál arról, hogy mentés közben ne essen semmi baja.

A férfi vállat vont.

– Szerencse volt, hogy éppen akkor arra jártunk, és segíteni tudtunk.

Ezen már Cenna is gondolkodott, bár más nézőpontból. Ez idáig nem sikerült elhessegetnie a gondolatot, hogy ők ketten is balesetet szenvedhettek volna. Ráadásul újra és újra felrémlett a lelki szemei előtt, ahogy Phil életveszélynek tette ki magát, amikor bemászott a roncsba.
Azóta gyakrabban gondolkodott a kettejük kapcsolatáról. Megértette, hogy Phil többet jelent neki, mint azt gondolta. Kicsit félelmetes volt egy embert ennyire szeretni. El sem tudta képzelni, hogy elveszítsen valakit, aki ilyen leírhatatlanul fontos neki.

– Hé, merre jársz? – hallotta hirtelen Phil vidám hangját.
– Ne haragudj, mondtál valamit? – válaszolt Cenna zavartan.
– Éppen egy remek ajánlatot tettem neked, de te tudomást sem vettél rólam.

Phil mosolygott, és kissé előrehajolt.
– Akkor ismételd meg! – mondta Cenna nevetve. – De egyébként elfogadom, bármi legyen is a javaslatod.
– Ez jól hangzik. Tehát: áttanulmányoztam az ügyeleti beosztásunkat, és megállapítottam, hogy a jövő hétvégén mindketten szabadok vagyunk.
– Mindketten?
– Pontosan – erősítette meg a férfi mosolyogva.
– Ez túl szép ahhoz, hogy igaz legyen. És miben sántikálsz?
– Egy vidéki hétvégét tervezek. Keresünk egy eldugott kis falut, és egyszerűen jól érezzük magunkat. Péntek este indulunk, és vasárnap este jövünk vissza.

Cenna lassan bólintott, és már kezdte is elképzelni, milyen szép lesz együtt tölteni ezt az időt.
– Phil? – szólalt meg, amikor a férfi az ajtó felé indult. – Semmi – mondta aztán gyorsan, és nagyot nyelt. – Csak azt akartam mondani... – Lenyelte a szót, mert félt, hogy a szerelmi vallomással elront mindent. – Csak azt akartam mondani, hogy biztosan csodaszép hétvége lesz.

A férfi mosolya elárulta Cennának, hogy ő is erre számít. Amikor Phil elment, ő percekig ült még a gondolataiba mélyedve. A férfi arcán nem látszott, mi jár a fejében. Mégis úgy tűnt, hogy a megkönnyebbüléstől mosolygott.

A hétvége csodálatosabb volt, mint ahogy arról Cenna valaha is álmodott. Amikor vasárnap reggel a legnagyobb nyugalomban reggeliztek a szállodában, kezdte magában tudatosítani, hogy ez a vidéki idill hamarosan véget ér. Vonakodva pakoltak be az autóba.

Már reggel érezni lehetett, hogy aznap meleg, napos idő várható. Letekert ablakokkal, kényelmesen hajtottak az úton, és amikor elérték az első nagy útjelző táblát, Phil lefékezett.
– Balra van Wales – mondta. – Jobbra...

– ...jutunk haza.
– Egyenesen pedig Skóciába vezet az út.

Cenna felnevetett.
– Jó is lenne!

A férfi komolyan nézett rá.
– Nekem nincs kedvem még hazamenni.

Cenna bólintott, és megpróbált valami vicceset válaszolni, de semmi ilyesmi nem jutott eszébe.
– Azt hiszem, kevés rá az idő, hogy estig megjárjuk az utat Skóciáig és vissza.
– Valószínűleg igazad van – ismerte el a férfi. – Akkor hát merre?

Cenna a nagy tábla alatti kis útjelzőre mutatott.
– Van itt egy malom. Az első utca balra, aztán a második jobbra.
– Rendben.

Phil követte a jelzéseket, míg egy kapuhoz nem értek, melyen egy tábla hirdette: Farrington Mill. Egy tizenhetedik századi vízimalom állt itt a csobogó patak partján, mely a malom mögött kis tóvá terebélyesedett.

Mesébe illő volt az erdőben álló régi épület. Közvetlenül mellette egy kis kávéház, egy ajándékbolt és egy múzeum várta a látogatókat, mögöttük pedig a tó terült el.
– Ez csodaszép! – mondta Cenna, miközben a malomhoz sétáltak. Egy órát töltöttek a tóparton, leültek a fűbe, és nézték a víz fölött köröző madarakat.

Egy fűzfa törzsének dőltek, amelynek ágai a tó fölé hajoltak, és Phil magához ölelte Cennát.
– Sétáljunk még egy kicsit, aztán üljünk be a kávézóba! – javasolta.
– Figyelmeztetlek, Phil, hogy végigeszem az étlapot.

A férfi elnevette magát.
– Hiszen most reggeliztünk!

Cenna Phil ölébe hajtotta a fejét.
– Annak már két órája.

Phil egy fűszállal cirógatta a lány arcát. Hirtelen furcsa kifejezés költözött a szemébe.
– Hihetetlen, mennyire egyszerű dolog számodra az evés.

Cenna önkéntelenül is elnevette magát.
– Nos, az ember mindig ezt teszi, ha megéhezik... – Hirtelen elhallgatott, amikor megértette, mire gondolt Phil. – Ó, sajnálom! Ostobaságot beszélek.
– Én még mindig nem tudok ilyen könnyedén beszélni az evésről – sóhajtotta a férfi, és egyenesen Cenna szemébe nézett. – Maga a szó is más értelmet nyer, ha olyasvalakivel élsz együtt, akinek az evés a legnagyobb gond az életében. Maggie gyűlölt házon kívül enni, ezért soha nem mentünk sehová. Otthon is csak ritkán ettünk közösen. Egy idő után feladtam, mert csak vita lett belőle, ha ragaszkodtam hozzá, hogy egyen valamit.
– Ennyire nehéz volt?

Phil bólintott.
– És egyre rosszabb lett.
– A modellkedés váltotta ki belőle?
– Nem hiszem. Gwen szerint már gyerekkorában is gondja volt az evéssel.
– Nem azt mondtad, hogy az esküvőtök után javult az állapota?

Phil arca még komorabb lett.
– Korábban nem tudtam a betegségéről. Természetesen észre kellett volna vennem, de ő nagyon jól tudta palástolni. Ezért nem vagyok biztos benne, hogy az állapota valóban javult-e, vagy pedig csak bemeséltem magamnak. Az én rendszertelen munkabeosztásom megkönnyítette a dolgát. Mondhatta, hogy már evett, mielőtt hazaértem. Én pedig hittem neki. Csak akkor kezdtem gyanakodni, amikor fogyni kezdett.
– Rendszeresen dolgozott?
– Igen – felelte a férfi. – Egy katalógust készített Londonban. Volt, hogy csak néhány percre találkoztunk, mert ő éppen dolgozni indult, amikor én hazaértem, és fordítva. Csak álmodozhattam a közös reggelikről.

Cenna felsóhajtott, amikor látta a férfi arcán megjelenő szomorúságot.
– Nagyon nehéz lehetett a szüleinek.
– Ó igen, az volt... – Phil hangja elcsuklott, és kisimított egy tincset a lány arcából. – Én mégis azt hiszem, hogy egy idő után beletörődtek a betegségébe, ami nekem sohasem sikerült. Pedig ez ostobaság, hiszen orvos lévén jól ismertem a kórképet. Tudtam, hogy van kezelés, amely eredményt hozhat. Amikor utoljára láttám Gwent, elmondta, hogy szerinte Maggie azért ment orvoshoz feleségül, mert ez tudattalan segélykérés volt a részéről. – Phil nekidőlt a fatörzsnek. – Amit én sajnos nem hallottam meg.

Cenna felült, és megrázta a fejét.
– Phil, te megtetted, amit tudtál. Nem szabad hibáztatnod magad.
– Pedig pontosan ezt teszem. Hiszen nem volt senki más, akihez fordulhatott volna.
– Vannak pszichiáterek... – jegyezte meg óvatosan Cenna. Phil említette, hogy Maggie végül beleegyezett a terápiába.
– Én közelebb álltam hozzá egy pszichiáternél – ellenkezett a férfi.
– Néha a fától nem látjuk az erdőt, ezt te is tudod.

Phil összevonta a szemöldökét.
– Többet is tehettem volna.
– Mégis mit? Maggie elhallgatta előled az igazságot.

Phil megszorította Cenna kezét, aztán magához húzta őt, hogy megcsókolhassa a homlokát.
– Ez már a múlt, nem lehet változtatni rajta – mondta halkan. – Ráadásul ez a nap a miénk. Sétáljunk még egy kicsit!

Cenna szívesebben heverészett volna még a fűben, hogy hallgassa őt, ahogy Maggie-ről beszél, mert azt remélte, akkor végre megszabadulhat a démonoktól. Ám Phil felállt, őt is felsegítette, aztán hosszan megcsókolta, mintha csak el akarná hallgattatni.

Miközben a tó körül sétáltak, Cenna úgy érezte, mintha Maggie is mellettük lépdelne. Amíg Phil azon emészti magát, hogy nem tett meg mindent, addig Maggie velük marad. Cenna még sosem érezte ennyire erősen a nő jelenlétét. Akármilyen elkeseredetten küzd Philért, Maggie újra és újra visszarántja a férfit a múltba.

Fél kilenckor érkeztek vissza Nairbe. A hold a tenger fölött járt, csillagok szikráztak az égen, és lágy szellő lengedezett.
– Velem tartasz? – kérdezte Phil útban Cenna háza felé.
– Csábítóan hangzik...
– De inkább maradnál.

Cenna ránézett, és elmosolyodott.
– Csak azért, mert hullafáradtak vagyunk. Ráadásul még ki is kell csomagolnom...
– Akkor hát nem. – Phil hangja lágyan csengett, és Cenna tudta, hogy éppolyan fáradt, mint ő. Nem beszéltek többet Maggie-ről, pedig Cenna próbálkozott vele.
– Igyál velem egy kávét! – ajánlotta Cenna.
– Csábítóan hangzik – válaszolta Phil.
– De inkább mégsem?
– Hadd fordítsam le: ha veled tartok, csak holnap hajnalban megyek el.

Cenna érezte, hogy valami megváltozott kettejük között, de nem tudta megmondani, mi az.
– Azért elkísérlek az ajtódig – mondta a férfi, miután megálltak a ház előtt.

Cenna nem ellenkezett, és akkor sem szólt, amikor Phil föléje hajolt, hogy megcsókolja.
– Csodálatos hétvége volt – suttogta a férfi két csók között. Az ajka meleg volt, és hívogató.
– Igen, valóban – válaszolta Cenna, és magához húzta a férfi fejét, hogy még szenvedélyesebben megcsókolja, s közben halkan felnyögött.
– Jobb lenne, ha ezt nem ismételnéd meg... – figyelmeztette a férfi mosolyogva.

Cenna Phil homlokához szorította a sajátját.
– Hiányozni fogsz.

A férfi elmosolyodott.
– Remélem is. Most gyere, különben itt helyben rád vetem magam.
Miután az ajtóig kísérte őt, Cenna nézte, ahogy elhajt. Megvárta, míg a motorzaj elhal az éjszakában, aztán bement, felkapcsolta a villanyt, és kinyitotta a teraszajtót. Pompás este volt, ezért kisétált a kertbe, és elnyúlt egy nyugágyon. A kertből áradó virágillat a tó melletti malmot juttatta az eszébe. Ott értette meg, mennyit ér Maggie.

Ha Phil kiszabadult volna a múlt rabságából, akkor most itt lenne vele. Vele töltené az éjszakát, és szeretkeznének. De nincs itt, és ez tudatosította Cennában, hogy elért arra a pontra, amikor már nem tudja tovább szépíteni a valóságot.

Ha nem akarja elveszíteni, akkor bele kell nyugodnia, hogy Phil nem fogja ugyanúgy szeretni őt, ahogyan ő a férfit. Ám ebben a percben nem volt biztos abban, hogy beéri-e ennél kevesebbel. Talán ha terhes lenne... De még akkor is... Nagyot sóhajtott, mert nem tudta a választ.

11. FEJEZET

A következő héten szokássá vált, hogy Phil meglátogatta őt, szó nélkül megölelte, aztán felment vele a hálószobába.

Úgy szeretkeztek, hogy az már szinte túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen. Cenna tudta, hogy semmi oka sincs az aggodalomra. Nevetséges dolog olyasmin tépelődni, ami ennyire jólesik. Ám mégis ezt tette, mert nehezére esett csupán a pillanatnak élni, amikor a jövő félelemmel töltötte el.

Csak ha Phil vele aludt, akkor érezte úgy, hogy a férfi a valódi énjét mutatja, ám amint kiléptek a hálószoba paradicsomából, rögtön elérhetetlennek érezte őt.

Cenna úgy vélte, hogy Phil nem szándékosan teszi, mégis elhúzódik tőle. Különösen látványos volt ez akkor, amikor augusztus elején a rendelő összes orvosa összegyűlt, hogy megbeszéljék a fennmaradt szabadságok elosztását. Mivel Phil semmit sem szólt, Cenna szeptember utolsó és október első hetére iratkozott fel. Amikor Philre került a sor, a férfinak eszébe sem jutott, hogy mérlegelje a közös nyaralást. Ehelyett beleegyezett, hogy november végén menjen szabadságra.

A következő pofont Cenna egy héttel később kapta, amikor Paula bejött a rendelőjébe.
– Lloyd doktornő, nem tudom, mit tegyek – kezdte. – Jardine doktor anyósa álldogál a betegfelvételnél. Úgy tűnik, meg akarja lepni a vejét, de ő a betegeit látogatja, és nem tér vissza egyhamar.

Cenna felállt, és előrement Paulával, ahol Mrs. Derwent üldögélt a váróban, és egy magazint lapozgatott.
– Majd én gondoskodom róla, Paula – mondta Cenna, és remélte, nem látszik rajta, mennyire meglepődött, sőt megdöbbent, amikor meglátta Gwent. Az asszony távolról szakasztott olyan volt, mint Maggie, csak idősebb kiadásban. De amikor előtte állt, Cenna látta, hogy becsapta az első benyomás. Gwen Derwent arcára keserű ráncokat vésett a bánat. A szeme alatti sötét karikák és a szája körüli mély árkok elárulták, mekkora veszteséget kellett túlélnie.
– Cenna Lloyd vagyok – mutatkozott be, és az asszony felé nyújtotta a kezét.

Gwen felállt. Megragadta Cenna kezét, és megrázta.
– Cenna? Ó, nagyon örülök, hogy megismerhetem! Phil már rengeteget mesélt magáról.
– Valóban?

Valamilyen megmagyarázhatatlan okból ezektől a szavaktól remény költözött Cenna lelkébe.
– Igen – bólintott Gwen. – És csupa jót.
– Most nagyon megkönnyebbültem – mondta Cenna mosolyogva. – Paula mondta, hogy Phil beteglátogatóban van?

Gwen ismét bólintott.
– Igen. Tudom, hogy váratlanul jöttem. Szégyen, de Derek halála óta ez az első alkalom, hogy elhagytam Oxfordot. Nem volt kedvem emberek közé menni, de tudatni akartam Phillel, hogy jól vagyok. – Kissé idegesen nevetett. – Tudnia kell, hogy Phil nagy segítségemre volt a gyászomban. Most már kezdek magamhoz térni.
– Szeretném utólag is kifejezni a részvétemet – szólt Cenna halkan. – Phil közel áll magához... és a férjéhez is.

Bementek Cenna rendelőjébe, és Gwen Maggie-ről kezdett mesélni.
– Philt nagyon megviselte a halála. Derek és én nem tudtunk vigaszt nyújtani neki, mert magunk is vigasztalanok voltunk. Maggie volt az egyetlen gyermekünk, és Derek sosem tudta kiheverni ezt a veszteséget. Amikor ő is meghalt, komolyan aggódtam Phillipért. De most, hogy beszélt magáról, megnyugodtam. Szüksége volt valakire, aki erőt ad neki, és maga éppen ezt teszi.

Cennában ismét ébredni kezdett a remény.
– Örülök, hogy mellette állhatok.

Ekkor nyílt az ajtó, és Phil lépett be rajta.
– Gwen! De jó látni téged!

Odasietett Mrs. Derwenthez, és megölelte.
– Cenna időt szakított rám, Phillip. Csak attól félek, elvontam őt a betegeitől.
– Szó sincs róla. – Cenna kezet rázott az asszonnyal. – Örülök, hogy megismerhettem.

– Nem megmondtam, hogy milyen tökéletes munkatársnő? – mondta Phil Gwennek.

Cenna a férfi szemébe nézett, és hasztalan kutatott valami bizalmas kifejezés vagy bármi után, ami kettejükről szólna.
– Igen, mondtad, és most már én is tudom, hogyan értetted – válaszolta Gwen lágy hangon.

Cenna megpróbálta palástolni a fájdalmát, míg azok ketten elhagyták a rendelőjét. Kis híján elsírta magát. Phil szavai nem hagytak több kétséget. Ő tökéletes munkatársnő, és mindig is az marad. Philnek megfelel a kapcsolatuk jelenlegi formája, és nem tervezi a továbblépést. Ezen az sem változtatna, ha ő váratlanul bejelentené, hogy gyermeket vár tőle.

Cenna megértette, hogy csak egyetlen megoldás van. Fel kell mondania, ha nem akarja, hogy megőrüljön Phil miatt. Nem tud örökké osztozni rajta Maggie-vel, és nem is akar. Ahogy nyilvánvalóan Phil sem akar lemondani Maggie emlékéről.

Az augusztus két újdonságot hozott. Az egyik szombaton Mary Gardiner telefonált, mert a férje nem érezte jól magát. Cenna ügyeletes volt, és azonnal a Summerville-be hajtott. Megérkezve megállapította, hogy a vendégek már visszatértek a szállóba, az étterem tele volt.

Ray Gardiner ellenben egyáltalán nem volt jól, még ha nem akarta is tudomásul venni. Egy gyors vizsgálatot követően Cennának nem maradt kétsége afelől, hogy mentőt kell hívnia. A szívroham gyanúja a kórházban beigazolódott, de szerencsére mindenki kellően gyors volt ahhoz, hogy elkerülhessék a legrosszabbat.

Egy héttel később Homer Pomeroy jött be a rendelőbe, és úgy sugárzott az arca, hogy Cenna szinte rá sem ismert. A férfi egy borítékot nyújtott át neki, amelyből Cenna egy kártyát húzott elő.
– Eljegyzési fogadás? – kérdezte elképedve, majd megtudta, hogy Homer valóban feleségül szeretné venni a házvezetőnőjét.

A következő vasárnap Jane és Marcus meghívta Cennát és Philt teára. Jane a kertben pihent egy széles napernyő árnyékában.
– Krétán vannak cápák? – kérdezte Ben, éppen amikor Jane kilépett a konyhából, és egy süteményekkel meg szendvicsekkel megrakott tálcát tett az asztalra.

Marcus elnevette magát.
– Reméljük, nincsenek, fiatalúr.
– Phil bácsi, te is elutazol Krétára?
– Nem, Ben, nem úgy fest.
– Hol lesz a szállásod? – kérdezte Jane gyorsan, mivel érezte, hogy a fia olyan témába kezdett, amely Cennának nincs ínyére.
– Ájiosz Nikólaoszban, egy kis faluban a tengerparton. A klub bérel egy jachtot, azzal elmehetünk búvárkodni a sziget közelében.
– Valóban mesésen hangzik – mondta Marcus, és beleharapott egy fánkba. – Mi a következő egy-két évben nem tudjuk követni a példádat.
– Megnézed a sziget belsejét is? – folytatta Jane, még mindig azon igyekezve, hogy oldja kissé a feszültséget.
– Ha lesz rá időm – válaszolta Cenna. – Talán átruccanok Lasithi-fennsíkra. Nagyon szép lehet.
– Már most irigyellek.

Jane futó pillantást vetett Cennára. A barátnője feltűzte a haját, enyhén barna bőre pedig még jobban hangsúlyozta borostyánszínű szeme ragyogását. Fesztelennek tűnt, Jane azonban érezte, hogy valami nincs rendben.
– Nekünk még várnunk kell, míg Emma idősebb lesz – mondta Marcus, és kiitta a teáját.
– Csak egy kis idő, és Emma is készen áll az első nyaralására.

Phil az ujjával gyengéden végigsimította a kislány fejét, Emma pedig elragadtatva gőgicsélt.

Amikor a sütemény elfogyott, a férfiak bementek a házba.
– Krikettet adnak a tévében – mondta Jane nagyot sóhajtva, aztán nyújtózott egyet. – Ben megőrül érte.
– Emmáért is odavan – jegyezte meg Cenna, miközben könnyedén hintáztatta a bölcsőt.
– Nem tudom eleget ismételni – válaszolta Jane –, hogy aranyat ért a tanácsod. Amikor elkezdtem Benért járni az iskolába, egy csapásra jobb lett minden. Attól kezdve tudta, hogy ő is fontos nekem, és hogy nem leszek mindig távol. Most már eléggé erősnek érzem magam, hogy ismét a munkára gondoljak. Már érdeklődtem bölcsőde után is. Szeptembertől hetente kétszer vállalnák Emmát.
– Akkor karácsony előtt visszajössz a rendelőbe?
Jane bólintott.
– Természetesen csak néhány órára.
– Beszéltél erről Marcusszal?
– Nemrég szóba hoztam. Te tudtad, hogy Helen Prior szívesen beállna hozzánk?
– Igen.
– És mi a véleményed arról, hogy állandó munkatárs legyen? – kérdezte Jane.

Cenna hosszan hallgatott, aztán egyenesen a barátnője szemébe nézett.
– Megmondom őszintén, Jane, engem nem érdekel. Ha visszajöttem Krétáról, felmondok.
– Tessék?! – Jane hitetlenkedve nézett rá. – Miért tennél ilyet? – Amikor nem kapott választ, megértette. – Phil miatt, ugye?
– Nem csak miatta. – Cenna szíve mélyéből felsóhajtott. – De legnagyobbrészt igen.
– Azt hittem, ti ketten jói megértitek egymást.
– Phil teljesen bezárkózott. Nem tudom, hogyan kerülhetnék közelebb hozzá.
– Tudja, mit érzel iránta?
– Még ha tudná is, az semmin sem változtatna. Számára mindig csak Maggie létezett, és ez így is marad.
– De Maggie nincs többé, nem tud visszatérni – vetette közbe Jane.
– Nem – mondta Cenna rezzenéstelen arccal. – Maggie nem ment el. Még mindig ott él Phil szívében, és ő nem akarja elengedni.
– Ez azt jelenti, hogy feladod?
– Jane, én nem akarom elveszíteni őt, de nem tudok tovább versenyezni Maggie-vel.
– Tudja Phil, hogy ki akarsz lépni?
– Még nem.
– És mit akarsz tenni? Van már valamilyen terved?
– Talán elhagyom Angliát – felelte Cenna halkan. – Kérdezősködtem egy kicsit, és azt mondják, külföldön nagyon keresettek az angol orvosok. Semmi sem köt ide.

Jane hallgatott egy percig, aztán megkérdezte:
– Tudok tenni vagy mondani valamit, amitől megváltoztatod a véleményed? Nem akarlak elveszíteni sem mint barátnőt, sem mint munkatársat. Phil nagyon le lesz sújtva.

Cenna lassan Jane-re emelte a tekintetét, és meglepő módon bólintott.
– Tudom. Phil maga mondta, hogy tökéletes munkatársnő vagyok. – Halványan elmosolyodott. – Furcsamód éppen emiatt kell elmennem.

Szeptember első hétfőjén ismét normalizálódott a helyzet a rendelőben, mivel a sok turista hazautazott. Cenna nyolc órakor érkezett meg, de Philt már ott találta, amikor benézett a rendelőjébe. A férfi rápillantott, és elmosolyodott, bár a szeme alatti karikák elárulták, hogy nagyon kimerült.
– Fárasztó éjszaka volt? – kérdezte Cenna, mivel tudta, hogy Phil átvállalta a hétvégi ügyeletet.
– Beteghez hívtak este, aztán hajnali háromkor meg négykor is. Egy idős asszony elesett, egy kisgyereknek pedig a hasa fájt. Mindkettejüket kórházba utaltam, de utána már nem tudtam elaludni.

Cenna odaült melléje. Úgy tűnt, Philnek jólesne egy ölelés, és a mosolya szinte felhívásként hatott.
– Munka után gyere el hozzám vacsorára! – javasolta Cenna. – Készítek valami könnyű ételt, mondjuk rántottát salátával. Aztán korán lefekhetsz.

Phil felvonta a szemöldökét.
– A rántotta jól hangzik. Csupán nem vagyok meggyőződve arról, hogy korán le fogok feküdni.
– Én sem – válaszolta Cenna mosolyogva.
– Csábítóbb lenne az ajánlatod – mondta a férfi halkan, miközben cinkosan nézett Cennára –, ha a rántottához kávét és a társaságodat kínálnád.
– A kávéval nem lesz gond, és a társaságommal sem.
– Akkor benne vagyok.
– Jó sok postád érkezett ma – szólt Cenna, látva a férfi asztalán tornyosuló leveleket.

Phil felemelte a legfelső borítékot.
– Ez Barry Thorntonról szól, ő az, akit a kék Vauxhallból húztunk ki.

Cenna a feladóra pillantott, és látta, hogy a levél a southamptoni kórházból érkezett, ahová a sérültet szállították. Viszonylag jó híreket közöltek.
– Beépítettek neki egy fémlapot, hogy megtámassza a gerincét?

Cenna Philre nézett, és a férfi bólintott!
– Nem sokkal a baleset után Methylprednisolont adtak neki. Hogy ennek köszönhető-e vagy a sebészek ügyes kezének, sosem tudjuk meg, de megszűnt a nyomás a gerincoszlopán.
– Talán mindkettőnek egyszerre – gondolkodott Cenna hangosan. – Újra tud majd járni?
– Igen, egészen biztosan. Bár eltart még egy ideig. Óriási szerencséje volt.
– Leginkább abban, hogy rögtön a baleset helyszínén voltunk.

Phil a fejét csóválta.
– Félelmetes, ha belegondolsz. Ha nem alszunk el aznap...

Ez a kijózanító gondolat újra és újra Cenna eszébe ötlött a baleset óta. Philen is látszott, hogy nem most először töpreng ezen.

Cenna félhangosan tovább olvasta a levelet:
– A kezelés a másodlagos komplikációk elkerülésére összpontosul... fizioterápia, hogy az ízületek mozgékonyak és az izmok rugalmasak maradjanak...
– Hosszadalmas dolog – mondta Phil egy sóhaj kíséretében. – De még mindig jobb, mint tolószékben ülni.

Ekkor Annie lépett be, az órájára pillantott, aztán így szólt:
– Mrs. Gardiner van itt, Jardine doktor, magára pedig, Lloyd doktornő, Louise Ryman vár.
– Adjon nekünk néhány percet, Annie! – válaszolta. Phil mosolyogva. – Még átnézzük a postát.
– Rendben. Kérem, szóljanak, ha kezdhetjük.
– Mary Gardiner? – csodálkozott Phil, amikor Annie kiment. – Nem is hozzám szokott jönni, hanem hozzád.
– Talán Rayről van szó – gondolkodott Cenna.
– Igen, az lehet. A múlt héten a kórház kiküldött egy jelentést. Hamarosan hazaengedik, de előtte még szeretnének teljes képet kapni a szívéről. – Phil ismét Cennára nézett. – Áll még az ajánlatod a rántottát illetően?
– És az azt követő kávéra is – kuncogott a lány. – Amennyiben még akarod.
– De még mennyire hogy akarom – mondta a férfi halkan, felállt, és futó csókot lehelt Cenna ajkára.

Visszatérve a rendelőjébe, Cenna belenézett Louise Ryman kartonjába. A legutóbbi alkalommal gyógyszert írt neki a depressziójára. Ám amikor Louise egy perccel később bejött, már egyáltalán nem emlékeztetett arra a sápadt és elgyötört fiatal nőre, aki még néhány héttel ezelőtt volt. Hosszú, sötét haját divatosan feltűzte, kisminkelte magát, és nadrágkosztümöt meg magas sarkú cipőt viselt.
– Határozottan jobban fest – fogadta őt Cenna.

Louise leült vele szemben, és kinyitotta a válltáskáját. Egy barna üvegcsét vett elő, és letette Cenna elé az asztalra.
– Tartok tőle, hogy ma hencegni fogok.

Cenna csodálkozva állapította meg, hogy a fiola szinte teljesen tele van.
– Néhányat bevettem – magyarázta Louise. – De a legtöbb még megvan. Visszaviszem a gyógyszertárba, csak előtte meg akartam mutatni magának, Lloyd doktornő. A legutóbbi látogatás sokat segített, de a tablettáknak ehhez semmi közük. A sors intézte úgy, hogy éppen azon a napon vágtam el az ujjamat.

– Most már tényleg kíváncsivá tett – mondta Cenna, és visszaadta az üvegcsét.

Louise mosolygott.
– Amikor a váróteremben ültem, egy fiatalemberrel beszélgettem, akinek halász az apja. Övék a halas üzlet lent a kikötőben.
– Steve Oakmanre gondol, Clyde Oakman fiára? Igen, emlékszem, ő is itt volt aznap.
– Beszélgettünk a sérüléseinkről, és amikor a foglalkozásunkra terelődött a szó, kiderült, hogy mindketten érdeklődünk az informatika iránt – mondta Louise. Amikor Cenna sokatmondóan elmosolyodott, gyorsan hozzátette: – Nem, nem, Lloyd doktornő, szó sincs semmiféle románcról! Biztos vagyok benne, hogy hosszú ideig eltart még, míg képes leszek úgy szeretni valakit, ahogy Martint szerettem. Steve és én csak jó barátok vagyunk, pontosabban üzlettársak.
– Üzlettársak? – ismételte Cenna elképedve.
– Igen. Meséltem neki, hogy informatika szakos tanárnő vagyok, ő pedig azt mondta, hogy ebből írta a diplomamunkáját, de sehol sem tudott elhelyezkedni vele. E-mail címet cseréltünk, és időközben létrehoztunk egy internetes ügynökséget, amely különféle adatbankokat és szolgáltatásokat kínál.
– Akkor már nem is tanít? – kérdezte Cenna meglepetten.
– Nem, feladtam. Steve-vel egész nyáron keményen dolgoztunk a cég megalakításán. A múlt hónapban a házamat is eladtam, és egy apartmanba költöztem. Így némi tartalékhoz jutottam. Steve még kisegít pár órát az apjánál, de... – Louise nem tudta visszatartani a nevetést. – Mr. Oakman már az adatbankunk ügyfele, és büszkén mondhatom, hogy a weboldalnak köszönhetően, amelyet készítettünk neki, már most sokkal jobban megy az üzlete. Amint látja, magának köszönhetem, hogy ilyen irányt vett az életem.
– Bárcsak minden betegemnek ilyen hatékonyan tudnék segíteni!
– A betegfelvételen meghagytam az új címemet – mondta Louise, miközben felállt. – Csupán azt sajnálom, hogy mindezt Mrs. Sharpe–nak is el kell mondanom. Amint tudja, tanítottam Callumot, a fiát.
– Hiányolják majd az iskolában – jegyezte meg Cenna, és elbúcsúzott Louise-tól.
A rendelési idő végeztével bejött Annie.
– Hallotta, hogy Louise elmegy az iskolából? – kérdezte. – Callumnak nagyon fog hiányozni, tényleg jó tanár volt. Sajnálom, hogy nem támogattam a fiam érdeklődését az informatika iránt. Talán vennünk kellene egy számítógépet.
A rendelés után Cenna elment a bevásárlóközpontba, hogy beszerezzen néhány dolgot a vacsorához. Amikor hazaért, már hat óra is elmúlt. Tudta, hogy Phil hamarosan megérkezik, ezért gyorsan lezuhanyozott, és átöltözött.

Amikor Phil betoppant, szokásához híven megölelte és megcsókolta őt, mielőtt egyetlen szót is szólhatott volna. Ez a kölcsönös vonzalom minden alkalommal meglepte Cennát, és mint mindig, most is küzdenie kellett a kísértéssel, hogy hagyja a vacsorát, és elvonuljon Phillel a hálószobába.

Ezúttal azonban győzött a józan ész, és kibontakozott a férfi öleléséből, még ha ez nehezére esett is. Bementek a konyhába, Phil leült egy székre, megdörzsölte az arcát, és meglazította a nyakkendőjét. Ezt a mozdulatot Cenna mindig hihetetlenül érzékinek találta.
– Nos? Sok dolgod volt? – kérdezte, és igyekezett a vacsora előkészítésére összpontosítani.

Phil mögéje állt, és átfogta a derekát.
– Nem panaszkodom. Hogyan tehetem hasznossá magam? Megmossam a salátát?
– Ne, de felteheted a kávét. Vagy vegyél ki egy sört a hűtőből! Ha pedig bort szeretnél...
– Cenna... – Amikor Phil a nyakára szorította az ajkát, a lány abbahagyta a munkát, megfordult, és egy lélegzetelállítóan szenvedélyes csókot váltottak.
– Ez jobban oltja a szomjat – suttogta Phil, amikor szétváltak.

Cenna kedvesen rámosolygott, és halkan azt válaszolta:
– Szeretnél kiülni a kertbe? A nap még nem nyugszik le egyhamar.
– Látom, meg akarsz szabadulni tőlem – mondta a férfi vigyorogva, és visszaült a székre.
– Hogy van Mary Gardiner? – tudakolta Cenna, s közben ismét a rántottának szentelte a figyelmét.
– Rayt valószínűleg kiengedik a jövő héten.
– Remélem, nem veti bele magát rögtön a munkába!
– Nem, eladják a Summerville-t. Mary megkért, hogy ezt mondjam el neked.
– Micsoda? Eladják? – Cenna megfordult, és meglepetten nézett a férfira. – Ray betegsége miatt?
– Mary szerint túl kevés a haszon ahhoz képest, hogy mennyi munkát kell fordítaniuk a szállodára. A fáradozás helyett, hogy visszacsalogassák a régi vendégeket, inkább bevonják a vitorlát.
– Megértem – mondta Cenna halkan. – Valószínűleg ez a legjobb megoldás. Tudják már, mihez kezdenek ezután?
– Marynek vannak ismerősei Dél-Franciaországban. Szőlősgazdák. Üzlettársat keresnek, és Ray egész jól kiismeri magát ezen a területen. Mary úgy véli, a sors adott nekik egy újabb lehetőséget.
– Ez ma már a második alkalom, hogy valaki a sorsot emlegeti – mondta Cenna elgondolkodva. – Az egyik nőbetegem azt mondta, hogy a váróteremben változott meg az élete.
– Akkor én harmadszor is segítségül hívom a sorsot – mondta Phil búgó hangon, s közben ismét Cenna mögé lépett, és átölelte. – Ugyanis az a helyzet, hogy a rántottának várnia kell, mert én nem tudok tovább várni.

Azzal megfogta Cenna kezét, és magával húzta őt a hálószoba irányába.
12. FEJEZET
Az athéni gép felszállt a heathrow-i kifutópályáról. Cenna az ülésébe préselődött, és lehunyta a szemét. Szomszédnője fecsegése ellenére gondolatai folyton visszatértek az előző estére, amikor hatalmába kerítette a kétségbeesés, hogy el kell válnia Philtől.
– Nem megyek be – mondta a férfi, amikor leállította az autóját a ház előtt. A tervezettnél később érkeztek haza az eljegyzési fogadásról, mert Homer és a menyasszonya nem engedték eljönni őket.
– Biztos vagy benne? – suttogta Cenna. Semmire sem vágyott jobban, mint ezen az éjszakán maga mellett tudni őt az ágyban.
– Tulajdonképpen nem, de ki kell aludnod magad.
– Alhatók eleget a repülőn...
– Nem lenne szép tőlem – válaszolta a férfi gyengéd hangon, majd megfogta Cenna állát, és mélyen a szemébe nézett. – Bármennyire szeretném is, nem teszem.

Az ajtóban még egyszer megcsókolta. Ez volt az utolsó csók, és Cenna szíve majd megszakadt. Miután Phil elhajtott, ő bement a házba, ahol aztán kitört belőle a zokogás. Hosszú ideig üldögélt a sötétben, és önmagával beszélgetett.

Ha Phil szeretné, mondta volna.

Ha vele akarna lenni, maradt volna.

Egy idő után már nem volt egyetlen tiszta gondolata sem. Felment a hálószobába, és levetette a ruháját, amelyet soha többé nem fog viselni. Mindig ezt az éjszakát juttatná az eszébe.

Homer fogadásán véget ért a kapcsolata Phillel. Amire visszatér Krétáról, Helen már rég bebiztosítja a helyét a rendelőben. Jane hetente kétszer visszatér dolgozni. így nem okoz majd gondot a betegek ellátása, neki pedig nem kell halogatnia a végtelenségig a felmondását, hogy találhassanak a helyére valakit.

Amikor a repülő Athénba ért, már beköszöntött az este. Cenna az ablakból csak a leszállópálya és a reptér fényeit látta. A gépből kilépve rekkenő hőség fogadta őket. Hamar elintézték a formaságokat, és Cenna őrült, hogy a barátai, akikkel együtt utazott, mindent ilyen jól megszerveztek. Már várt is rájuk egy légkondicionált kisbusz, amely Plákába, a szállodához vitte őket.

A másnap reggeli városnézés után egy komppal átkeltek Ájiosz Nikólaosz kikötőjébe. Nem sokkal később a szálloda tulajdonosnője, Yanni és angol férje, Peter köszöntötték a vendégeket.

Baráti társasága egy időre elfeledtette Cennával az otthonát. Miközben a szabad ég alatt egy hosszú asztalnál üldögéltek, és görög ételekkel kényeztették magukat, a beszélgetés szinte kizárólag a másnapi sportprogramok körül forgott.

Amint Cenna felment a szobájába, és ismét egyedül maradt, rögtön Anglia jutott az eszébe. Kiment az erkélyre, és csak bámult a sötétbe. Nappal festői kilátás nyílik innen a vidékre. A kikötőben most teljes volt a sötétség, csak néhány hajó fénye pislákolt.

Valahonnét nevetés hallatszott, a levegőt a délszaki növények illata töltötte be, az égen pedig csillagok szikráztak. Cenna azon töprengett, vajon mit csinálhat most Phil, és hol lehet. Élete legnehezebb döntése volt elhagyni őt.

Az időjárás egész héten tökéletes volt. Hűvös szellő fújdogált a tenger felől, és enyhítette a hőséget. Amikor Cenna vasárnap reggel bekente magát naptejjel, a bőre már aranyló barna színben csillogott. Még kora reggel volt, a napot fátyolfelhő takarta, a csoport pedig útnak indult busszal a Lasithi-fennsík felé, a Dikti-hegység szívébe.

Cenna a busz hátsó felében foglalt helyet, és hallgatta a mindenféle nyelven folyó beszélgetést, mivel az utasok a legkülönbözőbb országokból érkeztek. Minden próbálkozása kudarcot vallott a figyelme elterelésére, mivel újra meg újra Phil arca és vonzó mosolya jelent meg a szeme előtt. Minden apró részlet az eszébe jutott: ahogy megremeg a szája, mielőtt harsányan felnevet, barna szemének csillogása, a hangja, sűrű haja, ahogy kissé félrebillenti a fejét, amikor nagyon figyel...

A férfi hiánya szinte már fájt. Kibámult az ablakon. Még az az aprócska reménye sem maradt, hogy Phil talán felhívja a szállodában. Ám ha még megtenné is – mit mondhatna neki?

Nem, most már vége. Vége, és nincs visszaút.

A busz szűk utcácskákon keresztül haladt, a vendéglők még zárva voltak, de az apró házak ablaktábláit már kitárták, hogy beengedjék a napfényt. Itt is, ott is kinézett valaki az ablakon, de semmi jele nem volt idegességnek vagy kapkodásnak. Az élet lassú, kényelmes tempóban folyt a szigeten.

A falu szélén a busz lelassított. Egy fehér autó megállt, hogy a busz be tudjon kanyarodni. Cenna egy pillanatra látta a sofőrt, aki nem figyelt oda, de aztán felpillantott, és egyenesen a szemébe nézett.

Cenna rögtön felugrott a helyéről, és érezte, hogy a torkában dobog a szíve. A következő pillanatban tenyerével ütötte az ablaküveget, és a többi utas mind őt bámulta.

Miközben a busz felkapaszkodott egy emelkedőre, ő elveszítette a fehér autót a szeme elől. Felugrott, és a hátizsákját a padlón maga mögött húzva előreszaladt, aztán levegő után kapkodva szólt a sofőrhöz.
– Kérem, álljon meg! – kiáltotta, a busz vezetője pedig úgy nézett rá, mint egy őrültre. Cenna már üvöltött, hogy álljon meg végre, mire a férfi engedelmeskedett. Talán megértette, mit akar, talán örült, hogy leszáll, és békén hagyja őt.

Amikor Cenna kiszállt, azon töprengett, hogy talán csak a bolondját járatta vele a szeme. Lehetséges volna, hogy Phil idejött? Vagy csupán annyira szerelmes belé, hogy már mindenütt őt látja?

A szeme az utcát vizslatta, egészen az emelkedő aljáig. Ott látott valakit, de a forró levegőben csak a vibráló alakját tudta kivenni. Egy magas, sötét hajú férfi, fehér pólóban és fekete rövidnadrágban, aki feléje szalad.

Cenna is futásnak eredt, rohant, ahogy csak bírt, míg Phil karjában nem találta magát.

A férfi felkapta, és megpörgette őt a levegőben. Amikor Cenna ismét talajt érzett a lába alatt, csak nézte őt, mivel attól félt, hogy a következő másodpercben köddé válik. Ám amikor már elég hosszasan nézett a szemébe, tudta, hogy valóban itt áll előtte, és nem csak a képzelete játszik vele. Megízlelhette, láthatta, érezhette őt, pedig néhány perce még biztos volt benne, hogy több ezer kilométerre van tőle.
– Meglepődtél? – kérdezte Phil fátyolos hangon.

Cenna csak bólintani tudott, mert úgy érezte, egyetlen hang sem jönne ki a torkán.
– Gyere! – mondta a férfi, és megfogta a kezét. – Ott parkolok.
Cenna látta az út szélére állított fehér autót. Phil kinyitotta előtte az ajtót, ő pedig beszállt.
– Előre figyelmeztetlek – mondta a férfi, amikor beült melléje –, hogy eszemben sincs a következő huszonnégy órában szem elől téveszteni téged. Ha nem értesz egyet, akkor inkább...

Cenna nevetése szakította félbe, és a lánynak örömkönnyek peregtek végig az arcán. Phil letörölte őket, és maga is nevetni kezdett, megölelte és olyan hosszan csókolta Cennát, míg annak elakadt a lélegzete.

Szeretkeztek, aztán Cenna kielégülve és nyugodtan pihent a férfi karjában. Phil lassan feléje fordult, tekintete a lány napbarnított karjára és mellére siklott. Keze gyengéden játszadozott Cenna fürtjeivel.
– Hiányoztál – mondta Phil, és szívszaggatóan felsóhajtott. – El sem tudod képzelni, mennyire. Ostoba tökfilkó voltam.

Cenna ránézett.
– Hosszú utat tettél meg idáig, Phil. Miért?
– Hát nem nyilvánvaló? Egyetlen napot sem bírtam volna ki nélküled.
– Felhívhattál volna...
– Szerettem volna a szemedbe nézni – dörmögte Phil, és a könyökére támaszkodott –, amikor azt mondom, hogy nem fogadom el a felmondásodat.
– A felmondásomat? – Cenna lassan felült. – Honnét tudsz erről?
– Közös barátnőnktől. Végtelenül örülök, hogy elmondta.
– Jane?
– Szörnyen éreztem magam, ő pedig nem látott más kiutat. Miért nem szóltál arról, hogy el akarsz menni?

Cenna hosszasan nézte a férfi erős kezét, amellyel Phil az övét fogta.
– Nem tudom, hol kezdjem...
– A legjobb lesz, ha az elején – válaszolta Phil halkan. – A többi majd jön magától.

Cenna egy nagy sóhaj kíséretében beletörődött a sorsába. Most el kell mondania az igazságot.
– Nem elégszem meg csupán az egyik feleddel. Maggie mindig közénk áll. Ellene nem tudok harcolni. Megpróbáltam, de ő erősebb nálam.

Phil megszorította a kezét, erre Cenna ránézett.
– Igen, ő mindig itt volt, ezt nem tagadhatom, drágám. De most nincs. Változtatni akarok ezen, mert téged akarlak, mert azt akarom, hogy ketten legyünk.
– Szeretnék hinni neked, Phil.
– Hinned kell – kérlelte a férfi. – Amikor Maggie-vel találkoztam, az nem a valóság volt. Csupán egy álom, egy vágyálom, amelyben mindketten csak szerepet játszottunk. Maggie azt hitte, talált egy férfit, aki képes meggyógyítani őt. Hízelgőnek éreztem, hogy éppen engem tüntet ki a figyelmével. Átkozottul könnyű áltatni magadat, ha ragaszkodsz valakihez.

Cenna elgondolkodott, mennyire igaz ez rá és Markra is. Még amikor a szemébe mondták, hogy Mark megcsalja egy másik nővel, akkor is hosszú ideig tartott elfogadnia a valóságot.
– Az esküvőnk után – folytatta Phil – Maggie mesélt a betegségéről. Megesketett, hogy senkinek sem szólok róla. Azt mondta, az állásával játszik. Tudtam, hogy ez mennyire fontos neki, tehát belementem. Csak Gwennel és Derekkel tudtam beszélni róla, de már túl késő volt ahhoz, hogy segíthessenek. Régóta tudták, hogy Maggie-t nem lehet ellenőrzés alatt tartani. A végén én is megértettem. Csalódást okoztam neki, mert nem tudtam megadni, amit várt tőlem.
– Ez nem igaz, Phil! – válaszolta Cenna. – Ahhoz túlságosan is ismerlek. Sosem adtad volna fel, tehetséges és jó orvos vagy. Maggie valójában nem is akart meggyógyulni.
– Ezt sosem jelenthetem ki biztonsággal – felelte Phil. – Döntés elé állítottam. Tudtam, hogy egy szakembernek kell segítenie rajtunk, mert másképpen nem bírjuk ki. Megmondtam neki, hogy nem hallgatok tovább a betegségéről. Végre alá kell vetnie magát egy kezelésnek. Arra számítottam, hogy határozottan visszautasítja a követelésemet. Ehelyett azt válaszolta, hogy szüksége van némi gondolkodási időre. Tehát elutazott szabadságra. A történet többi részét már ismered.
– Ez nem a te hibád volt, nem te tehetsz a balesetről. Hiszen mi is átéltünk egy hasonló helyzetet, emlékszel? Néhány másodperccel előbb vagy később, és már egyikünk sem él. Senki sem hibás, egyszerűen megtörtént. Nem te okoztad a halálát. Egy lavina ölte meg őt.

Phil sóhajtva rázta meg a fejét.
– Te ezt nem érted...
– Akkor magyarázd el, Phil! Magyarázd el, hogy én is megértsem!

A férfi nagyot nyelt, majd ismét beszélni kezdett.
– Mindig attól féltem, hogy... öngyilkosságot kísérel meg. – Néhány másodpercre cserbenhagyta a hangja, és fájdalom költözött a tekintetébe. – Ezért éreztem úgy, hogy felelős vagyok a haláláért... Ezért kellett elmennem Gwenhez... próbáltam megszabadulni a bűntudattól...
– Ugyan, Phil! – mondta Cenna szinte könyörögve. – Maggie balesetben veszítette el az életét. Nem szabad hibáztatnod magad. Gwen tudta, mennyire igyekeztél segíteni a lányán. Mindent megpróbáltál, hogy meggyógyítsd.
– Igen, megpróbáltam – dünnyögte Phil dühösen –, de nem gyógyítottam meg. Ha jobban igyekeztem volna, talán még ma is élne.

Cenna határozottan rázta a fejét.
– Maggie nem akart segítséget elfogadni. Ha nem szenved balesetet, mit tettél volna? Elválsz?

A férfi hallgatott, és elgondolkodva sütötte le a szemét.
– Nem, de azt hiszem, Maggie elhagyott volna.
– Akkor semmi okod rá, hogy szemrehányást tégy magadnak. Megőrizted Maggie titkát, hiszen egyikünknek sem szóltál róla soha. Ő így akarta, te pedig nem árultad el őt, hanem megtettél minden tőled telhetőt.

Phil közelebb húzta őt magához, és arcát a hajába temette.
– Úgy éreztem, nincs jogom szeretni téged – suttogta rekedten. – Mindent elrontottam.
– Mindenki megérdemel egy második esélyt – mondta Cenna, miközben karját a férfi nyakára kulcsolta. – Mi is, nem gondolod?
– Istenem, Cenna! Micsoda tökfej voltam!

A lány csábosan mosolygott rá.
– Szeress engem, tökfej!

Phil odahajolt hozzá, átölelte, és végre a fülébe súgta azokat a szavakat, amelyeket Cenna mindig is hallani szeretett volna tőle.

